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Prima di utilizzare il dispositivo, leggere 
attentamente il presente manuale e 
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

AVVISO
Per evitare il rischio di incendi o 
scosse elettriche, non esporre 
l’apparecchio a pioggia o umidità.

Per i clienti in Europa

ATTENZIONE
I campi elettromagnetici a frequenze specifiche 
possono influire su immagini e audio della 
videocamera.

Il presente prodotto è stato testato ed è risultato 
conforme ai limiti stabiliti dalla Direttiva EMC 
relativa all’uso dei cavi di collegamento di 
lunghezza inferiore a 3 metri.

Nota
Se l’elettricità statica o l’elettromagnetismo 
causano l’interruzione del trasferimento dei 
dati, che pertanto non avviene, sarà necessario 
riavviare l’applicazione oppure scollegare  
e ricollegare il cavo USB.

Trattamento del dispositivo elettrico 
od elettronico a fine vita (Applicabile 
in tutti i paesi dell’Unione Europea 
e in quelli con sistema di raccolta 
differenziata) 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione 
indica che il prodotto non deve essere 
considerato come un normale rifiuto 
domestico, ma deve invece essere 
consegnato ad un punto di raccolta 
appropriato per il riciclo di apparecchi 
elettrici ed elettronici. Assicurandovi che 
questo prodotto sia smaltito correttamente, 
voi contribuirete a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e per 
la salute che potrebbero altrimenti essere 
causate dal suo smaltimento inadeguato. Il 
riciclaggio dei materiali aiuta a conservare 
le risorse naturali. Per informazioni più 
dettagliate circa il riciclaggio di questo 
prodotto, potete contattare l’ufficio 
comunale, il servizio locale di smaltimento 
rifiuti oppure il negozio dove l’avete 
acquistato.
Accessori compatibili: telecomando  

Note sull’uso

La videocamera è dotata di due tipi  
di manuale delle istruzioni
–  “Manuale delle istruzioni” (il presente 

manuale)
–  “Guida introduttiva” per l’uso del software 

in dotazione (contenuto nel CD-ROM 
fornito)*

* Per DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 
non è prevista una “Guida introduttiva”.

Note sull’uso della videocamera
• Non tenere la videocamera afferrandola per 

le parti riportate di seguito.

Mirino Schermo LCD

Batteria

Da leggere subito

IT
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Da leggere subito (continua)

Note sulla registrazione
• Prima di procedere alla registrazione vera e 

propria, effettuare una registrazione di prova 
per verificare che le immagini e l’audio 
vengano registrati in modo corretto. Non è 
possibile eliminare le immagini dopo una 
registrazione su DVD-R. Per eseguire delle 
riprese di prova, è necessario utilizzare 
DVD-RW/DVD+RW (non forniti) (p. 13).

• Non è previsto alcun risarcimento per il 
contenuto delle registrazioni, anche nel 
caso in cui non sia possibile effettuare la 
registrazione o la riproduzione a causa di 
problemi della videocamera, dei supporti  
di memorizzazione e così via.

• I sistemi di colore dei televisori differiscono  
a seconda dei paesi o delle regioni.  
Per vedere le registrazioni su un televisore,  
è necessario disporre di un televisore  
basato sul sistema di colore PAL.

• È possibile che programmi televisivi, 
film, videocassette e altro materiale siano 
protetti da copyright. La registrazione 
non autorizzata di tale materiale potrebbe 
contravvenire alle leggi sul copyright.  
Non è possibile utilizzare la videocamera  
per duplicare software protetto da copyright.

Note sul presente manuale
• Le immagini dello schermo LCD e del mirino 

utilizzate nel presente manuale sono state 
catturate mediante una macchina fotografica 
digitale e potrebbero pertanto risultare 
diverse da quelle effettivamente visualizzate.

• Per illustrare le procedure, vengono 
utilizzate le istruzioni a schermo in ciascuna 
lingua. Se necessario, prima di utilizzare 
la videocamera modificare la lingua delle 
istruzioni a schermo (p. 69).

• Le illustrazioni contenute nel presente manuale 
si riferiscono al modello DCR-DVD403E.

Informazioni sull’obiettivo Carl Zeiss
La videocamera è dotata di un obiettivo Carl 
Zeiss, sviluppato da Carl Zeiss (Germania) 
e Sony Corporation, in grado di produrre 
immagini di qualità superiore.
Per l’obiettivo viene adottato il sistema di 
misurazione MTF* per le videocamere e viene 
garantito l’elevato livello di qualità tipico 
degli obiettivi Carl Zeiss.
* MTF è l’acronimo di Modulation Transfer 

Function (funzione di trasferimento della 
modulazione). Il valore numerico indica la 
quantità di luce proveniente dal soggetto 
ripreso dall’obiettivo.

• Per evitare di danneggiare i dischi o 
di perdere le immagini registrate, non 
eseguire le azioni riportate di seguito 
quando l’interruttore POWER (p. 20) o la 
spia ACCESS (p. 24) sono accesi:
– rimuovere la batteria o l’alimentatore 

CA dalla videocamera
– causare urti o vibrazioni alla 

videocamera.
• Prima di collegare la videocamera a un 

altro dispositivo tramite un cavo USB 
o simili, accertarsi di inserire la spina 
del connettore nella direzione corretta. 
Se viene inserito forzatamente nella 
direzione errata, il connettore potrebbe 
venire danneggiato o potrebbero 
verificarsi problemi di funzionamento 
della videocamera.

Note relative a voci di impostazione, 
schermo LCD, mirino e obiettivo
• Le voci di impostazione che non risultano 

disponibili non possono essere utilizzate 
nelle condizioni di registrazione o 
riproduzione correnti.

• Lo schermo LCD e il mirino sono stati 
prodotti utilizzando una tecnologia ad 
altissima precisione che prevede l’utilizzo 
effettivo di oltre il 99,99% dei pixel. 
Tuttavia, è possibile che sullo schermo 
LCD e sul mirino siano costantemente 
visibili piccoli punti neri e/o luminosi 
(bianchi, rossi, blu o verdi). Tali punti 
devono essere considerati normali.

• L’esposizione prolungata dello schermo 
LCD, del mirino o dell’obiettivo alla 
luce solare diretta potrebbe comportare 
problemi di funzionamento. Prestare 
pertanto attenzione se la videocamera 
viene posizionata in prossimità di finestre 
o in esterni.

• Non riprendere direttamente il sole. 
La videocamera potrebbe evidenziare 
problemi di funzionamento. Effettuare le 
riprese del sole solo in condizioni di luce 
scarsa, ad esempio al crepuscolo.
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• È possibile utilizzare esclusivamente DVD-R 
da 8 cm, DVD-RW da 8 cm e DVD+RW da  
8 cm. Utilizzare dischi con i seguenti marchi.

• Per ottimizzare durata e affidabilità nella 
registrazione e riproduzione, si consiglia 
di utilizzare dischi Sony o dischi con il 
marchio  * for VIDEO CAMERA 
con la DVD Handycam. L’uso di un disco 
diverso da quelli indicati può causare una 
qualità di registrazione o riproduzione 
scadente oppure l’impossibilità di estrarre 
il disco dalla DVD Handycam.

 * A seconda del luogo di acquisto, sul disco 
è riportato il marchio .

Note sull’uso
• Tenere il disco per i bordi e il foro 

centrale con delicatezza. Non toccare il 
lato di registrazione (la parte opposta al 
lato stampato, quando si utilizzano dischi 
a lato singolo).

• Prima di procedere con le riprese, 
rimuovere polvere e impronte dal  
disco con il l’apposito panno fornito  
in dotazione con la videocamera. 
In caso contrario potrebbe risultare 
impossibile effettuare registrazioni o 
riproduzioni del disco in determinate 
situazioni. 

• Quando si inserisce il disco nella 
videocamera, premere con decisione  
fino a che non scatta in posizione.  
Se sullo schermo LCD viene visualizzato 
il messaggio [C:13:], aprire il 
coperchio e riposizionare il disco. 

• Non applicare alcun adesivo alla 
superficie del disco. Il bilanciamento del 
disco potrebbe risultarne compromesso 
e si potrebbero verificare problemi 
di funzionamento del disco o della 
videocamera.

Informazioni sul disco
Cura e conservazione dei dischi
• Tenere sempre i dischi puliti, per evitare 

deterioramenti nella qualità di audio  
e video.

• Pulire il disco con il panno in dotazione. 
Strofinare dal centro verso l’esterno. In 
caso di incrostazioni, pulire il disco con un 
panno morbido leggermente umido, quindi 
rimuovere l’umidità in eccesso con un 
panno morbido e asciutto. Non utilizzare 
solventi di alcun tipo, come la benzina, 
detergenti commercializzati per la pulizia 
degli LP in vinile o spray antistatici, che 
potrebbero danneggiare il disco.

• Non esporre il disco alla luce diretta del 
sole ed evitare di custodirlo in luoghi umidi.

• Prima di trasportare o conservare un 
disco, riporlo nell’apposita custodia.

• Se si desidera scrivere lettere o simboli su 
un disco a lato singolo, scrivere solo sul 
lato stampato utilizzando un pennarello 
a olio con punta in feltro ed evitare 
di toccare l’inchiostro prima che sia 
perfettamente asciutto. Non riscaldare il 
disco o utilizzare strumenti appuntiti, ad 
esempio penne a sfera. Non asciugare la 
superficie del disco tramite riscaldamento. 
Non è possibile scrivere su nessuno dei 
lati di un disco a doppio lato.
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Registrazione 
 Per utilizzare lo zoom
 Per effettuare la registrazione dell’audio in modo più nitido  
 (registrazione con audio surround a 5.1 canali) (ad eccezione  
 dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E)
 Per utilizzare il flash 
 Per effettuare registrazioni notturne (NightShot (DCR-DVD403E/DVD803E)/ 
 NightShot plus (ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/DVD803E))
 Per regolare l’esposizione per i soggetti in controluce
 Per regolare la messa a fuoco per un soggetto decentrato
 Per impostare l’esposizione del soggetto selezionato
 Per registrare nel modo a specchio
 Per aggiungere effetti speciali
 Per utilizzare un treppiede
Riproduzione 
 Per riprodurre le immagini in sequenza
 Per utilizzare lo ZOOM RIPROD.
Registrazione/Riproduzione 
 Per controllare la capacità residua della batteria
 Per disattivare il segnale acustico di conferma delle operazioni
 Per ripristinare le impostazioni
 Altri nomi di parti e funzioni

Controllo/Eliminazione dell’ultima scena  
(Controllo della registrazione/Eliminazione del controllo) ........................38

Indicatori visualizzati durante la registrazione/riproduzione ....................39

Telecomando (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E) ........41

Riproduzione delle immagini su un televisore .........................................42

Riproduzione con un lettore di DVD
Preparazione del disco per la riproduzione con un lettore di DVD  
o un’unità DVD di un computer (finalizzazione) .......................................44

Riproduzione del disco con un lettore di DVD o altri dispositivi ...............48

Riproduzione del disco con un’unità DVD installata su un computer ......48

Uso del disco registrato (DVD-RW/DVD+RW)
Registrazione di scene aggiuntive dopo la finalizzazione .......................50

Eliminazione di tutte le scene dal disco (formattazione) .........................51
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Uso delle voci di impostazione
Uso delle voci di impostazione ................................................................52

Voci di impostazione ................................................................................54

IMPOST.GEN. .....................................................................................56
 In questo menu sono contenute le impostazioni che consentono  
 di regolare la videocamera in base alle condizioni di registrazione 
 (ESPOSIZIONE/BILAN.BIANCO/STEADYSHOT e così via)

IMP.FERMOIM. ..................................................................................61
 In questo menu sono contenute le impostazioni relative ai fermi  
 immagine (REG.CONT./QUAL.IMM./DIM.IMMAG. e così via)

APPLIC.IMM. ....................................................................................63
 In questo menu sono contenute le impostazioni relative agli effetti 
 speciali o funzioni aggiuntive di registrazione/riproduzione  
 (EFFETTO IMM./EFFETTO DIG./VISUAL.SERIE e così via)

IMPOST.DISCO .................................................................................65
 In questo menu sono contenute le impostazioni relative ai dischi 
 (FORMATTAZ./FINALIZZA/DEFINALIZZA e così via)

IMPOST. STD ...................................................................................65
 In questo menu sono contenute le impostazioni da utilizzare  
 durante la registrazione su un disco o altre impostazioni di base 
 (MODO REG./IMP.LCD/MIR/VELOCITÀ USB e così via)

 ORA/LANGUAGE ............................................................................69
 (IMP.OROLOGIO/FUSO OR.LOC./LANGUAGE e così via)

Personalizzazione Menu Personalizzato .................................................70

Operazioni di modifica con la DVD Handycam (modo DVD-RW:VR)
Modifica dei dati originali .........................................................................72

Creazione della playlist ...........................................................................74

Riproduzione della playlist .......................................................................77

Indice (continua)
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Caratteristiche principali della videocamera DVD Handycam

Operazioni che si possono eseguire con la DVD Handycam
 

Con la DVD Handycam è possibile registrare immagini su un disco DVD* da 8 cm.
Con la DVD Handycam è possibile eseguire operazioni che con altri supporti multimediali 
non sono possibili e che facilitano la registrazione e la visualizzazione delle immagini.

Un VISUAL INDEX in cui viene 
illustrato il contenuto del disco  
a colpo d’occhio

Filmati e fermi immagine vengono registrati 
sul medesimo disco. È possibile individuare 
rapidamente la scena desiderata utilizzando  
questo utile indice (p. 29, 33).

Riproduzione con altri dispositivi DVD 
del disco registrato

Dopo la finalizzazione**, i dischi possono essere 
riprodotti con altri lettori di DVD o con l’unità DVD 
di un computer. È inoltre possibile creare un menu 
DVD che consenta di trovare rapidamente l’immagine 
desiderata in un elenco di miniature (p. 30, 44).

Una presentazione durante la quale i 
fermi immagine vengono visualizzati 
in serie

È possibile riprodurre fermi immagine in sequenza 
utilizzando la funzione di visualizzazione in serie. 
Dopo la finalizzazione** del disco, è inoltre possibile 
godersi la riproduzione dei fermi immagine con un 
lettore di DVD (p. 30, 44).

Montaggio di un disco con il software 
fornito

È possibile creare dischi DVD personalizzati 
aggiungendo effetti speciali o musica alle immagini 
con il software Picture Package fornito con la 
videocamera (p. 82).
• DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E non supportano il 

collegamento al computer.

 

Uso della DVD Handycam

Preparazione Registrazione
Riproduzione  
con la DVD  
Handycam

Riproduzione con  
altri lettori di DVD
(finalizzazione**  
del disco)

   

(p. 16) (p. 28, 32) (p. 29, 33) (p. 30, 44)
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Caratteristiche principali della videocam
era DVD Handycam

Caratteristiche principali della videocamera DVD Handycam

Operazioni che si possono eseguire con la DVD Handycam
 

Con la DVD Handycam è possibile registrare immagini su un disco DVD* da 8 cm.
Con la DVD Handycam è possibile eseguire operazioni che con altri supporti multimediali 
non sono possibili e che facilitano la registrazione e la visualizzazione delle immagini.

Un VISUAL INDEX in cui viene 
illustrato il contenuto del disco  
a colpo d’occhio

Filmati e fermi immagine vengono registrati 
sul medesimo disco. È possibile individuare 
rapidamente la scena desiderata utilizzando  
questo utile indice (p. 29, 33).

Riproduzione con altri dispositivi DVD 
del disco registrato

Dopo la finalizzazione**, i dischi possono essere 
riprodotti con altri lettori di DVD o con l’unità DVD 
di un computer. È inoltre possibile creare un menu 
DVD che consenta di trovare rapidamente l’immagine 
desiderata in un elenco di miniature (p. 30, 44).

Una presentazione durante la quale i 
fermi immagine vengono visualizzati 
in serie

È possibile riprodurre fermi immagine in sequenza 
utilizzando la funzione di visualizzazione in serie. 
Dopo la finalizzazione** del disco, è inoltre possibile 
godersi la riproduzione dei fermi immagine con un 
lettore di DVD (p. 30, 44).

Montaggio di un disco con il software 
fornito

È possibile creare dischi DVD personalizzati 
aggiungendo effetti speciali o musica alle immagini 
con il software Picture Package fornito con la 
videocamera (p. 82).
• DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E non supportano il 

collegamento al computer.

 

* Il DVD (Digital Versatile Disc) è un disco ottico ad alta capacità che consente di registrate le immagini. 
Nel presente manuale un disco DVD da 8cm viene sinteticamente descritto con il termine “disco”.

** Per finalizzazione si intende un processo di conversione del disco registrato che ne consente la 
riproduzione con altri dispositivi DVD (p. 30, 44). Dopo la finalizzazione di un disco, potrebbe non 
essere più consentita la registrazione di altre immagini sul disco con la DVD Handycam, a seconda  
del tipo di disco e del formato di registrazione (p. 13). 
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Operazioni che si possono eseguire con la DVD Handycam (continua)

 

I DVD offrono funzioni avanzate rispetto agli altri supporti

Registrazione e riproduzione semplificate, 
senza necessità di riavvolgere

È possibile iniziare a registrare e controllare le 
immagini registrate senza riavvolgere. Le immagini 
vengono automaticamente memorizzate nello spazio 
libero sul disco, quindi non è possibile eliminare 
accidentalmente immagini importanti.

 

Trasferimento dei dati al computer  
ad alta velocità

È possibile importare i dati su un computer  
in un tempo minore rispetto al tempo di 
registrazione effettivo. Se il computer supporta  
le periferiche Hi-Speed USB (USB 2.0), sarà 
possibile trasferire i dati con maggiore velocità.
• DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E non supportano  

il collegamento al computer.
 

Regolazione della qualità dell’immagine 
ottimale per qualsiasi tipo di scena

È possibile registrare immagini su un disco 
utilizzando in modo più efficace l’intera capacità 
del disco grazie al sistema di codifica VBR*, che 
consente di regolare automaticamente la qualità 
dell’immagine in base alla scena registrata.
Una registrazione chiara di un soggetto che si muove 
rapidamente richiede una quantità di spazio maggiore 
su disco. Ne consegue che il tempo di registrazione 
disponibile potrebbe risultare più breve del normale.

 

* VBR è l’acronimo di Variable Bit Rate (velocità in bit variabile). Questa funzione consente alla DVD 
Handycam di regolare la velocità in bit (capacità di registrazione per un determinato tempo) in modo 
automatico in base alla scena registrata.
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Caratteristiche principali della videocam
era DVD Handycam

Caratteristiche principali della videocamera DVD Handycam

Scelta di un disco
 

Tipi di disco che è possibile utilizzare
Di seguito sono riportati tutti i tipi di disco utilizzabili con la DVD Handycam.
Quando si utilizza un DVD-RW, è possibile scegliere il formato di registrazione tra il modo 
VIDEO o VR.

Tipo di disco e formato  
di registrazione DVD-R da 

8 cm
DVD-RW da 8 cm DVD+RW da 

8 cm

Modo VIDEO Modo VR

Marchi utilizzati in questo 
manuale

Caratteristiche principali

Su questo 
tipo di dischi 
è possibile 
registrare una 
sola volta.

È possibile sovrascrivere questo tipo di dischi 
più volte, anche quando il disco è pieno, dopo 
un’adeguata formattazione*.

• Utilizzare dischi Sony o dischi con il marchio . Dipendendo dal luogo d’acquisto, il disco 
riporterà un marchio  impresso.

Differenze tra i formati di 
registrazione su DVD-RW

Nota sui dischi DVD+RW
Se si esegue un disco DVD+RW registrato in 
16:9 (p. 26,60) su un lettore DVD collegato a un 
televisore 4:3 che non supporta immagini 16:9, 
l’immagine sarà distorta longitudinalmente. Se il 
DVD+RW è stato registrato con le impostazioni 
predefinite, l’immagine avrà il rapporto 4:3 quando 
sarà visualizzata con le condizioni sopra riportate.

• Fare riferimento ai manuali di istruzioni forniti 
con il televisore.

Esempi di dischi  
non compatibili

• DVD-R da 12 cm
• DVD-RW da 12 cm
• DVD+RW da 12 cm
• DVD+R
• DVD-RAM
• DVD-ROM

• CD
• CD-R
• CD-ROM
• CD-RW

La compatibilità di  con altri 
lettori è molto ampia.

In  (modo Video Recording) 
è possibile apportare delle modifiche, 
ad esempio eliminare o dividere delle 
scene, al materiale registrato con la DVD 
Handycam. Una volta finalizzato, sarà 
possibile riprodurre il disco con i lettori  
di DVD che supportano la modalità VR.

• Per ulteriori informazioni sulla compatibilità, 
consultare le specifiche del dispositivo di 
riproduzione.

* La formattazione prepara un disco alla registrazione. Con la formattazione, inoltre, si eliminano tutte le 
immagini dai dischi già registrati e si recupera l’intera capacità di registrazione dei dischi, consentendone 
un nuovo utilizzo (p. 51).
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Scelta di un disco (continua)

 

Funzioni disponibili con i diversi tipi di disco
Le operazioni che è possibile eseguire variano in base al tipo di disco e al formato di 
registrazione utilizzati.

Il numero in parentesi indica la pagina di riferimento.

Tipo di disco

Registrazione di filmati e fermi immagine (28, 32)    

Riproduzione immediata dell’ultima scena 
registrata (38)    

Eliminazione immediata dell’ultima scena 
registrata (38) −   

Riproduzione delle registrazioni su altri 
lettori di DVD dopo la finalizzazione del 
disco 1)

(30, 44)    

Riproduzione delle registrazioni su altri 
lettori di DVD anche senza eseguire la 
finalizzazione del disco 1)

(44) − − −  2)

Creazione del menu DVD quando  
si finalizza il disco (45)   − 

Registrazione di ulteriori scene dopo  
la finalizzazione del disco (50) −  3)   4)

Riutilizzo del disco dopo una formattazione (51) −   

Modifica delle immagini con  
la DVD Handycam (72) − −  −

Trasferimento e modifica delle scene 
registrate sul computer (82)    

1) I dischi DVD registrati con una Sony DVD Handycam sono destinati alla riproduzione con lettori di DVD 
da tavolo, registratori di DVD e unità DVD dei computer. I DVD-RW registrati in modo VR devono essere 
riprodotti con dispositivi DVD che supportino il modo VR. Non è tuttavia possibile garantire una corretta 
riproduzione con tutti i lettori DVD da tavolo, registratori di DVD o unità DVD per computer.  
Per ulteriori informazioni sulla compatibilità, consultare le specifiche del dispositivo di riproduzione. 

2) Non tentare di eseguire la riproduzione dei dischi con l’unità DVD-ROM del computer. Potrebbero 
verificarsi problemi di funzionamento.

3) È necessario eseguire la definalizzazione (p. 50). 
4) Viene visualizzata una finestra di dialogo con cui si chiede conferma della registrazione di ulteriore 

materiale (p. 50).



15

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

In che modo si intende utilizzare il disco dopo la registrazione?  

Si desidera apportare 
modifiche al disco, ad 
esempio dividere o 
eliminare delle immagini.

Si desidera riprodurre il 
disco con vari dispositivi  
di lettura di DVD. 

Si desidera riutilizzare il disco più volte? 

No. Non si intende 
eliminare le immagini 
registrate.

Sì. Si desidera utilizzare 
più volte il medesimo 
disco. 

Caratteristiche principali della videocam
era DVD Handycam

Scelta di un disco
Lo schema riportato nella figura di seguito aiuta a scegliere il disco più adatto alle proprie esigenze.

Si desidera 
riprodurre il  
disco con vari
dispositivi di 
lettura di DVD.

Si desidera 
riprodurre il disco 
senza eseguire la 
finalizzazione.

  

 

*

Individuato il disco più adatto?
A questo punto è possibile iniziare a divertirsi con la videocamera DVD Handycam.

* Le immagini registrate in 16:9 (p. 26, 60) su un DVD+RW possono apparire schiacciate nel 
senso della lunghezza durante la riproduzione con un lettore o registratore di DVD.
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Punto 1: Verifica degli accessori in dotazione
 

Accertarsi che con la videocamera siano 
presenti i seguenti accessori.
Il numero tra parentesi indica la quantità 
fornita per ciascun elemento.

DVD-R DMR30 (1) da 8 cm (p. 13)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E)

Alimentatore CA (1) (p. 17)

Cavo di alimentazione (1) (p. 17)

Cavo di collegamento A/V (1) (p. 42, 78)

Cavo USB (1) (p. 82)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)

Telecomando senza fili (1) (p. 41)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E)

Nel telecomando, è già presente una batteria 
piatta al litio.

Panno di pulizia (1)

Tracolla (1) (p.113)

Coperchio dell’attacco (1) (p. 81)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E)
Applicato alla videocamera.

Copriobiettivo (1) (p. 20)
(DCR-DVD92E/DVD602E)
Applicato alla videocamera.

Blocco batteria ricaricabile (1) (p. 18)
NP-FP50:  ad eccezione dei modelli  
             DCR- DVD403E/DVD803E
NP-FP70:  DCR-DVD403E/DVD803E

CD-ROM “PicturePackage Ver.1.8” (1)
(p. 82)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)

Manuale delle istruzioni (il presente 
manuale) (1)
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Punto 2: Caricamento del blocco batteria
 

È possibile caricare la batteria collegando 
il blocco batteria “InfoLITHIUM” (serie P) 
(p. 107) alla videocamera.

Cavo di alimentazione 

Coperchio della presa DC IN

Alla presa di rete
Alimentatore CA

Spia CHG

Presa DC

Presa DC IN

Batteria

Interruttore di 
alimentazione

1 Fare scorrere il blocco batteria in 
direzione della freccia finché non 
scatta in posizione.

2 Spostare l’interruttore POWER 
nella direzione della freccia 
e posizionarlo su OFF (CHG) 
(impostazione predefinita).

3 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera. 

Per collegare l’alimentatore CA, aprire 
il coperchio della presa DC IN. 

Coperchio della presa DC IN

Allineare il simbolo 
 della presa DC con 
il simbolo  sulla 
videocamera.

4 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa di rete tramite il cavo di 
alimentazione. 

La spia CHG (carica) si accende e il 
caricamento ha inizio.

5 Quando la batteria è 
completamente carica, la 
spia CHG (carica) si spegne. 
Scollegare l’alimentatore CA dalla 
presa DC IN della videocamera.

Scollegare l’alimentatore CA afferrando 
sia la videocamera che la spina CC.

Operazioni prelim
inari



18

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Per rimuovere il blocco batteria
Far scorrere il tasto di rilascio BATT nella 
direzione della freccia tenendo premuto il 
pulsante sporgente posto al centro del tasto 
di rilascio BATT (), far scorrere il blocco 
batteria verso il retro della videocamera, 
quindi rimuovere il blocco batteria ().

Tasto di  
rilascio BATT 

Pulsante sporgente

• Prima di estrarre il blocco batteria, accertarsi 
che nessuna delle spie dell’interruttore POWER 
(p. 20) sia accesa.

Conservazione del blocco batteria
Se non si intende utilizzare il blocco 
batteria per un lungo periodo di tempo, 
utilizzarlo fino all’esaurimento (p. 107).

Per utilizzare una fonte di 
alimentazione esterna
Eseguire gli stessi collegamenti che si eseguono 
per il caricamento del blocco batteria. In tal 
caso, il blocco batteria non si scarica.

Tempo di carica (carica completa)
Tempo approssimativo (in minuti) 
necessario alla carica completa di un 
blocco batteria completamente scarico.

Blocco batteria Tempo di carica

NP-FP50* 130

NP-FP70** 160

NP-FP90 220

* Fornito con tutti i modelli, eccetto  
DCR-DVD403E/DVD803E.

**Fornito con DCR-DVD403E/DVD803E.

Tempo di registrazione
Tempo approssimativo (in minuti) 
disponibile se viene utilizzato un blocco 
batteria completamente carico.

Per DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

Blocco batteria
Tempo di 
registrazione 
in modo 
continuo

Tempo di 
registrazione 
normale

NP-FP50  
(in dotazione)

80
85
90

35
40
40

NP-FP70
170
185
190

80
90
90

NP-FP90
300
335
345

145
165
170

Per DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Blocco batteria
Tempo di 
registrazione 
in modo 
continuo

Tempo di 
registrazione 
normale

NP-FP50   
(in dotazione)

75
85
90

35
40
40

NP-FP70
160
180
190

70
85
90

NP-FP90
290
320
345

140
155
170

Per DCR-DVD403E/DVD803E

Blocco batteria
Tempo di 
registrazione 
in modo 
continuo

Tempo di 
registrazione 
normale

NP-FP50 
55
60
60

25
25
25

NP-FP70 (in 
dotazione)

120
125
130

55
60
60

NP-FP90
215
230
235

105
110
115

Punto 2: Carica del blocco batteria (continua)
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Se si registra nelle seguenti condizioni:
 Primo valore: con la retroilluminazione dello 

schermo LCD attivata.
 Secondo valore: con la retroilluminazione dello 

schermo LCD disattivata.
 Ultimo valore: tempo di registrazione se è in 

uso il mirino e lo schermo LCD è chiuso.

Tempo di riproduzione
Tempo approssimativo (in minuti) 
disponibile se viene utilizzato un blocco 
batteria completamente carico.

Per DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

Blocco batteria Schermo LCD 
aperto*

Schermo 
LCD chiuso

NP-FP50  
(in dotazione)

105 125

NP-FP70 225 265

NP-FP90 400 475

Per DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Blocco batteria Schermo LCD 
aperto*

Schermo 
LCD chiuso

NP-FP50  
(in dotazione)

90 110

NP-FP70 190 235

NP-FP90 345 415

Per DCR-DVD403E/DVD803E

Blocco batteria Schermo LCD 
aperto*

Schermo 
LCD chiuso

NP-FP50 90 105

NP-FP70  
(in dotazione)

190 225

NP-FP90 345 400

* Con la retroilluminazione dello schermo LCD 
attivata.

Note sul blocco batteria
• Prima di caricare il blocco batteria, fare scorrere 

l’interruttore POWER verso OFF (CHG).
• Durante la carica, la spia CHG (carica) 

lampeggia. Le informazioni di BATTERY INFO 
(p. 37) non vengono visualizzate correttamente 
nelle condizioni indicate di seguito.
– Il blocco batteria non è installato in modo 

corretto.
– Il blocco batteria è danneggiato.
– Il blocco batteria è completamente scarico  

(solo per BATTERY INFO).
• Se l’alimentatore CA è collegato alla presa 

DC IN della videocamera, l’alimentazione non 
viene fornita dal blocco batteria anche se il cavo 
di alimentazione è scollegato dalla presa di rete.

• Quando si collega una luce video (opzionale),  
è consigliabile utilizzare un blocco batteria  
NP-FP70 o NP-FP90.

Note sul tempo di ricarica/registrazione/
riproduzione
• Tempo misurato con la videocamera utilizzata 

a una temperatura ambiente pari a 25 °C 
(temperatura consigliata compresa tra  
10 e 30 °C).

• Il tempo di registrazione e di riproduzione si 
riduce quando la videocamera viene utilizzata  
a basse temperature.

• A seconda delle condizioni d’uso della 
videocamera, è possibile che il tempo di 
registrazione e di riproduzione disponibile 
risulti inferiore.

Note sull’alimentatore CA
• Collegare l’alimentatore CA a una presa 

di rete accessibile. In caso di problemi di 
funzionamento, scollegare immediatamente 
l’alimentatore CA dalla presa di rete durante 
l’utilizzo della videocamera.

• Non utilizzare l’alimentatore CA in spazi 
ridotti, ad esempio tra il muro e un mobile.

• Non cortocircuitare la spina CC 
dell’alimentatore CA o i terminali della batteria 
con oggetti metallici, Potrebbero verificarsi 
problemi di funzionamento.

PRECAUZIONE
• Anche se disattivata, una videocamera collegata 

a una presa di rete mediante l’alimentatore CA 
continua a ricevere alimentazione CA (corrente 
domestica).

Operazioni prelim
inari
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• Quando si posiziona l’interruttore POWER 
su  (Filmati) o  (Fermi immagine), 
il copriobiettivo si apre (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD602E).

• Dopo aver impostato data e ora ([IMP.
OROLOGIO], p. 23), all’accensione 
successiva della videocamera vengono 
visualizzate sullo schermo LCD per qualche 
secondo la data e l’ora correnti.

2 Per rimuovere il copriobiettivo, 
premere entrambe le sporgenze 
ai lati del copriobiettivo  
(DCR-DVD92E/DVD602E).

3 Impugnare correttamente la 
videocamera.

4 Afferrare saldamente la videocamera, 
quindi stringere la cinghia.

Per disattivare l’alimentazione
Fare scorrere l’interruttore POWER verso 
l’alto, posizionandolo su OFF (CHG).

• Al momento dell’acquisto, la videocamera 
è impostata in modo che l’alimentazione si 
disattivi automaticamente quando non vengono 
eseguite operazioni per circa 5 minuti, al fine di 
risparmiare energia ([SPEGNIM.AUTO], p. 69).

Punto 3: Attivazione dell’alimentazione e istruzioni 
su come impugnare correttamente la videocamera
Per le operazioni di registrazione o riproduzione, 
fare scorrere l’interruttore POWER al fine di 
attivare la spia corrispondente.
Se la videocamera viene utilizzata per la 
prima volta, viene visualizzata la schermata 
[IMP.OROLOGIO] (p. 23).

Interruttore 
POWER

Copriobiettivo*

* Ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E

1 Attivare l’alimentazione 
spostando l’interruttore POWER 
in direzione della freccia tenendo 
premuto il tasto verde al centro.

Quando si eseguono registrazioni o 
riproduzioni, è possibile cambiare la 
modalità di alimentazione facendo 
scorrere l’interruttore POWER nella 
direzione della freccia fino a che non si 
accende la spia corrispondente.

Tasto verde

 (Filmati): Per registrare filmati
 (Fermi immagine): Per registrare fermi 

immagine.
 (Riproduzione/Modifica): Per 

riprodurre o modificare le immagini con la 
videocamera (solo DVD-RW: modo VR).

CHG
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Punto 4: Regolazione di schermo LCD e mirino

Schermo LCD
Aprire lo schermo LCD di 90 gradi rispetto 
alla videocamera (), quindi ruotarlo 
posizionandolo sull’angolatura migliore  
per la registrazione o la riproduzione ().





180 gradi 
(massimo)

90 gradi rispetto 
alla videocamera

DISP/BATT INFO

90 gradi 
(massimo)

• All’apertura dello schermo LCD o durante 
la relativa regolazione, prestare attenzione a 
non premere accidentalmente i tasti posti sulla 
cornice dello schermo.

• Se si apre lo schermo LCD a 90 gradi rispetto 
alla videocamera e lo si ruota quindi di 180 
gradi verso l’obiettivo, sarà possibile chiudere 
lo schermo LCD in modo che resti rivolto verso 
l’esterno. Questa posizione è particolarmente 
utile durante le operazioni di riproduzione.

Per oscurare lo schermo LCD
Tenere premuto DISP/BATT INFO per 
alcuni secondi fino a che non viene 
visualizzato il simbolo . 
Questa impostazione risulta utile se 
la videocamera viene utilizzata in 
condizioni di elevata luminosità o se 
si desidera risparmiare l’energia della 
batteria. L’immagine registrata non 
viene influenzata dall’impostazione. Per 
annullare l’impostazione, tenere premuto 
il tasto DISP/BATT INFO fino a che il 
simbolo  non viene eliminato dalla 
visualizzazione.

• Per informazioni sulla regolazione della 
luminosità dello schermo LCD, vedere  
[IMP.LCD/MIR] - [LUMIN.LCD] (p. 66).

Mirino
È possibile visualizzare le immagini 
nel mirino per evitare di consumare 
rapidamente la carica della batteria 
o quando la qualità dell’immagine 
visualizzata sullo schermo LCD è scadente.

Leva di regolazione 
della lente del mirino
Spostarla finché l’immagine 
non risulta nitida.

Mirino
Estrarre il mirino fino  
a udire uno scatto.

• È possibile regolare la luminosità della 
retroilluminazione del mirino selezionando 
[IMP.LCD/MIR] - [RETROIL.MIR.] (p. 67). 
Questa impostazione non influisce 
sull’immagine registrata.

Operazioni prelim
inari
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Punto 5: Utilizzo del pannello a sfioramento

È possibile riprodurre le immagini 
registrate (p. 29, 33) o modificare le 
impostazioni (p. 52) utilizzando il pannello 
a sfioramento.

Premere i tasti visualizzati sullo 
schermo.

DISP/BATT INFO

Premere il tasto 
visualizzato sullo 
schermo LCD.

• Eseguire le medesime operazioni descritte 
in precedenza per la pressione dei tasti sulla 
cornice o lungo lo schermo LCD.

• Durante l’uso del pannello a sfioramento, 
prestare attenzione a non premere 
accidentalmente i tasti sulla cornice del 
pannello LCD.

Per non visualizzare gli indicatori
Premere DISP/BATT INFO per attivare 
o disattivare gli indicatori a schermo 
(contatore e così via).

Modifica dell’impostazione 
della lingua

È possibile modificare le indicazioni a 
schermo affinché vengano visualizzate in 
una specifica lingua. Selezionare la lingua 
da utilizzare per le indicazioni a schermo in 
[LANGUAGE] nel menu  ORA/
LANGUAGE (p. 69).
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Impostare la data e l’ora quando si utilizza 
la videocamera per la prima volta. Se non 
si impostano data e ora, la schermata [IMP.
OROLOGIO] verrà visualizzata ogni volta 
che si accende la videocamera o si sposta 
l’interruttore POWER verso il basso.

• Se la videocamera non viene utilizzata per circa 
3 mesi, la batteria ricaricabile incorporata 
si scarica e le impostazioni relative a data e 
ora vengono cancellate dalla memoria. In tal 
caso, caricare la batteria ricaricabile, quindi 
impostare di nuovo la data e l’ora (p. 111).

Interruttore POWER

Se l’orologio viene regolato per la prima 
volta, passare al punto 4.

1 Premere   [SETUP].

OK

––:––:––

PROGRAMMA AE

IMPOST.GEN.
ESPOS.SPOT
ESPOSIZIONE

60min

OK

2 Selezionare  ORA/LANGUAGE 
con / , quindi premere .

3 Selezionare [IMP.OROLOGIO] con 
/ , quindi premere .

4 Selezionare il fuso orario desiderato 
con / , quindi premere .

5 Impostare [ORA LEGALE] su 
[ATTIVATO] con / , se 
necessario, quindi premere .

6 Impostare [A] (anno) con / , 
quindi premere .

È possibile impostare l’anno fino al 2079.

7 Impostare [M] (mese), [G] (giorno), 
ora e minuti, quindi premere .

L’orologio inizia a funzionare.

• Per ulteriori informazioni sulla “Differenza di 
fuso orario”, consultare pagina 106.

Punto 6: Impostazione di data e ora
Operazioni prelim

inari
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Per avviare la registrazione, è necessario 
utilizzare un DVD-R, DVD-RW o 
DVD+RW da 8cm nuovo (p.13). 

• Prima di inserire il disco, rimuovere la 
polvere e le eventuali impronte con il 
panno di pulizia fornito in dotazione  
con la videocamera (p. 5).

Interruttore 
POWER

1 Accertarsi che l’alimentazione 
della videocamera sia attivata.

• È possibile estrarre il disco quando la 
videocamera è collegata a una fonte di 
alimentazione, anche se la videocamera è 
spenta. Tuttavia in questi casi il processo 
di riconoscimento del disco (punto 4) non 
viene avviato.

2 Spostare l’interruttore OPEN 
del coperchio del disco nella 
direzione della freccia (OPEN ).

Sullo schermo LCD viene visualizzato 
il messaggio [PREPAZ.APERTURA]. 
La melodia di apertura viene riprodotta 
una sola volta e viene emesso un 
segnale acustico.
Al termine del segnale acustico, il 
coperchio si apre leggermente in modo 
automatico.

Se il coperchio 
del disco rimane 
socchiuso, aprirlo 
completamente.

Interruttore OPEN del 
coperchio del disco

Lente

• Prestare attenzione a non ostruire il 
coperchio con la mano o altri oggetti 
durante l’apertura o chiusura del coperchio 
del disco. Spostare la cinghia verso la parte 
inferiore della videocamera, quindi aprire o 
chiudere il coperchio.

• Se la cinghia o il cordino del copriobiettivo* 
restano impigliati nel coperchio del disco, 
si potrebbero verificare dei problemi di 
funzionamento.  
*DCR-DVD92E/DVD602E.

3 Inserire il disco con il lato di 
registrazione rivolto verso la 
videocamera, quindi premere  
sul centro del disco fino a che 
non scatta in posizione.

Quando si utilizza un 
disco a lato singolo, 
posizionare il disco 
con il lato dell’etichetta 
rivolto verso l’esterno.

• Evitare il contatto con il lato di 
registrazione del disco o con la lente.  
Per ulteriori informazioni sulla lente,  
vedere a pagina 111.

Punto 7: Inserimento di un disco

Spia ACCESS
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4 Chiudere il coperchio del disco.

Viene avviato il processo di 
riconoscimento del disco inserito.
Per il riconoscimento del disco potrebbero 
essere necessari alcuni secondi, in base a 
tipo e condizioni del disco inserito.

DVD-R 
È possibile iniziare a registrare non 
appena il messaggio [ACCESSO AL 
DISCO] scompare dallo schermo LCD. 
Non è necessario eseguire le operazioni 
indicate ai punti successivi al punto 5.

DVD-RW
Selezionare il formato di registrazione, 
quindi formattare il disco. Passare al 
punto 5.

DVD+RW
Viene visualizzata la schermata 
[FORMATTAZ.] Passare al punto 6.

• Se si utilizza la funzione Easy Handycam 
(p. 27), verrà visualizzato il messaggio 
[Se non si desidera formattare il disco,  
estrarlo]. Premere  e passare al punto 
7.

5 Selezionare il formato di 
registrazione per un DVD-RW, 
quindi premere .

Modo VIDEO
Dopo la finalizzazione sarà possibile 
riprodurre il disco con la maggior parte 
dei lettori di DVD.

Modo VR
È possibile modificare ed eliminare 
immagini oppure dividere i filmati 
con la videocamera (p. 72). Tuttavia, 
dopo la finalizzazione sarà possibile 
riprodurre il disco solo con lettori di 
DVD che supportano il modo VR.

6 Premere [SÌ]  [SÌ].

7 Premere  quando viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

Al termine della formattazione,  
è possibile avviare la registrazione  
sul DVD-RW o DVD+RW.
• Non rimuovere il gruppo batteria o 

scollegare l’alimentatore CA durante  
la formattazione.

Per estrarre il disco
Eseguire le operazioni ai punti 1 e 2 per 
aprire il coperchio, quindi rimuovere il disco.
Per l’apertura del coperchio del disco 
potrebbero essere necessari alcuni secondi, 
in base alle condizioni del disco e al 
materiale registrato.
La rimozione di un disco sporco o 
danneggiato può richiedere fino a 30 
minuti.

• Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni quando la spia ACCESS è accesa o 
lampeggia oppure quando sullo schermo LCD 
sono visualizzati i messaggi [ACCESSO  
AL DISCO] o [PREPAZ.APERTURA].

• Se si chiude il coperchio dopo aver inserito il 
disco in modo errato, si potrebbero verificare 
dei problemi di funzionamento.

• Dopo il riconoscimento del disco, vengono 
visualizzate per circa 8 secondi le informazioni 
sulla data di inizio di utilizzo del disco e sulle 
aree già registrate. Se le condizioni del disco 
non sono ottimali, è possibile che queste ultime 
informazioni non siano riportate in modo corretto.

• Per eliminare tutte le immagini registrate 
in precedenza su un DVD-RW/DVD+RW 
e riutilizzare il disco per registrare altre 
immagini, vedere “Eliminazione di tutte le 
scene dal disco (formattazione)” a pagina 51.

Operazioni prelim
inari
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Effettuando registrazioni nel modo 16:9 
(ampio), è possibile ottenere immagini 
grandangolari ad alta risoluzione.
Per visualizzare le immagini su un 
televisore 16:9, si consiglia di effettuare le 
registrazioni nel medesimo modo (ampio).

Tasto WIDE SELECT

Interruttore  
POWER

1 Spostare l’interruttore POWER in modo 
da attivare la spia  (Filmato).

2 Premere più volte WIDE SELECT per 
selezionare il rapporto di formato 
desiderato per lo schermo.

  16:9*   4:3*

* La visualizzazione sullo schermo LCD e 
quella nel mirino potrebbero essere diverse.

• Non è possibile modificare il rapporto  
di formato nei seguenti casi:
– Se l’interruttore POWER è impostato  

su  (Fermo immagine).
– Durante la registrazione di filmati.
– Se [EFFETTO DIG.] è impostato su 

[FILM EPOCA] (p. 64).
• Le differenze dell’angolo di visualizzazione 

tra 4:3 e 16:9 variano a seconda della 
posizione dello zoom.

• Durante la registrazione su DVD-R/DVD-
RW (modo VIDEO)/DVD+RW, il tempo 
di registrazione disponibile può essere 
inferiore nelle situazioni indicate di seguito.
– Quando si registrano immagini e si passa 

da 16:9 a 4:3 e viceversa.
– Quando si modifica il [MODO REG.] nel 

formato 4:3 (p. 65).

Per riprodurre immagini dopo aver 
collegato la videocamera a un 
televisore
Impostare [IMMAGINE TV] su [16:9] 
o [4:3] in base al televisore utilizzato 
(16:9/4:3) (p. 42).

• Durante la visualizzazione di immagini in 
formato 16:9 con la voce [IMMAGINE TV] 
impostata su [4:3], è possibile che, a seconda 
dei soggetti, le immagini risultino disturbate.

Per riprodurre immagini su un lettore 
o un registratore di DVD
La modalità di visualizzazione delle 
immagini sullo schermo del televisore 
può essere diversa a seconda del lettore 
utilizzato. Per ulteriori informazioni, 
consultare il manuale delle istruzioni in 
dotazione con i dispositivi utilizzati.

• Quando si riproducono immagini registrate 
in 16:9 su un DVD+RW con un lettore o un 
registratore di DVD, è possibile che appaiano 
compresse nel senso della lunghezza.

Punto 8: Selezione del rapporto di formato  
(16:9 o 4:3) dell’immagine in registrazione  
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD703E/DVD803E)
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Easy Handycam – uso della videocamera con le impostazioni automatiche

Uso semplificato della videocamera
Attivando la funzione Easy Handycam, la maggior parte delle impostazioni della 
videocamera vengono regolate automaticamente in modo ottimale, in modo che l’utente non 
debba effettuare regolazioni estremamente dettagliate.
Poiché solo le funzioni di base diventano disponibili e le dimensioni dei caratteri sullo 
schermo vengono aumentate per semplificarne la visualizzazione, questa funzione è 
particolarmente indicata per gli utenti meno esperti.
Prima di utilizzare la videocamera, seguire le procedure descritte ai punti da 1 a 8 (da p. 16 a p. 26).

• Quando si inserisce un nuovo DVD-RW, questo viene formattato con il modo VIDEO.
• Quando si utilizza un disco DVD-RW formattato in modo VR, non è possibile utilizzare la funzione di 

montaggio (p. 72). 

Se non si intende utilizzare la funzione Easy Handycam, passare a pagina 32.

1 Attivare l’alimentazione facendo scorrere l’interruttore POWER  
in direzione della freccia e contemporaneamente premere il tasto verde al centro.

Interruttore POWER

Tasto EASY

Tasto verde

2 Premere EASY.

Ora provare a registrare 
Per annullare la funzione  
Easy Handycam
Premere di nuovo EASY. 
La spia EASY si spegnerà.
• Se si disattiva l’alimentazione senza annullare 

la funzione Easy Handycam, la videocamera 
passerà automaticamente alla funzione Easy 
Handycam una volta attivata l’alimentazione.

Durante l’uso della funzione  
Easy Handycam
• Non è possibile utilizzare alcuni tasti o 

interruttori (p. 28, 29) e alcune voci di 
impostazione (p. 54).

• Se l’operazione impostata non è corretta, sarà 
visualizzato il messaggio [Operazione errata 
durante l’uso di Easy Handycam].

Easy Handycam
 – uso della videocam

era con le im
postazioni autom

atiche
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Easy Handycam – uso della videocamera con le impostazioni automatiche (continua)

Registrazione semplificata
Durante l’uso della videocamera con la funzione Easy Handycam, filmati [MODO REG.], 
fermi immagine [QUAL.IMM.] e [DIM.IMMAG.] vengono registrati con le impostazioni 
predefinite (p. 62, 65).

1 Spostare l’interruttore POWER  verso il basso più volte per attivare  
la spia  (Filmato) o  (Fermo immagine).
Assicurarsi che la spia EASY  si illumini in blu. In caso contrario, premere EASY per 
attivarla (p. 27).

 





… Per registrare filmati 
… Per registrare fermi 
     immagine 

2 Avviare la registrazione.

Filmati Fermi immagine

Premere REC START/STOP  (o ). Premere leggermente il tasto PHOTO 
 per la messa a fuoco (), quindi 
premerlo a fondo  ().

SETUP

60min 0:00:00REG.

16:9

START/
STOP

REC  

[ATTESA]  [REG.] Lampeggiante Si illumina

Per arrestare la registrazione, premere 
di nuovo il tasto.

Sarà possibile udire lo scatto 
dell’otturatore. Quando l’indicatore  
non è più visualizzato, significa che 
l’immagine è stata registrata.

Per registrare le immagini successive
Effettuare le operazioni al punto 2.

• È possibile continuare la registrazione se non si 
è finalizzato il disco (p. 30) e sul disco è ancora 
disponibile dello spazio per la registrazione quando:
– si disattiva l’alimentazione e la si riattiva.
– si rimuove un disco dalla videocamera e lo si 

reinserisce.

• Durante la registrazione con la funzione  
Easy Handycam, non è possibile utilizzare  
le seguenti funzioni:
–  BACK LIGHT (p. 35)
– Disattivazione della retroilluminazione dello 

schermo LCD (p. 21)
– Controllo/Eliminazione dell’ultima scena  

(p. 38)

0

SETUP

Segnale
acustico

Suono
dell'otturatore
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Riproduzione semplificata
Easy Handycam

 – uso della videocam
era con le im

postazioni autom
atiche

1 Spostare l’interruttore POWER  verso il basso più volte per attivare  
la spia (Play/Edit).

La Schermata di VISUAL INDEX è visualizzata sullo schermo LCD.

Assicurarsi che la spia EASY  si illumini in blu. In caso contrario, premere EASY  
per attivarla (p. 27).

Scheda  
Filmato

Scheda Fermo 
immagine

6 immagini  
precedenti

6 immagini
successive

Visualizzato con l’immagine
sulla scheda riprodotta per 
ultima.

Schermata di VISUAL INDEX

… Per riprodurre 

2 Avviare la riproduzione.

Filmati Fermi immagine
Premere la scheda Filmato e quindi il 
filmato da riprodurre.

Premere la scheda Fermo immagine 
e quindi il fermo immagine da 
riprodurre.

  

Una volta riprodotto il filmato selezionato 
fino alla fine, sarà nuovamente visualizzata 
la schermata di VISUAL INDEX.

• Toccare /  durante la pausa per 
riprodurre lentamente il filmato. 

• Quando si preme un filmato contrassegnato 
con il simbolo ,  è possibile riprodurlo a 
partire dal punto nel quale ci si era interrotti in 
precedenza. 
Quando si registra una nuova immagine,  
viene visualizzato con l’immagine.

• Durante la riproduzione con la funzione  
Easy Handycam, non è possibile utilizzare  
le seguenti funzioni:
– ZOOM RIPROD. (p. 36)
– Disattivazione della retroilluminazione  

dello schermo LCD (p. 21)

Data/ora di 
registrazione

Data/ora di 
registrazione

Precedente/
Successiva

Passa alla schermata 
di VISUAL INDEX

Inizio della 
scena/scena 
precedente

Alterna riproduzione e 
pausa quando premuto

Scena 
successiva

Stop (passa alla 
schermata di 
VISUAL INDEX)

Direzione opposta/
avanzamento
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Con la funzione Easy Handycam, nella videocamera DVD Handycam vengono impostate 
automaticamente le seguenti opzioni, che consentono di finalizzare facilmente un disco:
– creazione di un menu DVD per visualizzare le immagini come miniature su un lettore DVD, 

e così via (p. 45);
– creazione di un filmato foto per riprodurre fermi immagine su un lettore DVD, e così via (p. 46).

Se si desidera personalizzare le impostazioni indicate e finalizzare un disco, annullare la 
funzione Easy Handycam e finalizzare il disco normalmente (p. 44).

• Una volta finalizzato un DVD-R non sarà possibile sovrascriverlo, anche in caso di spazio disponibile 
per la registrazione.

• Se si finalizza un DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, non sarà possibile aggiungere ulteriore materiale 
sul disco durante l’uso della funzione Easy Handycam. Annullare la funzione Easy Handycam, quindi 
seguire la procedura riportata a pagina 50.

1 Posizionare la videocamera su una superficie stabile. Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera.

Interruttore POWER

Presa DC IN

Tasto EASY

Alimentatore CA

alla presa di rete

• Utilizzare un alimentatore CA per evitare interruzioni di alimentazione della videocamera durante  
la finalizzazione.

2 Accendere la videocamera e accertarsi che la spia EASY sia illuminata.

Quando la spia EASY si spegne, premere EASY per attivare la funzione Easy Handycam.

3 Inserire il disco da finalizzare.

Vedere “Punto 7: Inserimento di un disco” a pagina 24 per ulteriori informazioni.

Easy Handycam – uso della videocamera con le impostazioni automatiche (continua)

Preparazione per la riproduzione su un lettore DVD 
(finalizzazione)
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Easy Handycam
 – uso della videocam

era con le im
postazioni autom

atiche

4 Premere lo schermo LCD secondo i seguenti punti.

  
   

  
   

• Evitare vibrazioni e urti alla videocamera e non disconnettere l’alimentatore CA durante la 
finalizzazione.

• La durata della finalizzazione aumenta con il diminuire del materiale registrato.
 

5 Rimuovere il disco dalla videocamera.

Sarà possibile guardare le immagini sul lettore DVD.
Consultare inoltre il manuale delle istruzioni in dotazione con il lettore DVD e così via.

Eliminazione di tutte le scene dopo la riproduzione (formattazione) 
(DVD-RW: modo VIDEO/DVD+RW)

Se si formatta il disco, il disco recupera la capacità di registrazione utilizzata ed è 
riutilizzabile per la registrazione in seguito. 
Se si desidera riutilizzare un DVD-RW per registrare in modo VR, formattare il disco dopo 
aver annullato la funzione Easy Handycam (p. 51).

• Si noti che non è possibile recuperare una scena una volta eliminata.

Premere lo schermo LCD secondo i seguenti punti.

 [SETUP] 
 [FORMATTAZ.] 
 [SÌ]
 [SÌ] 
 

SETUP FINA-
LIZZA OK

SÌ NO NO SÌ

Eseguire?
Operazione
completata.

OK

Premere Premere Premere

PremerePremere Premere
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Registrazione

PHOTO

REC START/STOP 

Interruttore POWER

COPRIOBIETTIVO*
Si apre in base 
all’impostazione 
dell’interruttore 
POWER.

REC START/STOP 

1 Spostare l’interruttore POWER verso il basso più volte in modo da attivare la relativa spia.

Fare scorrere l’interruttore 
POWER in direzione della freccia 
premendo il tasto verde solo 
quando l’interruttore POWER è in 
posizione OFF (CHG).

: Per registrare filmati

: Per registrare fermi immagine

: Per operazioni di 
  riproduzione/modifiche

 

2 Avviare la registrazione.

Filmati Fermi immagine

Premere REC START/STOP  (o ). Premere leggermente il tasto PHOTO 
per la messa a fuoco (), quindi 
premerlo a fondo ().

 

[ATTESA]  [REG.] Lampeggiante Si illumina
Per arrestare la registrazione, premere 
di nuovo il tasto. Sarà possibile udire lo scatto 

dell’otturatore. Quando l’indicatore  
scompare, significa che l’immagine  
è stata registrata.

Per controllare o eliminare l’ultima 
registrazione (Controllo della 
registrazione/Eliminazione del 
controllo)
Vedere a pagina 38.

Per registrare nuove immagini  
o nuovi filmati
Anche se si rimuove il disco, è possibile 
continuare la registrazione se sul disco  
c’è ancora spazio disponibile.
Effettuare le operazioni al punto 2.

* Ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E

0

SETUP

Segnale
acustico

Suono
dell'otturatore
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Riproduzione
Registrazione/Riproduzione

1 Spostare l’interruttore POWER verso il basso più volte per attivare la spia  (Play/Edit).

La Schermata di VISUAL INDEX è visualizzata sullo schermo LCD.

6 immagini  
precedenti

6 immagini 
successive

Scheda Filmato

Scheda Fermo 
immagine

Tipo di disco

Visualizzato con 
l’immagine su 
ciascuna scheda 
riprodotta per ultima.

2 Avviare la riproduzione.

Filmati Fermi immagine
Premere la scheda Filmato e quindi il 
filmato da riprodurre.

Premere la scheda Fermo immagine e 
quindi il fermo immagine da riprodurre.

Inizio della 
scena/scena 
precedente

Alterna riproduzione e 
pausa quando premuto

Scena 
successiva

Stop (passa alla schermata 
di VISUAL INDEX)

P-MENU

Direzione opposta/
avanzamento rapido

 

Precedente/
Successiva

Passa alla schermata 
di VISUAL INDEX

P-MENU

Una volta riprodotto il filmato selezionato 
fino alla fine, sarà nuovamente visualizzata 
la schermata di VISUAL INDEX.

• Toccare /  durante la pausa per 
riprodurre lentamente il filmato. 

• Se si preme il tasto una volta, il riavvolgimento 
o l’avanzamento rapido avvengono 5 volte più 
velocemente, mentre se si preme il tasto due volte 
avvengono circa 10 volte* più velocemente.

* Circa 8 volte più velocemente se si utilizza  
un DVD+RW

• Quando si preme un filmato contrassegnato 
con il simbolo , è possibile riprodurlo a 
partire dal punto nel quale ci si era interrotti in 
precedenza. 
Quando si registra un’altra nuova immagine, 
 viene visualizzato con l’immagine 
registrata per ultima.

Per regolare il volume
Premere   [VOLUME], quindi 
regolarlo con / .
• Se non è possibile individuare la voce 

[VOLUME ] in , premere [SETUP]  
(p. 52).

Per riprodurre il disco su altri 
dispositivi per DVD
Vedere a pagina 44.
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Funzioni utilizzate per la registrazione/
riproduzione e le altre operazioni  

DCR-DVD403E/DVD803E:

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E:

Registrazione
Per utilizzare lo zoom ............. 

Per le zoomate graduali, spostare leggermente 
la leva dello zoom elettrico . Spostarla 
ulteriormente per le zoomate più rapide.

Registrazione di 
inquadrature più 
ampie: (Grandangolo)

Registrazione 
di inquadrature 
più ristrette: 
(Teleobiettivo)

• Continuare a tenere premuta la leva dello zoom 
elettrico  durante l’utilizzo. Se si rilascia la 
leva, è possibile che venga registrato il rumore 
dello spostamento della leva.

• Non è possibile modificare la velocità dello 
zoom tramite i tasti di zoom  posti sulla 
cornice dello schermo LCD.

• Per ottenere una messa a fuoco nitida, si 
consiglia di mantenere una distanza minima tra 
la videocamera e il soggetto di circa 1 cm per 
le riprese grandangolari e di circa 80 cm per le 
riprese con teleobiettivo.

• Se si desidera utilizzare lo zoom a un livello 
superiore al seguente, è possibile impostare la 
voce [ZOOM DIGIT.] (p. 60):

(zoom ottico)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/DVD803E 10 ×

Per effettuare la registrazione 
dell’audio in modo più nitido 
(registrazione con audio surround a 
5.1 canali) (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD92E/DVD602E) .......... 

Utilizzando la videocamera, Dolby 
Digital 5.1 Creater*, è possibile registrare 
l’audio come audio surround a 5.1 canali** 
convertendo l’audio immesso nel microfono 
a 4 canali. Quando si riproduce il disco su 
un dispositivo di riproduzione che supporta 
l’audio surround a 5.1 canali, sarà possibile 
ascoltare un audio entusiasmante e potente. 
DCR-DVD403E/DVD803E 
È possibile registrare l’audio con il microfono 
interno a 4 canali  o collegando un altro 
microfono esterno (ECM-HQP1) (opzionale) 
all’Active Interface Shoe .

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/DVD803E 
È possibile registrare l’audio collegando un 
microfono esterno (ECM-HQP1) (opzionale) 
all’Active Interface Shoe .
Per ulteriori informazioni sui microfoni 
opzionali, consultare il manuale delle 
istruzioni fornito con il microfono e 
l’impostazione [MIC. EST SUR] (p. 66).
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•  viene visualizzato durante la registrazione 
o riproduzione in modo 5.1ch, anche quando 
l’audio surround 5.1ch viene convertito in 2ch  
per la riproduzione tramite la videocamera.

* Dolby Digital 5.1 Creater comprime l’audio in 
modo efficace, conservandone l’alta qualità. 
Crea un audio surround Dolby Digital 5.1ch 
sfruttando in modo efficace lo spazio su disco. 
Un disco creato da Dolby Digital 5.1 Creater può 
essere riprodotto con registratori o lettori di DVD 
compatibili con i dischi utilizzati. Se si dispone 
di un sistema surround 5.1ch, ad esempio un 
impianto home theater, sarà possibile apprezzare 
la potenza del sonoro registrato.

** I diffusori surround trasmettono audio stereo 
da 6 canali, vale a dire, 5 canali dai diffusori 
anteriori (Sinistra/Destra/Centro) e posteriori 
(Sinistra/Destra) e 0.1 canale da un sub woofer 
che copre la gamma dei bassi profondi al di 
sotto dei 120 Hz. Il canale del sub woofer è 
contato come 0.1 a causa dei bassi profondi. 
Riproduce immagini audio 3D con un audio 
più potente ed entusiasmante rispetto all’audio 
stereo normale che produce solo movimento 
audio da sinistra e destra. 

Per utilizzare il flash .............. 
Premere più volte  (flash)   
per selezionare un’impostazione  
(DCR-DVD403E/DVD803E). È possibile 
utilizzare il flash opzionale collegandolo 
all’Active Interface Shoe  (p. 81).
Per ulteriori informazioni, consultare il 
manuale delle istruzioni fornito con il flash, 
e l’impostazione [IMP. FLASH] (p. 58).

Nessun indicatore: il flash viene attivato auto-
maticamente in ambienti scarsamente illuminati.


 (flash forzato): il flash viene utilizzato 
sempre, indipendentemente dalle condizioni 
di illuminazione circostanti.


 assenza di flash: le registrazioni vengono 
effettuate senza flash.

• Quando viene utilizzato il flash incorporato, 
si consiglia di mantenere una distanza dal 
soggetto compresa tra 0,3 e 2,5 m.

• Prima di utilizzare la lampada del flash, 
rimuovere eventuali tracce di polvere dalla 
relativa superficie. Se il calore ha causato lo 
scolorimento della lampada o questa è ricoperta 
di polvere, l’effetto del flash potrebbe non 
essere soddisfacente.

• L’indicatore di carica del flash lampeggia 
durante la carica e rimane illuminato quando  
la batteria è completamente carica.

• Se utilizzato in luoghi luminosi, ad esempio 
durante la ripresa di soggetti in controluce, è 
possibile che il flash non funzioni correttamente.

• L’applicazione di un obiettivo di conversione 
(opzionale) potrebbe comportare la presenza  
di un’ombra.

• È possibile modificare la luminosità del flash 
impostando [LIV.FLASH] o prevenire il 
fenomeno degli occhi rossi impostando [RID.
OC.ROSSI] (DCR-DVD403E/DVD803E), o 
[MODO FLASH] (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD403E/DVD803E) (p. 58).

Per effettuare registrazioni notturne  
(NightShot (DCR-DVD403E/DVD803E)/ 
NightShot plus (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD403E/DVD803E)) ...
Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o 
NIGHTSHOT PLUS  su ON. (  e 
sarà visualizzato [“NIGHTSHOT”] o 
[“NIGHTSHOT PLUS”].)
• Per registrare immagini più luminose, utilizzare 

la funzione Super NightShot (DCR-DVD403E/
DVD803E)/Super NightShot plus (ad eccezione 
dei modelli DCR-DVD403E/DVD803E) (p. 59).  
Per registrare immagini più luminose in 
condizioni di luce scarsa, utilizzare la funzione 
[OTTURATORE COLORI LENTO] (p. 59).

• Poiché le funzioni NightShot/Super NightShot 
plus utilizzano la luce a infrarossi, non 
ostacolare la porta a infrarossi  con le dita  
o con altri oggetti.

• Se l’esecuzione della messa a fuoco automatica 
risulta difficile, procedere alla regolazione 
manuale ([FOCUS], p. 58). 

• Non utilizzare queste funzioni in luoghi 
luminosi. Potrebbero verificarsi problemi  
di funzionamento.

Per regolare l’esposizione dei 
soggetti in controluce .................
Per regolare l’esposizione per i soggetti in 
controluce, premere BACK LIGHT  in 
modo da visualizzare . Per annullare la 
funzione di retroilluminazione, premere di 
nuovo BACK LIGHT.

Per regolare la messa a fuoco  
per un soggetto decentrato ...........
Vedere [FUOCO SPOT] a pagina 58.

Per impostare l’esposizione  
del soggetto selezionato ..............
Vedere [ESPOS.SPOT] a pagina 56.

Registrazione/Riproduzione
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Per registrare nel modo a specchio .
Aprire il pannello LCD  di 90 gradi 
rispetto alla videocamera (), quindi 
ruotarlo di 180 gradi verso l’obiettivo ().





• Sebbene sullo schermo LCD venga visualizzata 
l’immagine speculare del soggetto, l’immagine 
viene registrata normalmente.

Per aggiungere effetti speciali ......
Vedere  APPLI. IMM. a pagina 63.

Per utilizzare un treppiede ...........
Inserire il treppiede (opzionale; la lunghezza 
della vite deve essere inferiore a 5,5 mm)  
nel relativo punto di inserimento  
utilizzando la vite apposita.

Riproduzione

Per riprodurre le immagini  
in sequenza .............................
Vedere [VISUAL.SERIE] a pagina 64.

Per utilizzare lo ZOOM RIPROD. .. 

È possibile ingrandire le immagini da 
circa 1,1 a 5 volte rispetto alle dimensioni 
originali.
È possibile regolare l’ingrandimento 
utilizzando la leva dello zoom elettrico  
oppure i tasti zoom  posti lungo la cornice 
dello schermo LCD.

 Riprodurre l’immagine che si desidera 
ingrandire.

 Ingrandire l’immagine utilizzando T 
(teleobiettivo). Sullo schermo LCD sarà 
visualizzata una cornice.

 Premere in corrispondenza della parte 
che si desidera visualizzare al centro 
dello schermo LCD.

 Regolare l’ingrandimento utilizzando 
W (grandangolo)/T (teleobiettivo).

Funzioni utilizzate per la registrazione/riproduzione e così via (continua)

DCR-DVD403E/DVD803E:

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E:
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Per annullare l’operazione, premere [STP].
• Non è possibile modificare la velocità dello 

zoom tramite i tasti di zoom  posti sulla 
cornice dello schermo LCD.

Registrazione/Riproduzione

Per controllare la carica residua  
della batteria ...........................
Impostare l’interruttore POWER su OFF (CHG), 
quindi premere DISP/BATT INFO . Se si 
preme il tasto una sola volta, le informazioni 
di BATTERY INFO restano visualizzate sullo 
schermo per circa 7 secondi. Se si tiene premuto 
il tasto, le informazioni restano visualizzate per 
circa 20 secondi.

TEMPO REG. DISPONIB.

BATTERY INFO

SCHERMOLCD:
MIRINO:

108 min
117 min

LIV. CARICA BATTERIA

Capacità residua 
della batteria 
(approssimativa)

Capacità di 
registrazione 
(approssimativa)

Per disattivare il segnale acustico  
di conferma delle operazioni ........
Per le impostazioni relative al segnale 
acustico di conferma delle operazioni, 
vedere [SEGN. ACUST.] (p. 68).

Per ripristinare le impostazioni .....
Premere RESET  per ripristinare tutte 
le impostazioni, incluse la data e l’ora. 
Le voci di impostazione del menu di 
personalizzazione non vengono ripristinate.

Altri nomi di parti e funzioni

 Microfono a 4 canali incorporato  
(DCR-DVD403E/DVD803E)
Se si collega un microfono esterno 
(opzionale), questo avrà la precedenza 
rispetto al microfono interno (p. 81).

 Microfono stereo incorporato (ad 
eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E)
Se si collega un microfono esterno 
(opzionale), questo avrà la precedenza 
rispetto al microfono interno (p. 81).

 Sensore dei comandi a distanza (ad 
eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E)
Per utilizzare la videocamera con il 
telecomando, rivolgere il telecomando 
(p. 41) in direzione del sensore dei 
comandi a distanza.

 Spia di registrazione
spia di registrazione si illumina in rosso 
durante la registrazione (p. 68).

 Diffusore
Tramite il diffusore viene emesso 
l’audio.
• Per la regolazione del volume, vedere  

a pagina 33.

Registrazione/Riproduzione
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Controllo/Eliminazione dell’ultima scena  
(Controllo della registrazione/Eliminazione  
del controllo)

 

È possibile controllare o eliminare l’ultima 
scena registrata.
Non è tuttavia possibile eliminarla se:
– si è estratto il disco.
– si sono registrate nuove scene.

Controllo dell’ultima scena 
(Controllo della registrazione)

1 Spostare l’interruttore POWER in modo 
da attivare la spia  (Filmato) o  

 (Fermo immagine), quindi  
premere .

Sarà avviata la riproduzione dell’ultima 
scena.

Filmato

Premere per visualizzare i tasti 
funzione riportati di seguito.

: Torna all’inizio del 
filmato da visualizzare.

/ : Regola il volume.

Fermo 
immagine

Per riprendere la registrazione
Premere .

• I dati della registrazione (CODICE DATI) non 
sono visualizzati nella schermata di controllo 
della registrazione.

• Quando si controllano fermi immagine registrati 
in modo continuo, è possibile far avanzare o 
riavvolgere le immagini con i tasti / .

Eliminazione dell’ultima scena 
(Eliminazione del controllo) (solo 
con i dischi DVD-RW/DVD+RW)

Se la scena controllata non è necessaria, 
sarà possibile eliminarla subito.
Non è possibile eliminare i dati già 
registrati su DVD-R.

1 Premere  durante il controllo 
della registrazione.

2 Premere [SÌ].

• Una volta eliminata una scena non sarà 
possibile recuperarla.

• È possibile eliminare solo l’ultima scena 
registrata. Se  non è disponibile, non 
sarà possibile eliminare la scena per i seguenti 
motivi:
– L’ultima scena registrata è già stata eliminata.
– È stato registrato un fi lmato o un fermo 

immagine subito dopo la scena in corso di 
riproduzione.

• Se si eliminano fermi immagine registrati 
in modo continuo (p. 61), saranno eliminate 
contemporaneamente tutte le immagini. 
Quando si registrano immagini su un DVD-RW 
(modo VR), è possibile eliminare uno specifico 
fermo immagine (p. 72).
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Indicatori visualizzati durante la registrazione/
riproduzione  

Registrazione di filmati

P-MENU

 Capacità residua della batteria 
(approssimativa) (37)

 Modo di registrazione ( o  o ) 
(65)

 Stato della registrazione ([ATTESA]  
o [REG.] (registrazione in corso)

 Contatore (ore: minuti: secondi)

 Tipo di disco (13)

 Formato di registrazione di un  
DVD-RW (13)

 Tempo residuo del disco  
(approssimativo) 68)

 Controllo (38)
Visualizza le ultime immagini registrate. 
Premere  per tornare al modo di attesa.

 Menu Personalizzato (52)

Registrazione di fermi immagine

������

 Dimensioni delle immagini (ad eccezione 
dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E) (62)

 2016 × 1512  
(DCR-DVD403E/DVD803E) 

 1152 × 864  
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E),  
o  640 × 480)

 Qualità ([FINE] o [STD]) (62)

 Il numero di fermi immagine registrati

 Il numero di fermi immagine che è 
possibile registrare (approssimativo) (68)

 Controllo (38)
Visualizza le ultime immagini registrate. 
Premere  per tornare al modo di attesa.

Visualizzazione di filmati

P-MENU

0001

60min 0:00:00
VIDEO

 Modo Riproduzione

 Precedente/successivo (29, 33)

 Numero della scena

 Funzionamento video (29, 33)

Visualizzazione di fermi 
immagine

60min

P-MENU

 Numero di fermi immagine riprodotti/
Numero totale di fermi immagine registrati

 Nome file di dati
 VISUAL INDEX (29, 33) 
 Precedente/successivo (29, 33) 

Registrazione/Riproduzione

( ) indica le pagine di riferimento.
Gli indicatori visualizzati durante la registrazione non vengono registrati.
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Indicatori dello schermo LCD e 
del mirino

Quando è possibile modificare le voci di 
impostazione, o durante la registrazione o 
la riproduzione, sono visualizzati i seguenti 
indicatori. 

Parte superiore 
sinistra

Parte superiore 
centrale

Parte superiore 
destra

P-MENU

60min 0:00:00
[30min] VIDEO

SOVRAP

OFF

ATTESA

W T

Parte inferiore Parte centrale

Parte superiore sinistra

Indicatore Significato

Registrazione/riproduzione 
surround a 5.1 canali (34)

Registrazione con timer 
automatico (59)

  

Registrazione foto in modo 
continuo/registrazione 
variabile (61) 

       Luce del flash (58)

LIV.RIF.MIC basso (66)

STEREO AMPIO (66)

Parte superiore centrale

Indicatore Significato

Ripetizione visualizzazione 
in serie (64)

Parte superiore destra

Indicatore Significato

    
  

Dissolvenza (63)

Retroilluminazione dello 
schermo LCD disattivata (21)

Parte centrale

Indicatore Significato

NightShot/ 
NightShot plus (35)

Super NightShot/Super 
NightShot plus (59)

Color Slow Shutter (59)

   
  

Indicatori di avviso (101)

Parte inferiore

Indicatore Significato

Effetto immagine (64)

Effetto digitale (63)

  
Messa a fuoco  
manuale (58)

     
    

PROGRAMMA AE (56)

 Controluce (35)

  
Bilanciamento  
del bianco (57)

SEL.RP.FORM. (26, 60)

Funzione SteadyShot 
disattivata (61)

Esposimetro flessibile 
spot (56)/Esposizione (57)

CODICE DATI durante  
la registrazione

I dati della registrazione (data/ora o 
impostazioni attive durante la registrazione) 
vengono registrati automaticamente sul 
disco e non sono visualizzati durante 
la registrazione. È comunque possibile 
controllarli come [CODICE DATI] durante 
la riproduzione (p. 67).

( ) indica le pagine di riferimento

Indicatori visualizzati durante la registrazione/riproduzione (continua)
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Telecomando  
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E)  
Prima di utilizzare il telecomando, 
rimuovere la protezione.

Protezione

 DATA CODE (p. 67)

 PHOTO (p. 28, 32)
L’immagine visualizzata al momento della 
pressione di questo tasto viene registrata 
come fermo immagine.

 SCAN/SLOW (p. 29, 33)

   (Precedente/successivo)  
(p. 29, 33)

 PLAY (p. 29, 33)

 STOP (p. 29, 33)

 DISPLAY (p. 22)

 Trasmettitore

 START/STOP (p. 28, 32)

 Zoom elettrico (p. 34, 36)

 PAUSE (p. 29, 33)

 VISUAL INDEX (p. 29, 33)
Se premuto durante la riproduzione, consente 
di visualizzare una schermata di VISUAL 
INDEX.

  /  /  / / ENTER 
Quando si preme un tasto, viene visualizzata 
una cornice color arancio sullo schermo LCD. 
Selezionare il tasto desiderato o una voce  
con  /  /  / , quindi premere ENTER  
per confermare. 
Se entro un determinato periodo di tempo non 
vengono inviati comandi dal telecomando, 
la cornice color arancio non viene più 
visualizzata. Se si preme di nuovo uno dei 
tasti  /  /  /  o ENTER, la cornice sarà 
visualizzata nuovamente nella posizione  
in cui era stata visualizzata l’ultima volta.

• Rivolgere il telecomando verso il sensore 
dei comandi a distanza per utilizzare la 
videocamera (p. 37).

• Per la sostituzione della pila, vedere  
a pagina 111.

Registrazione/Riproduzione
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Riproduzione delle immagini su un televisore

 
Per effettuare tale operazione, collegare la videocamera alla presa di rete con l’alimentatore CA 
in dotazione (p. 17). Consultare inoltre il manuale delle istruzioni in dotazione con i dispositivi 
da collegare.

 

 Cavo di collegamento A/V  
(in dotazione) 
Collegare alla presa di ingresso dell’altro 
dispositivo.

 Cavo di collegamento A/V con cavo  
S VIDEO (opzionale) 
Se si esegue il collegamento a un altro 
dispositivo tramite la presa S VIDEO, 
utilizzando un cavo di collegamento A/V con 
un cavo S VIDEO (opzionale), è possibile 
ottenere immagini di qualità superiore 
rispetto a quelle ottenute con il collegamento 
mediante il cavo A/V. Collegare la spina 
bianca e rossa (audio sinistro/destro) e la 
spina S VIDEO (canale S VIDEO) del cavo di 
collegamento A/V tramite un cavo S VIDEO 
(opzionale). Il collegamento della spina gialla 
non è necessario.

Se il televisore è collegato a un 
videoregistratore
Collegare la videocamera all’ingresso
LINE IN del videoregistratore. Impostare 
il selettore di ingresso del videoregistratore 
su LINE.

Per impostare il rapporto di formato 
in base al televisore collegato 
(16:9/4:3) (DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD703E/DVD803E)
Modificare l’impostazione in base alle 
dimensioni dello schermo del televisore su 
cui si intende visualizzare le immagini.
 Spostare l’interruttore POWER verso il 

basso, in modo che la spia  (Play/Edit) 
si accenda.

 Premere   [SETUP.]   
 IMPOST. STD  [IMMAGINE TV] 

 [16:9] o [4:3]  . 

• Se si imposta [IMMAGINE TV] su [4:3], 
l’immagine potrebbe deteriorarsi. Inoltre, 
quando il rapporto di formato delle immagini 
registrate passa da 16:9 a 4:3 o viceversa, 
l’immagine può essere soggetta a sfarfallii.

• Per la riproduzione di immagini registrate nel 
rapporto di formato 16:9 su un televisore 4:3 
non compatibile con il segnale 16:9, impostare 
[IMMAGINE TV] su [4:3].

presa A/V

: Flusso del segnale

S VIDEO VIDEO AUDIO

(gialla) (bianca) (rossa)

Videoregistratori  
o televisori
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Se il televisore è di tipo monofonico 
(ossia, se dispone di una sola presa 
di ingresso audio)
Collegare la spina gialla del cavo di 
collegamento A/V alla presa di ingresso 
video e la spina bianca (canale sinistro) o 
rossa (canale destro) alla presa di ingresso 
audio del televisore o del videoregistratore.

• È possibile visualizzare il contatore sullo 
schermo televisivo impostando [USC.
VISUAL.] su [USC.V./LCD] (p. 68).

Se il televisore o il videoregistratore 
sono dotati di adattatore a 21 pin 
(EUROCONNECTOR)
Utilizzare un adattatore a 21 pin (opzionale) 
per visualizzare l’immagine da riprodurre.

televisore/ 
video- 
registratore

Registrazione/Riproduzione
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La finalizzazione rende possibile la riproduzione del disco con altri lettori di DVD (lettore 
di DVD/registratore di DVD e così via) o con l’unità DVD del computer. La procedura di 
finalizzazione differisce a seconda del tipo di disco.

• Non si garantisce la compatibilità in riproduzione con tutti i lettori.

La finalizzazione è necessaria.

Non è possibile sovrascrivere il disco dopo la finalizzazione, anche quando sul 
disco è disponibile spazio libero.

La finalizzazione è necessaria.

Dopo la finalizzazione, è possibile eseguire una definalizzazione e 
sovrascrivere il disco con la videocamera (p. 50). Per riprodurre il disco con 
altri lettori di DVD, sarà necessario eseguire di nuovo la finalizzazione.

La finalizzazione è necessaria.
Una volta finalizzato, sarà possibile riprodurre il disco con i lettori di DVD 
che supportano la modalità VR. 

Dopo la finalizzazione, sarà anche possibile registrare in qualsiasi momento 
altre immagini. Dopo la registrazione delle nuove immagini, non sarà 
necessario eseguire di nuovo la finalizzazione. 

È possibile riprodurre il disco con altri lettori di DVD senza eseguire la 
finalizzazione. Tuttavia, la finalizzazione del disco resta necessaria nei 
seguenti casi:
– quando si intende creare un menu DVD (p. 45).
– quando si desidera creare un filmato foto (p. 46).
– quando si desidera riprodurre le immagini con un’unità DVD installata su  

un computer.
– quando il tempo di registrazione è il seguente:

Modo HQ: meno di 5 minuti
Modo SP: meno di 8 minuti
Modo LP: meno di 15 minuti

Quando si crea il menu DVD o un filmato foto, viene visualizzata una finestra 
di conferma prima della registrazione del materiale aggiuntivo. Quindi i 
menu DVD o i filmati foto vengono eliminati. Per creare il menu DVD o un 
filmato foto dopo la registrazione di ulteriore materiale sul disco, è necessario 
eseguire di nuovo la finalizzazione del disco.

Preparazione del disco per la riproduzione con 
un lettore di DVD o un’unità DVD di un computer 
(finalizzazione)
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Procedura di finalizzazione
Seguire i punti riportati di seguito.

• L’operazione di finalizzazione dura da 
un minuto a qualche ora. La durata della 
finalizzazione aumenta con il diminuire 
del materiale registrato sul disco.

• Utilizzare come fonte di alimentazione 
un alimentatore CA, in modo da 
evitare l’esaurimento della carica delle 
batterie della videocamera durante la 
finalizzazione.

• Quando si finalizza un disco a doppio lato, 
è necessario eseguire la finalizzazione su 
entrambi i lati.

Punto 1:  Preparazione alla 
finalizzazione (p. 45)

Punto 2:  Personalizzazione del menu 
DVD* (p. 45)
Se si è configurata l’impostazione 
del menu DVD, è possibile 
creare una schermata di menu 
per la visualizzazione delle 
miniature come elenco durante la 
riproduzione del disco con i lettori 
di DVD.

Punto 3:  Personalizzazione di un 
filmato foto* (p. 46)
Se si è configurata l’impostazione 
del filmato foto, è possibile creare 
un filmato foto per visualizzare  
i fermi immagine su altri 
dispositivi DVD.

Punto 4:  Modifica del titolo del disco 
(p. 46)
È possibile attribuire un titolo a 
ciascun disco. Per impostazione 
predefinita, al disco viene 
attribuito come titolo la data in 
cui è stato utilizzato per la prima 
volta.

Punto 5:  Finalizzazione di un disco 
(p. 47)

* L’operazione non può essere eseguita  
sui DVD-RW (modo VR). 

Punto 1: Preparazione alla 
finalizzazione

1 Posizionare la videocamera su 
una superficie stabile. Collegare 
l’alimentatore CA alla presa DC IN 
della videocamera.

2 Attivare l’alimentazione 
spostando l’interruttore POWER 
verso il basso.

3 Inserire il disco da finalizzare. 

4 Premere   [FINALIZZA] 
[SET].

Punto 2: Personalizzazione  
del menu DVD

Definizione di menu DVD
Il menu DVD è una schermata di menu 
che consente di visualizzare l’indice 
per controllare il contenuto del disco 
o selezionare rapidamente le scene 
desiderate. Quando si crea il menu DVD 
sulla videocamera, la prima scena di 
ciascun filmato viene visualizzata come 
miniatura con la data.

• Non è possibile creare un menu DVD sui  
DVD-RW (modo VR).

1 Premere [MENU DVD].

Riproduzione con un lettore di DVD
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2 Selezionare il tipo di modello 
desiderato tra i 4 disponibili  
con / .

Per non creare alcun menu DVD, 
selezionare [NESSUNO].

3 Premere .

Punto 3: Personalizzazione  
di un filmato foto

Definizione di filmato foto
Un filmato foto prevede la conversione dei 
fermi immagine in formato JPEG in filmati 
in formato MPEG, per la riproduzione  
con altri lettori di DVD o con il computer. 
Il fermo immagine di origine resta in 
formato JPEG sul disco. 
I fermi immagine convertiti vengono 
riprodotti in sequenza come una 
presentazione. La risoluzione (pixel) del 
filmato foto convertito, tuttavia, risulta 
inferiore rispetto ai fermi immagine di 
origine.

• Quando si crea un filmato foto, è possibile che 
sia necessaria una maggiore quantità di tempo 
per la finalizzazione, dal momento che a un 
maggior numero di fermi immagine registrati 
corrisponde un periodo di tempo più lungo 
necessario per la creazione del filmato foto.

• È possibile visualizzare i fermi immagine in 
formato JPEG utilizzando l’unità DVD del 
computer senza creare un filmato foto (p. 48).

• Non è possibile creare un filmato foto su un 
DVD-RW (modo VR) a questo punto. La 
personalizzazione può essere eseguita nella 
schermata MDFC (p. 76). 

1 Premere [FILM. FOTO].

2 Premere [SÌ].

Per non procedere con la creazione del 
filmato foto, selezionare [NO].

3 Premere .

Punto 4: Modifica del titolo 
del disco

Passare al “Punto 5: Finalizzazione di un 
disco (p. 47)” se non si intende modificare 
il titolo del disco.

1 Premere [TITOLO DISCO].

2 Eliminare i caratteri non 
necessari premendo [].

Il cursore giallo si sposta e i caratteri 
vengono eliminati a partire dall’ultimo.

3 Selezionare il tipo di carattere, 
quindi premere il carattere 
desiderato.

0:00 _

P1

TITOLO DISCO

ESC

PQR
S

WXY
ZTUV

GHI JKL MNO

DEFABC&?!

P2 P3 P4

123
45

678
90

1 1 2005

OK

Per cancellare un carattere: premere [].
Per inserire uno spazio: premere []. 

4 Per registrare un carattere e 
spostarsi sul punto di inserimento 
successivo, premere [].

• È possibile registrare fino a un massimo di 
20 caratteri.

Preparazione del disco per la riproduzione con un lettore di DVD  
o un’unità DVD di un computer (finalizzazione) (continua)
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5 Una volta completata l’immissione 
dei caratteri, premere .

Il testo immesso viene impostato come 
titolo del disco. 

6 Premere [STP]. 

• Quando si modifica un titolo del disco 
impostato con altri dispositivi, tutti i caratteri 
dal ventunesimo in poi vengono eliminati.

Punto 5: Finalizzazione 
di un disco

1 Confermare le impostazioni 
eseguite ai punti da 2 a 4 della 
“Procedura di finalizzazione” 
sullo schermo LCD.

IMPOSTAImpos t . f i n a l i z z .
DURATA PREVISTA :10m

FINALIZZA :

TITOLO DISCO :
1 1 2005 0:00

FILMATO FOTO : SÌ
MENU DVD : STILE 1

OK

2 Premere . 

3 Premere [SÌ]  [SÌ]. 

La finalizzazione viene avviata.
• Non sottoporre la videocamera a urti o 

vibrazioni e non scollegare l’alimentatore 
CA durante la finalizzazione.

 Quando si rende necessario uno 
scollegamento dell’alimentatore CA, 
accertarsi che l’alimentazione della 
videocamera sia disattivata e scollegare 
l’alimentatore dopo che la spia CHG (carica) 
si è spenta. La finalizzazione viene riavviata 
non appena si collega di nuovo l’alimentatore 
CA e si accende di nuovo la videocamera.  
Non è possibile estrarre il disco prima 
del completamento dell’operazione di 
finalizzazione.

4 Premere  quando viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

Quando si utilizza un DVD-R/ 
DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, 
la spia   lampeggia al termine della 
finalizzazione quando l’interruttore 
POWER è impostato su  (Filmato)  
o  (Fermo immagine). Estrarre il 
disco dalla videocamera.

• Quando si eseguono le impostazioni per 
abilitare la creazione di un menu DVD su 
DVD-R/DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW 
e si finalizza il disco, il menu DVD viene 
visualizzato per alcuni secondi durante la 
finalizzazione del disco.

• Non è possibile visualizzare un filmato foto con 
i dischi DVD-R/DVD-RW (modo VIDEO) sulla 
videocamera.

• Al termine della finalizzazione di un disco, 
vengono visualizzati indicatore del disco e 
formato di registrazione, come illustrato di 
seguito:

DVD-R 
 

DVD-RW (modo VIDEO)
 

DVD-RW (modo VR)
 

DVD+RW
 

Riproduzione con un lettore di DVD
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Riproduzione del disco 
con un lettore di DVD 
o altri dispositivi
• Per evitare problemi di funzionamento, 

non utilizzare l’adattatore di CD da 8cm 
con un DVD da 8cm.

• Accertarsi che un dispositivo DVD a 
installazione verticale sia posizionato 
in modo che un disco possa essere 
inserito in orizzontale.

1 Inserire un disco nel  
dispositivo DVD.

2 Riprodurre il disco.

La procedura di riproduzione varia a 
seconda del dispositivo DVD utilizzato. 
Per ulteriori informazioni, consultare  
il manuale delle istruzioni del 
dispositivo DVD.

Se si è creato un menu DVD 
(DVD-R/DVD-RW:modo VIDEO/
DVD+RW)
Sarà possibile selezionare la scena 
desiderata dal menu. 
Nel menu l’eventuale filmato foto è 
riportato dopo tutti i filmati.

 

• Con alcuni lettori di DVD è possibile che il 
disco non venga riprodotto, che la riproduzione 
si blocchi per un attimo tra una scena e l’altra o 
che alcune funzioni non siano disponibili.

• I fermi immagine vengono riprodotti come filmato 
foto con le immagini che cambiano ogni 3 secondi.

Filmato foto

Riproduzione del disco 
con un’unità DVD 
installata su un computer
• Per evitare problemi di funzionamento, 

non utilizzare l’adattatore di CD da 8cm 
con un DVD da 8cm.

• È necessario finalizzare il disco anche 
quando si utilizza un DVD+RW. In caso 
contrario potrebbero verificarsi problemi 
di funzionamento.

Riproduzione di filmati 
Utilizzare un’unità DVD che supporti 
dischi da 8 cm e un’applicazione di 
riproduzione di DVD già installata  
sul computer.

1 Inserire il disco finalizzato 
nell’unità DVD del computer.

2 Riprodurre il disco utilizzando 
un’applicazione di riproduzione 
di DVD.

• Con alcuni computer potrebbe non essere 
possibile riprodurre il disco. Per ulteriori 
informazioni, consultare il manuale delle 
istruzioni del computer.

• Non è possibile riprodurre o montare filmati 
copiati dal disco al disco fisso del computer. 
Per ulteriori informazioni sull’importazione 
di filmati, consultare la “Guida introduttiva” 
fornita con il CD-ROM (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E).
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Riproduzione di fermi immagine
I fermi immagine memorizzati sul disco 
vengono visualizzati in formato JPEG. 
È possibile che si verifichi una 
cancellazione o una modifica accidentale 
dei dati durante questa operazione, dal 
momento che si utilizzano i dati originali 
memorizzati sul disco.

1 Inserire il disco finalizzato 
nell’unità DVD del computer.

2 Fare clic su [Start]   
[My Computer].

In alternativa fare doppio clic sull’icona 
[My Computer] sul desktop.

3 Fare clic con il pulsante destro 
del mouse sull’unità DVD in cui è 
stato inserito il disco, quindi fare 
clic su [Open].

4 Fare doppio clic su [DCIM]  
[100MSDCF].

5 Fare doppio clic sul file 
desiderato.

Il fermo immagine selezionato viene 
visualizzato sullo schermo.

La data in cui il disco è stato 
utilizzato per la prima volta viene 
registrata sull’etichetta del volume 
del disco.

<ad esempio>
Se il disco viene utilizzato per la prima volta  
alle 18:00 del 1 gennaio 2005:
2005_01_01_06H00M_PM

Etichetta 
del volume

Le immagini vengono memorizzate 
nelle cartelle del disco indicate di 
seguito.

Filmati

DVD-R/DVD-RW(modo VIDEO)/DVD+RW:
Cartella VIDEO_TS

DVD-RW (modo VR):
Cartella DVD_RTAV

Fermi immagine
Cartella DCIM\100MSDCF

<ad esempio>
La cartella dei dati per DVD-R/DVD-RW  
(modo VIDEO)/DVD+RW
Quando si utilizza Windows XP:

Cartella 
dei fermi 
immagine

Riproduzione con un lettore di DVD
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Registrazione di scene aggiuntive dopo  
la finalizzazione
Se sul disco è disponibile dello spazio per 
la registrazione, attenendosi alla procedura 
riportata di seguito sarà possibile registrare 
ulteriori scene sui DVD-RW (modo 
VIDEO)/DVD+RW finalizzati.
Quando si utilizza un disco DVD-RW 
(modo VR) finalizzato, è possibile 
registrare ulteriore materiale sul disco 
senza alcuna procedura aggiuntiva.
• Utilizzare come fonte di alimentazione 

un alimentatore CA, in modo da evitare 
l’esaurimento della carica delle batterie della 
videocamera durante l’operazione.

• Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni e non scollegare l’alimentatore CA 
durante l’operazione.

• Un menu DVD e un filmato foto creati durante 
la finalizzazione vengono eliminati.

• Quando si utilizzano dischi a doppio lato,  
è necessario eseguire le procedure indicate  
per ciascuno dei lati.

Quando si utilizza un disco 
DVD-RW (modo VIDEO) 
(Definalizzazione)

1 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera, 
quindi collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di rete.

2 Attivare l’alimentazione 
spostando l’interruttore POWER 
verso il basso.

3 Inserire il disco finalizzato nella 
videocamera.

4 Premere   [SETUP].

5 Premere  IMPOST.DISCO  
[DEFINALIZZA]. 

6 Premere [SÌ]  [SÌ], quindi 
premere  non appena viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

Quando si utilizza un DVD+RW
Se si è creato un filmato foto o un  
menu DVD durante la finalizzazione  
(p. 44), sarà necessario attenersi alla 
procedura riportata di seguito.

1 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera, 
quindi collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di rete.

2 Spostare l’interruttore POWER 
verso il basso per accendere la 
spia  (Filmato) o  (Fermo 
immagine).

3 Inserire il disco finalizzato nella 
videocamera.

Viene visualizzata una finestra di conferma 
della registrazione di ulteriori scene.

NOSÌ

AGG.NV.REG .
Ab i l i t a r e r eg i s t r a z . ?
Menu DVD / f i lma t o fo t

ve r r anno e l im i na t i .
RECORDED AREA

0:18:00

4 Premere [SÌ]  [SÌ]. 

Viene visualizzato il messaggio 
[Operazione completata], quindi si 
torna alla schermata della registrazione.
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Eliminazione di tutte le scene dal disco 
(formattazione)
La formattazione rende il disco registrato 
come nuovo e riutilizzabile eliminando 
tutti i dati registrati sul disco. Con la 
formattazione si recupera l’intera capacità 
di registrazione del disco.
La procedura di formattazione differisce  
a seconda del tipo di disco.

Non è possibile formattare questo 
tipo di dischi. È necessario 
utilizzare un disco nuovo.

È possibile formattare questo tipo 
di dischi e riutilizzarli.

Se il disco è già stato finalizzato, 
con la formattazione verrà 
definalizzato.

È possibile formattare questo tipo 
di dischi e riutilizzarli.

Se il disco è già stato finalizzato, 
le registrazioni precedenti alla 
finalizzazione restano sul disco.

È possibile formattare questo tipo 
di dischi e riutilizzarli.

Se il disco è già stato finalizzato, 
le registrazioni precedenti alla 
finalizzazione restano sul disco.

• Utilizzare come fonte di alimentazione 
un alimentatore CA, in modo da evitare 
l’esaurimento della carica delle batterie 
della videocamera durante la formattazione.

• Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni e non scollegare l’alimentatore 
CA durante la formattazione.

• Quando si utilizza un disco a doppio lato, 
è necessario eseguire la formattazione su 
entrambi i lati.

1 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera, 
quindi collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di rete.

2 Attivare l’alimentazione spostando 
l’interruttore POWER verso il basso.

3 Inserire il disco da formattare 
nella videocamera.

4 Premere   [FORMATTAZ].

DVD-RW
Selezionare il formato di registrazione, 
quindi formattare il disco. Passare al 
punto 5.

DVD+RW
Viene visualizzata la schermata 
[FORMATTAZ.]. Passare al punto 6.

5 Selezionare il formato di 
registrazione per un DVD-RW, 
quindi premere .

Per ulteriori informazioni sul formato  
di registrazione, vedere a pagina 13.

6 Premere [SÌ]  [SÌ], quindi 
premere  non appena viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

• Durante l’impiego in modalità Easy Handycam 
(p.27), la schermata al punto 5 non viene 
visualizzata anche se si inserisce un DVD-RW 
nella videocamera. Passare al punto 6.

• Non è possibile formattare un disco che sia 
stato protetto con altri dispositivi. Annullare 
la protezione con il dispositivo utilizzato in 
origine, quindi procedere con la formattazione.

Uso del disco registrato (DVD-RW
/DVD+RW

)
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Uso delle voci di impostazione

2 Per selezionare una voce di impostazione, premere sullo schermo LCD.

Le voci non disponibili risultano disattivate.

   Per utilizzare i menu di scelta rapida del Menu personalizzato 
Nel menu personalizzato sono presenti menu di scelta rapida che consentono di selezionare  
le voci di impostazione utilizzate più di frequente.
• È possibile personalizzare questo menu come desiderato (p. 70).

  Premere .

 

  Premere in corrispondenza della voce di impostazione desiderata.
   Se la voce di impostazione desiderata non è visualizzata sullo schermo, premere /  

finché non viene visualizzata.
  Selezionare l’impostazione desiderata, quindi premere .

   Per utilizzare le voci di impostazione
È possibile personalizzare le voci di impostazione che non sono presenti nel menu personalizzato.

   

OK

60min

OK

PROGRAMMA AE

IMPOST.GEN.
ESPOS.SPOT
ESPOSIZIONE

0:00:00
VIDEO COLOR SLOW S: ATTIVATO

0:00:00ATTESA60min

DISATTIV. ATTIVATO

OK

1 Spostare l’interruttore POWER verso il basso in modo da attivare la relativa spia.

: Impostazioni relative  
 ai filmati

: Impostazioni relative ai  
 fermi immagine

: Impostazioni relative a visualizzazione/ 
 modifica

Fare scorrere 
l’interruttore POWER 
premendo il tasto verde 
al centro solo quando 
l’interruttore POWER è 
in posizione OFF (CHG).
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  Premere   [SETUP].
  Selezionare la voce di impostazione desiderata.
   Premere /  per selezionare la voce, quindi premere . La procedura descritta al 

punto  è identica a quella del punto .
  Selezionare la voce desiderata.

 • Per effettuare la selezione, è inoltre possibile premere direttamente la voce.

  Personalizzare la voce.
   Una volta terminate le impostazioni, premere    (chiusura) per chiudere la 

schermata di impostazione.
   Se si decide di non modificare l’impostazione, premere  per tornare alla schermata 

precedente.

• Durante l’utilizzo della funzione Easy Handycam (p. 27), le voci di impostazione disponibili 
vengono visualizzate premendo [SETUP] sul pannello LCD.

Uso delle voci di im
postazione
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                      Posizione spia:
Filmato Fermo 

immagine
Play/Edit

  

IMPOST.GEN (p. 56)

PROGRAMMA AE   –
ESPOS. SPOT   –
ESPOSIZIONE   –
BILAN. BIANCO   –
OTTUR.AUTO  – –
FUOCO SPOT   –
FOCUS   –
IMP.FLASH –  –
SUPER NS/SUPER NSPLUS  – –
LUCE NS   –
COLOR SLOW S  – –
TIMER AUTO   –
ZOOM DIGIT.  – –
SEL.RP.FORM 1)   – –
STEADYSHOT  – –

 IMP. FERMOIM. (p. 61)

REG.CONT 2) –  –
QUAL. IMM. –  –
DIM.IMMAG. 2) –  –

N. FILE –  –

APPLIC.IMM. (p. 63)

DISSOLVENZA  – –
EFETTO DIG.  – –
EFFETTO IMM.  – –
CONT REG. 3) – – 

VISUAL.SERIE – – 

MODO DEMO  – –

Voci di impostazione Le voci di impostazione disponibili () variano  
in base alla posizione della spia.

*Queste funzioni sono disponibili durante l’uso 
della funzione Easy Handycam.
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                      Posizione spia:
Filmato Fermo 

immagine
Play/Edit

 

 
 IMPOST. DISCO (p. 65)

FORMATTAZ.*   

FINALIZZA*   

DEFINALIZZA   

TITOLO DISCO   

IMPOST. STD (p. 65)

MODO REG.  – –
VOLUME* – – 

MULTI-AUDIO – – 

LIV.RIF.MIC.  – –
MONITOR SUR 4)  – –
MIC. EST. SUR.  – –
IMP.LCD/MIR   

IMMAGINE TV 2)   

VELOCITÀ USB 3) – – 

CODICE DATI – – 

Q.RES.DISCO   –
CONTR.REMOTO 4)   

SPIA REG.   –
SEGN. ACUST.*   

USC.VISUAL.   

DIREZ.SETUP   

SPEGNIM.AUTO   

CAL.PAN.TAT. – – 

 ORA/LANGUAGE (p. 69)

IMP.OROLOGIO*   

IMPOST. AREA   

ORA LEGALE   

LANGUAGE*   

Uso delle voci di im
postazione

1) DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E
2) DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD703E/DVD803E
3) ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
4) ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E
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Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

PROGRAMMA AE
Tramite la funzione PROGRAMMA AE, 
è possibile registrare le immagini in modo 
ottimale in varie situazioni.

  AUTOMATICO
Per registrare automaticamente le immagini 
in modo ottimale senza utilizzare la 
funzione [PROGRAMMA AE].

   PALCO SCEN.*( )

Per evitare che i volti delle persone 
risultino eccessivamente chiari quando 
sono illuminati da luci forti.

   RITRATTO (ritratto sfumato) ( )

Per riprendere il soggetto, ad esempio 
persone o fiori, creando uno sfondo 
sfumato.

   SPORT* (lezione di sport) ( )

Per ridurre al minimo le vibrazioni durante 
le riprese di soggetti in rapido movimento.

   MARE&MONT.*( )

Per evitare che i volti dei soggetti risultino 
scuri in condizioni di luce forte o luce 
riflessa, ad esempio sulla spiaggia in estate 
o sulle piste da sci.

   TRAM./LUNA**( )

Per effettuare riprese mantenendo 
l’atmosfera di situazioni quali tramonti, 
viste notturne o fuochi d’artificio.

  PAESAGGIO**( )

Per riprendere in modo nitido soggetti 
distanti. Questa impostazione consente 
inoltre di impedire che la videocamera 
metta a fuoco il vetro o le finiture 
metalliche di finestre frapposte tra la 
videocamera e il soggetto ripreso.

• Le voci con un asterisco (*) possono essere 
regolate per evitare la messa a fuoco di 
soggetti a breve distanza. Le voci con due 
asterischi (**) possono essere regolate per la 
messa a fuoco di soggetti distanti.

• Se la fonte di alimentazione rimane 
scollegata dalla videocamera per oltre 5 
minuti, l’impostazione viene ripristinata su 
[AUTOMATICO].

ESPOS. SPOT (esposimetro 
flessibile spot)

È possibile regolare l’esposizione per il 
soggetto, in modo tale che quest’ultimo 
venga registrato con la luminosità corretta 
anche nel caso di un forte contrasto tra il 
soggetto e lo sfondo (ad esempio, in caso di 
soggetti sotto i riflettori di un palcoscenico).

IMPOST.GEN
In questo menu sono contenute le 
impostazioni che consentono di 
regolare la videocamera in base alle 
condizioni di registrazione 
(ESPOSIZIONE/BILAN.BIANCO/
STEADYSHOT e così via)
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ESPOS.SPOT ATTESA

AUTO STP

 Premere in corrispondenza del punto che 
si desidera impostare, quindi regolare 
l’esposizione sullo schermo.

 Verrà visualizzato .
 Premere [STP].

Per ripristinare l’impostazione 
sull’esposizione automatica, premere 
[AUTO]  [STP].

• Se si imposta [ESPOS.SPOT], la voce 
[ESPOSIZIONE] viene impostata 
automaticamente su [MANUALE].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [AUTO].

ESPOSIZIONE
È possibile impostare la luminosità delle 
immagini manualmente. Se, ad esempio, 
si effettuano registrazioni in interni in un 
giorno di sole, è possibile evitare che i 
soggetti ripresi in controluce appaiano in 
ombra impostando l’esposizione in base a 
quella della parete della stanza.

0:00:00
ESPOSIZIONE: MANUALE

ATTESA

AUTO-
MATICO

MANUA-
LE

 Premere [MANUALE]. 
 Verrà visualizzato .

 Regolare l’esposizione premendo
 / .
 Premere .
Per ripristinare l’impostazione 
sull’esposizione automatica, premere 
[AUTOMATICO]  .
• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 

videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione 
viene ripristinata su [AUTOMATICO].

BILAN.BIANCO (bilanciamento del bianco)
È possibile regolare il bilanciamento del 
colore in base alla luminosità dell’ambiente 
di registrazione.

  AUTOMATICO
Il bilanciamento del bianco viene regolato 
automaticamente.

   ESTERNI ( )
Il bilanciamento del bianco viene impostato 
in base all’ambiente esterno o alla luce in 
presenza di lampade a fluorescenza.

   INTERNI ()
Il bilanciamento del bianco viene 
impostato in base alla luce emessa da 
lampade a fluorescenza a luce calda.

   UNA PRESS ( )
Il bilanciamento del bianco viene regolato 
in base alla luce dell’ambiente circostante.
 Selezionare [UNA PRESS].
 Nelle stesse condizioni di luce che si 

desidera utilizzare durante le riprese 
del soggetto, riprendere un oggetto 
bianco, quale un foglio di carta, che 
riempia lo schermo.

 Premere [ ].
   lampeggerà rapidamente. Una 

volta che il bilanciamento del bianco 
è stato regolato e memorizzato, 
l’indicatore smetterà di lampeggiare.

• Non scuotere la videocamera mentre 
l’indicatore  lampeggia rapidamente.

• Se non è possibile impostare il bilanciamento 
del bianco,  lampeggerà lentamente.

• Se l’indicatore  continua a lampeggiare 
anche dopo avere premuto , impostare 
[BILAN.BIANCO] su [AUTOMATICO].

• Se il blocco batteria è stato sostituito con la voce 
[AUTOMATICO] selezionata o se la videocamera viene 
trasportata da un interno a un esterno durante l’uso 
dell’esposizione impostata, selezionare [AUTOMATICO] 
e riprendere da vicino per circa 10 secondi un oggetto 
bianco; in tal modo sarà possibile ottenere una migliore 
regolazione del bilanciamento del colore.

• Se le impostazioni della voce [PROGRAMMA AE] 
vengono modificate, eseguire di nuovo la procedura 
relativa a [UNA PRESS] oppure trasportare la 
videocamera da un ambiente esterno a uno interno o 
viceversa mentre è attiva l’impostazione [UNA PRESS].

• Impostare [BILAN.BIANCO] su [AUTOMATICO] o 
su [UNA PRESS] in presenza di lampade a fluorescenza 
bianche o bianche a luce fredda.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 
videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione viene 
ripristinata su [AUTOMATICO].

Uso delle voci di im
postazione
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OTTUR.AUTO
Per attivare automaticamente l’otturatore 
elettronico al fine di regolare la velocità 
dell’otturatore durante le registrazioni 
in condizioni luminose se la voce è stata 
impostata su [ATTIVATO] (impostazione 
predefinita).

FUOCO SPOT
È possibile selezionare e regolare il punto 
di messa a fuoco per un soggetto decentrato 
rispetto allo schermo.

ATTESAFUOCO SPOT

AUTO STP

 Premere in corrispondenza del soggetto 
visualizzato.

 Verrà visualizzato .
 Premere [STP].

Per regolare automaticamente la messa a 
fuoco, premere [AUTO]  [STP].

• Se si imposta [FUOCO SPOT], [FOCUS] viene 
impostato automaticamente su [MANUALE].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [AUTO].

FOCUS
È possibile regolare la messa a fuoco 
manualmente. Selezionare questa voce se 
si desidera riprendere appositamente un 
determinato soggetto.

 Premere [MANUALE].
 Verrà visualizzato .
 Premere  (messa a fuoco di soggetti 

vicini)/  (messa a fuoco di soggetti 
distanti) per mettere a fuoco. Se non è 
possibile mettere ulteriormente a fuoco 
un soggetto vicino viene visualizzato 
l’indicatore ; se non è possibile mettere 
ulteriormente a fuoco un soggetto distante 
viene visualizzato l’indicatore .

 Premere .

Per regolare automaticamente la messa a fuoco, 
premere [AUTOMATICO]   al punto .
• Per mettere a fuoco il soggetto, risulta più 

semplice spostare la leva dello zoom elettrico verso 
T (teleobiettivo), quindi verso W (grandangolo) 
per regolare lo zoom per la registrazione. Se si 
desidera registrare un soggetto particolarmente 
vicino, spostare la leva dello zoom elettrico verso 
W (grandangolo), quindi regolare la messa a fuoco.

• Per ottenere una messa a fuoco nitida, si 
consiglia di mantenere una distanza minima tra 
la videocamera e il soggetto di circa 1 cm per 
le riprese grandangolari e di circa 80 cm per le 
riprese con teleobiettivo.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 
videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione 
viene ripristinata su [AUTOMATICO].

IMP.FLASH
È possibile impostare questa funzione 
quando si utilizza il flash incorporato 
(DCR-DVD403E/DVD803E) o un flash 
esterno (opzionale) che sia compatibile  
con la videocamera.

  MODO FLASH (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD403E/DVD803E)

  ATTIVATO
Viene attivato sempre.

   ATTIVATO
Viene attivato per ridurre il fenomeno 
degli occhi rossi.

   AUTOMATICO
Viene attivato automaticamente.

   AUTOMATICO
Viene attivato automaticamente per ridurre 
il fenomeno degli occhi rossi.

• Se il flash non è in grado di ridurre il fenomeno 
degli occhi rossi, è possibile selezionare solo 
[ATTIVATO] o [AUTOMATICO].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [ATTIVATO].

  LIV.FLASH
  ALTO ( )

Consente di aumentare il livello del flash.

  NORMALE ( )
   BASSO ( )

Consente di diminuire il livello del flash.

IMPOST.GEN. (continua)
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• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [NORMALE].

  RID.OC.ROSSI (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD403E/DVD803E)

È possibile evitare il fenomeno degli occhi 
rossi attivando il flash prima di procedere 
alla registrazione.
Impostare [RID.OC.ROSSI] su [ATTIVATO], 
quindi premere più volte  (flash) (p. 35) per 
selezionare un’impostazione.

 (riduzione automatica del fenomeno 
degli occhi rossi): consente di attivare 
brevemente il flash preliminare per ridurre 
il fenomeno degli occhi rossi prima che il 
flash venga attivato automaticamente in 
condizioni di scarsa illuminazione.


 (riduzione forzata del fenomeno degli 
occhi rossi): consente di utilizzare sempre 
il flash e il flash preliminare di riduzione 
del fenomeno degli occhi rossi.


 (assenza di flash): le registrazioni 
vengono effettuate senza flash.

• È possibile che la funzione di riduzione del 
fenomeno degli occhi rossi non produca 
l’effetto desiderato in base a circostanze 
specifiche e ad altre condizioni.

• Se la fonte di alimentazione rimane  
scollegata dalla videocamera per oltre  
5 minuti, l’impostazione viene ripristinata  
su [DISATTIV.].

SUPER NS (DCR-DVD403E/DVD803E)/
SUPER NSPLUS (Except for DCR-
DVD403E/DVD803E) (Super NightShot/
Super NightShot plus)

Se si imposta [SUPER NS] o [SUPER 
NSPLUS] su [ATTIVATO], e con l’interruttore 
NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS attivato 
(p. 35), è possibile registrare le immagini con 
una sensibilità maggiore di un massimo di  
16 volte rispetto alla sensibilità ottenibile con 
la funzione NightShot/NightShot plus (p. 35).
Sullo schermo vengono visualizzati  
e [“SUPER NIGHTSHOT”] o [“SUPER 
NIGHTSHOT PLUS”].

Per annullare l’impostazione, impostare 
[SUPER NS] o [SUPER NSPLUS] su 
[DISATTIV.].

• Non utilizzare NightShot/NightShot Plus e [SUPER 
NS] o [SUPER NSPLUS] in luoghi luminosi. 
Potrebbero verificarsi problemi di funzionamento.

• Non coprire la porta a infrarossi con le dita o 
altri oggetti.

• Se l’esecuzione della messa a fuoco automatica 
risulta difficile, procedere alla regolazione 
manuale ([FOCUS], p. 58).

• La velocità dell’otturatore della videocamera 
varia in base al livello di luminosità. Il 
movimento dell’immagine potrebbe rallentare.

LUCE NS (NightShot Light)
Se per la registrazione sono in uso le funzioni 
NightShot/NightShot plus (p. 35) o [SUPER 
NS] o [SUPER NSPLUS] (p. 59), è possibile 
registrare immagini più chiare impostando 
la voce [LUCE NS], in modo che venga 
emessa la luce a infrarossi (invisibile), su 
[ATTIVATO] (impostazione predefinita).

• Non coprire la porta a infrarossi con le dita o 
altri oggetti. 

• La distanza massima di ripresa utilizzando 
l’impostazione [LUCE NS] è di circa 3 m. Se i 
soggetti vengono ripresi in luoghi bui (di notte 
o alla luce della luna), impostare [LUCE NS] 
su [DISATTIV.]. In tal modo, i colori delle 
immagini risulteranno più intensi.

COLOR SLOW S  
(Color Slow Shutter)

Se la voce [COLOR SLOW S] viene 
impostata su [ATTIVATO], sarà possibile 
registrare immagini chiare e a colori anche  
in luoghi bui.
Sullo schermo lampeggeranno  e 
[COLOR SLOW SHUTTER].

Per annullare la funzione [COLOR SLOW 
S], premere [DISATTIV.].

• Se l’esecuzione della messa a fuoco automatica 
risulta difficile, procedere alla regolazione 
manuale ([FOCUS], p. 58).

• La velocità dell’otturatore della videocamera 
varia in base al livello di luminosità. Il 
movimento dell’immagine potrebbe rallentare.

TIMER AUTO
Il timer automatico consente di avviare la 
registrazione dopo circa 10 secondi.

Uso delle voci di im
postazione
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 Premere   [SETUP]   
 IMPOST.GEN  [TIMER AUTO]  

[ATTIVATO]  .
 Verrà visualizzato .
 Premere REC START/STOP per registrare 

filmati o PHOTO per registrare fermi 
immagine. Per annullare il conto alla 
rovescia, premere [RIPRIS].

Per annullare il timer automatico, 
selezionare [DISATTIV.] al punto .
• È inoltre possibile utilizzare il timer automatico 

con il telecomando (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD92E/DVD602E, p. 41).

ZOOM DIGIT.
È possibile selezionare il il livello di zoom 
massimo nel caso in cui si desideri ottenere 
immagini con un ingrandimento maggiore 
rispetto a quello dello zoom ottico, secondo 
quanto riportato di seguito:

(zoom ottico)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/DVD803E 10 ×

Durante la registrazione su disco. Si noti 
che l’uso dello zoom digitale implica una 
riduzione della qualità dell’immagine.

La parte destra della barra indica il fattore di 
zoom digitale. La zona di zoom digitale viene 
visualizzata quando si seleziona il livello di zoom.

Per DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

  DISATTIVATO
Lo zoom pari a un massimo di 20 × viene 
eseguito in modo ottico.

   40 ×
Lo zoom pari a un massimo di 20 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
40 × viene eseguito in modo digitale.

   800 ×
Lo zoom pari a un massimo di 20 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
800 × viene eseguito in modo digitale.

Per DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

  DISATTIVATO
Lo zoom pari a un massimo di 12 × viene 
eseguito in modo ottico.

   24 ×
Lo zoom pari a un massimo di 12 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
24 × viene eseguito in modo digitale.

   480 ×
Lo zoom pari a un massimo di 12 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
480 × viene eseguito in modo digitale.

Per DCR-DVD403E/DVD803E

  DISATTIVATO
Lo zoom pari a un massimo di 10 × viene 
eseguito in modo ottico.

   20 ×
Lo zoom pari a un massimo di 10 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
20 × viene eseguito in modo digitale.

   120 ×
Lo zoom pari a un massimo di 10 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
120 × viene eseguito in modo digitale.

SEL.RP.FORM. (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

È possibile registrare le immagini in un 
rapporto di formato adatto allo schermo su 
cui verranno visualizzate.

  4:3
Impostazione standard (per la 
registrazione di immagini da riprodurre su 
un televisore in formato 4:3).

   16:9 AMPIO
Le immagini vengono registrate per la 
riproduzione su un televisore in formato 
16:9 ampio nel modo a schermo pieno.

Durante la visualizzazione su schermo 
LCD/mirino con [16:9 AMPIO] selezionato.

IMPOST.GEN. (continua)
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Durante la visualizzazione su un 
televisore con schermo in formato 
16:9 ampio*1

Durante la visualizzazione su un 
televisore standard con schermo in 
formato 4:3*2

*1 Quando un televisore con schermo in formato 
16:9 passa al modo schermo pieno, le immagini 
sono visualizzate con il rapporto corretto.

*2 Durante la riproduzione su un televisore con 
schermo in formato 4:3, le immagini possono 
risultare compresse. Se un’immagine viene 
riprodotta nel modo ampio, viene visualizzata 
come nello schermo LCD o sul mirino.

• Non è possibile modificare il rapporto  
di formato nei seguenti casi:
– Durante la registrazione di un filmato.
– Se [EFFETTO DIG.] è impostato su  

[FILM EPOCA] (p. 64).
• Durante la registrazione su DVD-R/ 

DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, il tempo 
di registrazione disponibile può essere inferiore 
nelle situazioni indicate di seguito.
-  Quando durante la registrazione delle 

immagini si passa da 16:9 AMPIO a 4:3  
e viceversa.

- Se si modifica il [MODO REG.] quando si è 
in modo 4:3.

Quando si riproducono immagini su un lettore 
o un registratore di DVD, la modalità di 
visualizzazione delle immagini sullo schermo 
del televisore può variare a seconda del 
lettore utilizzato. Per informazioni dettagliate, 
consultare il manuale delle istruzioni in 
dotazione con i dispositivi utilizzati.

• Quando si riproducono immagini registrate in 
modo AMPIO su un DVD+RW con un lettore o 
un registratore DVD, è possibile che appaiano 
compresse nel senso della lunghezza.

STEADYSHOT
È possibile registrare le immagini utilizzando 
la funzione [STEADYSHOT] la cui 
impostazione predefinita è [ATTIVATO]). Se 
vengono utilizzati un treppiede o un obiettivo 
di conversione (opzionale), impostare 
[STEADYSHOT] su [DISATTIV.] ( ).

Uso delle voci di im
postazione

 IMP.FERMOIM
In questo menu sono contenute le 
impostazioni relative ai fermi immagine 
(REG. CONT./QUAL.IMM./DIM. 
IMMAG. e così via)
Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

REG.CONT. (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

Premendo PHOTO, è possibile registrare 
più fermi immagine in sequenza.

  DISATTIVATO
Selezionare questa voce quando non si 
effettua la registrazione in modo continuo.

   NORMALE ( )
Consente di registrare fermi immagine  
in modo continuo a intervalli di circa  
0,5 secondi. È riportato di seguito il 
numero massimo di immagini registrabili;
DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E
1152 × 864  : 4 immagini
640 × 480  : 13 immagini
DCR-DVD403E/DVD803E
2016 × 1512  : 3 immagini
640 × 480  : 21 immagini

   ESPOSIZ. ( )
Consente di registrare 3 immagini in 
sequenza con esposizioni diverse a 
intervalli di circa 0,5 secondi. È possibile 
confrontare le 3 immagini e selezionare 
quella registrata con l’esposizione ottimale.

• Con la registrazione in modo continuo,  
il flash non è disponibile.

• Se si utilizza il timer automatico o il 
telecomando, verrà registrato il numero 
massimo di immagini disponibile.

• Potrebbe non essere possibile registrare il 
numero massimo di immagini in sequenza,  
a seconda delle dimensioni delle immagini  
e della capacità rimanente del disco.

• Per la registrazione di immagini in modo continuo 
su disco è necessario più tempo rispetto a una 
normale registrazione. Registrare il fermo 
immagine successivo dopo che l’indicatore a barre  
( ) e la spia ACCESS vengono disattivati.
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Numero di fermi immagini registrabili 
su un disco (approssimativo)

2016× 
1512*

1152× 
864**

640× 
480

DVD-R 810
1750

2150
4100

5100
8100

DVD-RW 
(modo 
VIDEO)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD-RW 
(modo VR)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD+RW 740
1450

1650
2600

2950
3800

Primo valore:[FINE]/Secondo 
valore:[STANDARD]

*DCR-DVD403E/DVD803E
**DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

• Nella tabella è riportato il numero 
approssimativo di fermi immagine registrabili. 
Tali numeri sono relativi a dischi a lato singolo 
e vanno raddoppiati in caso di disco a doppio 
lato. 

N.FILE

  SERIE
Selezionare questa voce per assegnare 
i numeri di file in sequenza, anche se si 
cambia il disco.

  AZZERA
Consente di azzerare il numero di file 
impostandolo su 0001 ogni volta che si 
cambia disco.

QUAL. IMM.

  FINE ( )
Consente di registrare i fermi immagine 
con un livello di qualità elevato.

   STANDARD ( )
Consente di registrare i fermi immagine 
con un livello di qualità standard.

Dimensioni dei fermi immagine (KB)
2016× 
1512*

1152× 
864**

640× 
480

FINE 
(FINE)

circa 
1540

circa 
960

circa 
150

STANDARD 
(STD)

circa 
640

circa 
420

circa 
60

*DCR-DVD403E/DVD803E
**DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

DIM.IMMAG. (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

 2016×1512 ( )  
  (DCR-DVD403E/DVD803E)/ 
  1152 × 864 ( )  
  (DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E)

Consente di registrare i fermi immagine  
in modo nitido.

  640 × 480 ( )
Consente di registrare il numero massimo 
di immagini.

IMPOSTAZIONI FERMI IMMAGINE 
(continua)
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APPLIC.IMM.
In questo menu sono contenute le 
impostazioni relative agli effetti speciali 
o funzioni aggiuntive di registrazione/
riproduzione (EFFETTO IMM./ 
EFFETTO DIG./VISUAL.SERIE e così via)
Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

DISSOLVENZA
Alle immagini in fase di registrazione è possibile 
aggiungere gli effetti riportati di seguito.

 Selezionare l’effetto desiderato, quindi 
premere .

 Quando si seleziona [SOVRAP] 
o [TENDINA], l’immagine viene 
memorizzata come fermo immagine. 
Durante la memorizzazione delle 
immagini, lo schermo diventa blu.

 Premere REC START/STOP.
 Una volta completata la dissolvenza, 

l’indicatore di dissolvenza smette di 
lampeggiare e non è più visualizzato.

Per annullare l’operazione, premere 
[DISATTIV.] al punto .

Uso del mirino
È possibile regolare le voci [ESPOSIZIONE] 
e [DISSOLVENZA] durante l’uso del mirino 
con lo schermo LCD ruotato di 180 gradi, 
chiuso con lo schermo rivolto verso l’esterno.
 Assicurarsi che la spia (Filmato) sia accesa.
 Estrarre il mirino, quindi chiudere lo schermo 

LCD con lo schermo rivolto verso l’esterno.
 Verrà visualizzato .

 Premere .
 Sullo schermo viene visualizzato [LCD disatt.?].

 Premere [SÌ].
 Lo schermo LCD viene disattivato.

 Toccare lo schermo LCD controllando 
quanto visualizzato nel mirino.

 Vengono visualizzati [ESPOSIZIONE] e così via.
 Premere il tasto relativo all’impostazione 

che si desidera effettuare.
 [ESPOSIZIONE]: regolare mediante / , 

quindi premere .
 [DISSOLVENZA]: premere più volte per 

selezionare l’effetto desiderato.
 : lo schermo LCD si illumina.

Uso delle voci di im
postazione

Per non visualizzare i tasti, premere .

Dissolvenza  
in chiusura

Dissolvenza  
in apertura

DISS.BIANCO

DISS.NERO

SOVRAP (solo dissolvenza in apertura)

TENDINA (solo dissolvenza in apertura)

EFFETTO DIG. (effetto digitale)
È possibile aggiungere effetti digitali alle 
registrazioni. Verrà visualizzato .

 Premere in corrispondenza dell’effetto 
desiderato.

 Quando si seleziona [CH. LUMIN.], 
regolare l’effetto tramite / , quindi 
premere .

 L’immagine visualizzata al momento della 
pressione di  viene salvata come fermo 
immagine.

 Premere .
 Verrà visualizzato .

Per annullare la funzione [EFFETTO 
DIG.], premere [DISATTIV.] al punto .

CH. LUMIN. (chiave di luminanza)
Consente di sostituire un’area luminosa di un 
fermo immagine precedentemente registrato 
(ad es., una persona) con un filmato.
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FILM EPOCA
Consente di aggiungere un effetto di film 
d’epoca alle immagini.
La scena viene registrata nel modo 16:9 
(ampio).

EFFETTO IMM. (effetto immagine)
È possibile aggiungere effetti speciali alle 
immagini durante la registrazione. Verrà 
visualizzato .

  DISATTIVATO
Consente di non utilizzare l’impostazione 
[EFFETTO IMM.].

   SEPPIA
Le immagini vengono visualizzate in color 
seppia.

   BIANCO&NERO
Le immagini vengono visualizzate in 
bianco e nero.

   PASTELLO

Le immagini vengono visualizzate come 
disegni dai colori pastello.

   MOSAICO

Le immagini vengono visualizzate come 
un modello a mosaico.

CONTR.REG. (ad eccezione 

dei modelli DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)

Vedere a pagina 80.

VISUAL.SERIE
Riproduce tutte le immagini memorizzate 
su un disco in sequenza (visual. serie).

Quando si preme [AVVIO] si passa al 
successivo fermo immagine della sequenza.
Per annullare la funzione [VISUAL.SERIE], 
premere [STP]. Per effettuare una pausa, 
premere [PAUSA]. Per avviare nuovamente 
la sequenza, premere di nuovo [AVVIO].

• È possibile selezionare la prima immagine della 
visualizzazione in serie tramite /  prima 
di premere [AVVIO].

• È possibile ripetere la visualizzazione in 
sequenza premendo .  
L’impostazione predefinita è [ATTIVATO] 
(ripeti la visualizzazione in sequenza). 

MODO DEMO
L’impostazione predefinita è [ATTIVATO].  
È quindi possibile visualizzare la 
dimostrazione per circa 10 minuti, dopo aver 
impostato l’interruttore POWER su 
(Filmato) senza aver inserito un disco.

• La dimostrazione verrà sospesa in situazioni 
simili a quelle descritte di seguito.
– Se lo schermo viene toccato durante la 

dimostrazione. La dimostrazione viene 
riavviata entro circa 10 minuti.

– Quando si sposta l’interruttore OPEN del 
coperchio del disco.

– Quando l’interruttore POWER non è 
impostato su (Filmato).

– Quando si imposta l’interruttore NIGHTSHOT 
o NIGHTSHOT PLUS su ON (p. 35).

IMPOSTAZIONE APPLICAZIONE 
IMMAGINE (continua)
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IMPOST.DISCO
In questo menu sono contenute le 
impostazioni relative ai dischi 
(FORMATTAZ./FINALIZZA/
DEFINALIZZA e così via)

Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

FORMATTAZ.
Vedere a pagina 51.

FINALIZZA
Vedere a pagina 44.

DEFINALIZZA
Vedere a pagina 50.

TITOLO DISCO
È possibile attribuire un titolo a ciascun 
disco. Per impostazione predefinita, al 
disco viene attribuito come titolo la data in 
cui è stato utilizzato per la prima volta.

 Premere   [SETUP]  IMPOST. 
DISCO  [TITOLO DISCO].

 Immettere il titolo del disco.
 Seguire le istruzioni dei punti da 2 a 5 in 

“Punto 4: Modifica del titolo del disco” di 
“Preparazione del disco per la riproduzione 
con un lettore di DVD o l’unità DVD di un 
computer (finalizzazione)” (p. 50).

Per annullare la modifica del titolo, 
premere [ESC] al punto .

Uso delle voci di im
postazione

IMPOST.STD
In questo menu sono contenute le 
impostazioni applicabili durante 
le registrazioni su disco e altre 
impostazioni di base
(MODO REG./IMP. LCD/MIR/VELOCITÀ 
USB, e così via)
Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

MODO REG. (modo di registrazione)
È possibile scegliere tra tre livelli di qualità 
per le immagini di un filmato:

  HQ ()
Consente la registrazione nel modo 
alta qualità (il tempo approssimativo di 
registrazione arriva a massimo 20 min).

 SP ()
Consente la registrazione nel modo qualità 
standard (il tempo approssimativo di 
registrazione arriva a massimo 30 min).

   LP ()
Consente di aumentare il tempo di 
registrazione (Long Play, riproduzione 
prolungata) (il tempo approssimativo di 
registrazione arriva a massimo 60 min).

• Il tempo tra parentesi indica la durata 
della registrazione approssimativa 
quando si registra un unico filmato 
su un disco a lato singolo. Quando si 
registra su un disco a doppio lato, il 
valore va applicato a entrambi i lati.

• La videocamera è dotata di un sistema 
di codifica VBR (p. 12) in base al quale 
quando si registra un oggetto in rapido 
movimento, il tempo disponibile per la 
registrazione può diminuire.

• Se si registra in modo LP, la qualità delle scene 
può risultare inferiore, oppure le scene con 
rapidi movimenti possono essere visualizzate 
con disturbi di blocco durante la riproduzione.

VOLUME
Vedere a pagina 33.

MULTI-AUDIO
Consente di selezionare la riproduzione 
dell’audio registrato tramite altri dispositivi 
con doppio audio o con audio stereo.
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Per i modelli DCR-DVD92E/DVD602E

 STEREO AMPIO
Consente di registrare l’audio a 2 canali in 
modo più nitido.

   STEREO
Consente di registrare l’audio stereo 
normalmente.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
per oltre 5 minuti, l’impostazione viene 
ripristinata su [STEREO AMPIO].

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E

  MICR.4CH
Consente di registrare l’audio a 4 canali, 
anteriore destro/sinistro e posteriore 
destro/sinistro, convertendolo in audio 
surround a 5.1 canali.

   STEREO
Consente di registrare l’audio stereo 
normalmente.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [MICR.4CH].

IMP.LCD/MIR
L’immagine registrata non viene influenzata, 
anche se si modifica l’impostazione.

 LUMIN. LCD
È possibile regolare la luminosità dello 
schermo LCD. 

 Regolare la luminosità tramite / .
 Premere .

 LV.RTRIL.LCD
È possibile regolare la luminosità della 
retroilluminazione dello schermo LCD.

  NORMALE
Luminosità standard.

   LUMINOSO
Per aumentare la luminosità dello schermo LCD.

• Se si utilizza un alimentatore CA come fonte di 
alimentazione, [LUMINOSO] viene selezionato 
automaticamente.

• Se si seleziona [LUMINOSO], la durata della batteria 
risulta leggermente ridotta durante la registrazione.

  STEREO
Consente la riproduzione con audio 
principale e secondario (o audio stereo).

   1
L’audio principale è costituito dall’audio 
del canale sinistro.

   2
L’audio secondario è costituito dall’audio 
del canale destro.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [STEREO].

LIV.RIF.MIC.
È possibile selezionare il livello del 
microfono per l’audio della registrazione. 
Selezionare [BASSO] quando si desidera 
registrare un audio potente ed entusiasmante 
in una sala da concerti e così via.

  NORMALE
Consente di registrare diversi audio 
surround, convertendoli allo stesso livello.

   BASSO
Consente di registrare fedelmente l’audio. 
Questa impostazione non è adatta alla 
registrazione di conversazioni.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [NORMALE].

MONITOR SUR (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD602E)

È possibile visualizzare la direzione dalla 
quale proviene l’audio della registrazione 
quando si registra nel modo 5.1 canali.

MIC.EST.SUR
È possibile personalizzare l’impostazione 
dell’audio quando si utilizza un microfono 
esterno (opzionale). Il microfono esterno 
(opzionale) va collegato all’Active 
Interface Shoe (p. 81). Per ulteriori 
informazioni, consultare il manuale  
delle istruzioni del microfono.

IMPOSTAZIONI STANDARD (continua)
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 COLORE LCD
È possibile regolare il colore dello schermo 
LCD tramite / . 

Intensità bassa Intensità elevata

 RETROIL.MIR
È possibile regolare la luminosità del mirino. 

  NORMALE
Luminosità standard.

   LUMINOSO
Consente di aumentare la luminosità dello 
schermo del mirino.

• Se si collega la videocamera a un alimentatore CA, 
[LUMINOSO] viene selezionato automaticamente.

• Se si seleziona [LUMINOSO], la durata della batteria 
risulta leggermente ridotta durante la registrazione.

  VIS.MIR.AMP. (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E) 
VISUAL.AMPIA (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

È possibile selezionare il modo in cui si 
desidera che le immagini con rapporto di 
formato 16:9 vengano visualizzate nel mirino.

  LETT. BOX
Impostazione normale (tipo di 
visualizzazione standard)

   COMPRESSA (compressione)
Consente di espandere verticalmente le 
immagini quando nel rapporto di formato 
16:9 sono visualizzate delle bande nere 
nelle parti superiore e inferiore.

• Quando è possibile impostare l’interruttore 
POWER su  (Fermo immagine), le opzioni 
[VIS.MIR.AMP] o [VISUAL.AMPIA] non 
sono visualizzate.

IMMAGINE TV (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

Vedere a pagina 42.

Uso delle voci di im
postazione

VELOCITÀ USB (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)

È possibile selezionare la velocità di 
trasferimento dei dati utilizzata per 
trasferire i dati sul computer in uso.

  AUTOMATICO
Consente l’invio dei dati passando 
automaticamente da USB Hi-Speed  
(USB 2.0) alla velocità corrispondente a 
USB 1.1 (trasferimento a massima velocità) 
e viceversa.

   VELOC.MAX
Consente l’invio dei dati corrispondenti a 
USB 1.1 (trasferimento a massima velocità).

CODICE DATI
È possibile controllare le informazioni di 
visualizzazione registrate automaticamente 
(codice dati) durante la registrazione.

  DISATTIV.
Il codice dati non viene visualizzato.

   DATI VCAM.
Consente di visualizzare i dati di 
impostazione delle immagini registrate.

   DATA/ORA
Consente di visualizzare la data e l’ora 
delle immagini registrate.

 DATI VCAM.

Filmato

Fermo 
immagine

 Funzione SteadyShot disattivata
 Esposizione
 Bilanciamento del bianco
 Guadagno
 Velocità dell’otturatore
 Valore di apertura
 Valore di esposizione
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CONTR.REMOTO (telecomando) 
(ad eccezione dei modelli DCR-
DVD92E/DVD602E)

L’impostazione predefinita è [ATTIVATO], il 
che consente di utilizzare il telecomando (p. 41).
• Impostare su [DISATTIV.] per evitare che la 

videocamera risponda a un comando inviato dal 
telecomando di un altro videoregistratore.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [ATTIVATO].

SPIA REG. (spia di registrazione)
Se si imposta questa opzione su [DISATTIV.], 
durante la registrazione la spia di registrazione 
della videocamera non si accenderà. 
L’impostazione predefinita è [ATTIVATO].

SEGN.ACUST

  ATTIVATO
All’avvio/arresto della registrazione o 
durante l’uso del pannello a sfioramento 
viene emessa una melodia.

   DISATTIVATO
Consente di disattivare la melodia.

USC.VISUAL.

  LCD
Consente di visualizzare il contatore sullo 
schermo LCD e nel mirino.

   USC.V./LCD
Visualizza la finestra anche sullo schermo 
del televisore.

DIREZ.SETUP

  NORMALE
Consente di scorrere le voci di 
impostazione verso il basso premendo .

   OPPOSTA
Consente di scorrere le voci di 
impostazione verso l’alto premendo .

DATA\\/ORA

 Data
 Ora

•  viene visualizzato per le immagini registrate 
con il flash.

• Se si collega la videocamera al televisore il codice 
dati viene visualizzato sullo schermo del televisore.

• L’indicatore passa alla frequenza seguente 
quando si preme il pulsante CODICE DATI sul 
telecomando: DATA/ORA  DATI VCAM. 
 OFF (nessuna indicazione) (ad eccezione 
dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E).

• A seconda delle condizioni del disco, sono 
visualizzate delle barre [--:--:--].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 
videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione 
viene ripristinata su [DISATTIVATO].

Q.RES.DISCO

  AUTOMATICO
Consente di visualizzare l’indicatore 
del disco residuo per circa 8 secondi in 
situazioni quali quelle riportate di seguito.
• Quando si controlla la quantità di spazio 

su disco rimanente spostando l’interruttore 
POWER verso il basso per accendere la spia 

 (Filmato) o  (Fermo immagine).
• Quando si imposta POWER su 

(Filmato) o (Fermo immagine), quindi 
premere DISP/BATT INFO per impostare 
l’interruttore su on.

• Quando la capacità rimanente del disco è 
inferiore a 5 minuti per  (Filmato) o a 
30 immagini per  (Fermo immagine).

• Quando si inizia a registrare dall’ingresso 
linea.

   ATTIVATO
Consente di visualizzare sempre 
l’indicatore della capacità del disco residua.

IMPOSTAZIONI STANDARD 
(continua)
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IMPOST.ORA/LANGU. 
(IMP.OROLOGIO/FUSO OR.LOC./
LANGUAGE e così via)

SPEGNIM.AUTO  
(Spegnimento automatico)

 5 min
La videocamera viene disattivata 
automaticamente se rimane inutilizzata per 
circa 5 minuti.

   DISATTIVATO
La videocamera non viene disattivata 
automaticamente.

• Quando la videocamera viene collegata 
a una presa di rete, [SPEGNIM.AUTO] 
viene impostato automaticamente su 
[DISATTIVATO].

CAL.PAN.TAT.
Vedere a pagina 110.

Uso delle voci di im
postazione

Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

IMP.OROLOGIO
Vedere a pagina 23.

IMPOST.AREA
Impostare l’area locale utilizzando / 
quando si utilizza la videocamera all’estero.
Consultare la sezione Differenza di fuso 
orario a pagina 106.

ORA LEGALE

  DISATTIVATO
Consente di non impostare l’ora legale 
spostando l’orologio in avanti di un’ora.

   ATTIVATO
Consente di impostare l’ora legale 
spostando l’orologio in avanti di un’ora.

È possibile regolare la differenza di orario 
nelle impostazioni [IMPOST.AREA] e 
[ORA LEGALE] senza arrestare l’orologio. 

LANGUAGE
È possibile selezionare la lingua da 
utilizzare per le indicazioni visualizzate
sullo schermo LCD

È possibile selezionare le seguenti lingue: 
inglese, inglese semplificato, cinese 
tradizionale, cinese semplificato, francese, 
spagnolo, portoghese, tedesco, olandese, 
italiano, greco, russo, arabo, persiano o 
tailandese.

• Nel caso in cui la propria lingua non 
sia presente tra le opzioni disponibili, 
la presente videocamera dispone 
della lingua [ENG [SIMP]] (inglese 
semplificato).
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Eliminazione di una voce  
di impostazione

1 Premere   [IMPOST  
P-MENU]  [CANCELLA].

Se la voce di impostazione desiderata non 
viene visualizzata, premere / .

2 Premere in corrispondenza della 
voce di impostazione che si 
desidera eliminare.

3 Premere [SÌ]  .

• Non è possibile eliminare [SETUP], 
[FINALIZZA] e [IMPOST P-MENU].

Personalizzazione Menu Personalizzato
 

È possibile aggiungere le voci di impostazione 
desiderate al menu Personalizzato, nonché 
personalizzare le impostazioni di tale menu 
per ciascuna posizione dell’interruttore 
POWER. Ciò risulta utile se a questo menu si 
aggiungono le voci di impostazione utilizzate 
più di frequente.

Aggiunta di una voce  
di impostazione

È possibile aggiungere un massimo di  
27 voci di impostazione per ogni posizione 
dell’interruttore POWER. Per aggiungere 
ulteriori voci di impostazione, eliminare 
quelle meno importanti.

1 Premere   [IMPOST  
P-MENU]  [AGGIUNGI].

2 Premere /  per selezionare 
una categoria di impostazione, 
quindi premere .

3 Premere /  per selezionare 
una voce di impostazione, quindi 
premere   [SÌ]  .

La voce di impostazione verrà aggiunta 
al termine dell’elenco.
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Ordinamento delle voci di 
impostazione visualizzate  
nel menu Personalizzato

1 Premere   [IMPOST  
P-MENU]  [ORDINA].

Se la voce di impostazione desiderata non 
viene visualizzata, premere / .

2 Premere in corrispondenza della 
voce che si desidera spostare.

3 Premere /  per spostare 
la voce di impostazione in 
corrispondenza del punto 
desiderato.

4 Premere .

Per ordinare altre voci, ripetere i punti 
da 2 a 4.

5 Premere [STP]  .

• Non è possibile spostare [IMPOST P-MENU].

Inizializzazione delle 
impostazioni del menu 
Personalizzato (Ripristina)

Premere   [IMPOST P-MENU] 
 [RIPRISTINA]  [SÌ]  [SÌ]  .

Uso delle voci di im
postazione
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Modifica dei dati originali

Questa funzione è disponibile solo per i DVD-RW 
(modo VR).

“Dati originali” si riferisce ai dati dei 
filmati e dei fermi immagine registrati su 
disco.
Utilizzando i DVD-RW registrati in modo 
VR, è possibile modificare le immagini 
originali sulla videocamera.

Cancellazione delle immagini

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco registrato nella 
videocamera.

3 Selezionare la scheda  (Filmato) o 
la scheda  (Fermo immagine) che 
comprende l’immagine che si desidera 
cancellare, quindi premere [MDFC].

4 Premere [CANCELLA].

5 Selezionare l’immagine da cancellare.

La scena selezionata è contrassegnata 
da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. Premere  

 per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare 

contemporaneamente diversi filmati e fermi 
immagine.

6 Premere   [SÌ].

• Una volta cancellata un’immagine non sarà 
possibile recuperarla.

Per cancellare contemporaneamente 
tutti i filmati o i fermi immagine 
presenti sul disco
Al punto 4, premere [CANC.TUTTI].

• Se si cancella un filmato originale elencato in 
una playlist (p. 74), il filmato verrà cancellato 
anche dalla playlist.

• La cancellazione di alcune scene potrebbe non 
fornire spazio sufficiente per registrare altri 
filmati o fermi immagine.

• Per cancellare tutte le immagini presenti sul 
disco e ripristinare la capacità di registrazione 
originale, formattare il disco (p. 51).

Divisione di un filmato

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i filmati registrati 
nella videocamera.

3 Premere la scheda  (Filmato)  
[MDFC].

4 Premere [DIVIDI].
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5 Selezionare l’immagine da dividere.

Sarà avviata la riproduzione del filmato 
selezionato.

6 Premere  in corrispondenza del 
punto in cui si desidera dividere il 
filmato in scene.
Il filmato verrà impostato sul modo  
di pausa.

Se si preme , saranno i visualizzati 
i tasti riportati di seguito.

 

Torna all’inizio del filmato 
selezionato.

Regola il 
volume.

Regola con maggiore precisione il 
punto di divisione dopo che è stato 
selezionato.

Per non visualizzare i tasti,  
premere .

• Per alternare tra riproduzione/pausa  
premere .

• Potrebbe verificarsi una piccola differenza tra 
il punto in cui si è premuto  e l’effettivo 
punto di divisione, poiché la videocamera 
seleziona il punto di divisione in base a 
incrementi di mezzo secondo.

7 Premere   [SÌ].

• Una volta diviso un filmato, non sarà 
possibile riportarlo allo stato precedente 
alla divisione.

Operazioni di m
odifica con la DVD Handycam

  
(m

odo DVD-RW
:VR)

• Se il filmato è stato aggiunto nella playlist, la 
divisione del filmato originale non influirà sul 
filmato della playlist.
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La scena selezionata è contrassegnata 
da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. 
Premere  per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare 

contemporaneamente diversi filmati e fermi 
immagine.

6 Premere   [SÌ].

• Quando si aggiungono fermi immagine 
in una playlist, questi vengono convertiti 
automaticamente in un filmato e aggiunti 
alla scheda Filmato.  
Un filmato convertito da fermi immagine 
viene mostrato con . 
I fermi immagine originali resteranno 
ancora sul disco. 
La risoluzione del filmato convertito può 
essere inferiore rispetto a quella dei fermi 
immagine originali.

Per aggiungere contemporaneamente 
tutti i filmati sul disco
Al punto 4, premere [  AGG. TUTTI].

Per aggiungere tutti i fermi immagine 
presenti sul disco in una playlist.
È consigliabile creare prima un filmato foto 
(p. 76) e quindi aggiungerlo in una playlist. 

Cancellazione di scene non 
necessarie dalla playlist

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

Creazione della playlist

Questa funzione è disponibile solo per i DVD-RW  
(modo VR).

Una playlist è un elenco che visualizza le 
miniature dei fermi immagine e dei filmati 
selezionati. Le scene originali non vengono 
cambiate anche se si modificano o si 
cancellano le scene presenti nella playlist.

• In una playlist è possibile aggiungere un 
massimo di 999 scene.

• Non rimuovere il gruppo batteria o 
l’alimentatore CA dalla videocamera durante 
la modifica della playlist per evitare potenziali 
danni al disco.

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco registrato nella 
videocamera.

3 Selezionare la scheda  (Filmato) o 
la scheda  (Fermo immagine) che 
comprende la scena che si desidera 
aggiungere alla playlist, quindi 
premere [MDFC].

4 Premere [  AGGIUNTA].

Premere /  per visualizzare [  
AGGIUNGI] quando [  AGGIUNGI] 
non è visualizzato.

5 Selezionare la scena da aggiungere 
alla playlist.
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2 Inserire il disco con le immagini 
aggiunte nella playlist.

3 Premere la scheda  (Playlist)  
[MDFC].

4 Premere [ELIMINA].

5 Selezionare la scena da cancellare 
dall’elenco.

La scena selezionata è contrassegnata da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. 
Premere  per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare contemporaneamente 

diversi filmati e fermi immagine.

6 Premere   [SÌ].

Per eliminare tutte le scene 
contemporaneamente
Premere [ELIM.TUTTI] al punto 3  [SÌ].

• Le scene originali non vengono modificate 
anche se si eliminano le scene dalla playlist.

Modifica dell’ordine della 
playlist

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i filmati aggiunti 
nella playlist.

3 Premere la scheda  (Playlist)  
[MDFC].

4 Premere [SPOSTA].

5 Selezionare l’immagine da spostare.

La scena selezionata è contrassegnata 
da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. 
Premere  per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare contemporaneamente 

diversi filmati e fermi immagine.

6 Premere .

7 Selezionare la posizione desiderata 
con []/[].

Barra spostamento destinazione

8 Premere   [SÌ].

• Se si selezionano più scene, le scene 
selezionate vengono spostate seguendo 
l’ordine della Playlist.

Operazioni di m
odifica con la DVD Handycam

  
(m

odo DVD-RW
:VR)
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7 Premere   [SÌ].

• Le scene originali non vengono modificate 
anche se si dividono le scene nella playlist.

Conversione di tutti i fermi 
immagine presenti su un disco in 
un file di filmato (Filmato foto)

Il filmato foto converte i fermi immagine 
presenti su un disco (in formato JPEG) in un 
filmato (in formato MPEG) per consentirne 
la riproduzione su altri lettori di DVD o 
sul computer e li memorizza come filmato 
foto sul disco. I fermi immagine convertiti 
vengono riprodotti in sequenza come una 
presentazione. La risoluzione (pixel) del 
filmato foto convertito, tuttavia, può risultare 
inferiore rispetto a quella dei fermi immagine 
di origine.
Dato che con il filmato foto i fermi 
immagine vengono classificati come 
filmato, è possibile aggiungere altre 
immagini nella playlist.

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i fermi immagine 
registrati nella videocamera.

3 Premere la scheda  (Fermo 
immagine)  [MDFC]  [FILM.FOTO].

4 Premere .

Tutti i fermi immagine presenti sul 
disco vengono convertiti in un singolo 
file di filmato e aggiunti a una scheda 
Filmato. Un filmato convertito da fermi 
immagine viene indicato dal simbolo 

 in alto a destra.

Creazione della playlist (continua)

Divisione di un filmato  
nella playlist

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i filmati aggiunti 
nella playlist.

3 Premere la  scheda (Playlist)  
[MDFC].

4 Premere [DIVIDI].

5 Selezionare la scena da dividere.

Sarà avviata la riproduzione del filmato 
selezionato.

6 Premere  in corrispondenza del 
punto in cui si desidera dividere il 
filmato in scene.

Il filmato verrà impostato sul modo  
di pausa.

Premere per visualizzare i tasti funzione.  
Per ulteriori informazioni, vedere a 
pagina 73.

60min 0:00:52

001

DIVIDI VR

OK

0:20

• Per alternare tra riproduzione/pausa 
premere .

• Potrebbe verificarsi una piccola differenza 
tra il punto in cui si è premuto  e 
l’effettivo punto di divisione, poiché la 
videocamera seleziona il punto di divisione 
in base a incrementi di mezzo secondo.
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Riproduzione della 
playlist
Questa funzione è disponibile solo per i DVD-RW  
(modo VR).

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire nella videocamera il disco sul 
quale è stata aggiunta la playlist.

3 Selezionare la scheda  (Playlist).

Sarà visualizzato un elenco delle scene 
aggiunte nella playlist.

4 Premere in corrispondenza 
dell’immagine dalla quale si desidera 
iniziare la riproduzione.

Una volta riprodotta la playlist dalla 
scena selezionata alla fine, la schermata 
tornerà a quella del VISUAL INDEX.

• Quando si crea un filmato foto, è possibile che 
sia necessaria una maggiore quantità di tempo, 
poiché sul disco viene registrata una maggiore 
quantità di fermi immagine.

• I fermi immagine che non sono compatibili con 
le videocamere, ad esempio quelli ripresi con 
una macchina fotografica digitale e copiati su 
un computer, non possono essere convertiti in 
un filmato foto.

Operazioni di m
odifica con la DVD Handycam

  
(m

odo DVD-RW
:VR)
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• Collegare il cavo di collegamento A/V alla 
presa di uscita del dispositivo da cui si sta 
duplicando un’immagine o alla presa di ingresso 
del dispositivo esterno per la duplicazione di 
un’immagine proveniente dalla videocamera.

• Per il collegamento della videocamera a un 
dispositivo monofonico, collegare la spina 
gialla del cavo di collegamento A/V alla  
presa video e la spina rossa (canale destro)  
o bianca (canale sinistro) alla presa audio  
del videoregistratore o del televisore.

Collegamento a un videoregistratore o a un televisore
 

Per effettuare tale operazione, collegare la videocamera alla presa di rete mediante 
l’alimentatore CA in dotazione (p. 17). Consultare inoltre il manuale delle istruzioni in 
dotazione con i dispositivi da collegare.

 

 Cavo di collegamento A/V  
(in dotazione) 
Collegare alla presa di ingresso dell’altro 
dispositivo.

 Cavo di collegamento A/V con cavo  
S VIDEO (opzionale) 
Se si esegue il collegamento a un altro 
dispositivo tramite la presa S VIDEO, 
utilizzando un cavo di collegamento A/V  
con un cavo S VIDEO (opzionale),  
è possibile ottenere immagini di qualità 
superiore rispetto a quelle ottenute con il 
collegamento mediante il cavo A/V. Collegare 
la spina bianca e rossa (audio sinistro/destro) 
e la spina S VIDEO (canale S VIDEO) del 
cavo di collegamento A/V tramite un cavo  
S VIDEO (opzionale). Il collegamento della 
spina gialla non è necessario.

Presa A/V

: Flusso del segnale/video

S VIDEO VIDEO AUDIO

(gialla) (bianca) (rossa)

Videoregistratori  
o televisori
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Duplicazione con videoregistratori o dispositivi DVD
 

È possibile copiare le immagini riprodotte 
mediante la videocamera su altri dispositivi 
di registrazione, ad esempio videoregistratori 
o registratori di DVD.
Dopo averle duplicate su un videoregistratore 
con unità disco fisso, sarà possibile 
visualizzare le immagini memorizzate sul 
disco fisso del videoregistratore.

• Quando sullo schermo di un dispositivo 
collegato tramite cavo AV (in dotazione) non si 
desidera visualizzare gli indicatori, ad esempio 
il contatore, impostare [USC.VISUAL.] su 
[LCD] (impostazione predefinita) (p. 68).

1 Collegare la videocamera al 
videoregistratore utilizzando il cavo 
di collegamento A/V in dotazione.

Collegare la videocamera alle prese di 
ingresso di un videoregistratore o di 
un dispositivo per DVD. Per ulteriori 
informazioni su come effettuare le 
connessioni, vedere pagina 78.

2 Inserire il supporto 
di registrazione del 
videoregistratore o del 
registratore di DVD.

Se il dispositivo di registrazione 
dispone di un selettore di ingresso, 
impostarlo sul modo di ingresso.

3 Spostare l’interruttore POWER 
verso il basso più volte per 
attivare la spia  (Play/Edit).

Impostare [IMMAGINE TV] in  
base al dispositivo utilizzato per  
la riproduzione (p. 42) (modelli 
DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E).

4 Inserire il disco registrato nella 
videocamera.

5 Avviare la riproduzione 
sulla videocamera, quindi la 
registrazione sul dispositivo di 
registrazione utilizzato.

Per ulteriori informazioni, consultare i 
manuali di istruzioni in dotazione con il 
dispositivo di registrazione.

6 Una volta terminata la duplicazione, 
arrestare la videocamera e il 
dispositivo di registrazione.

• Per registrare la data/l’ora e i dati di 
impostazione della videocamera, occorre 
che vengano visualizzati sullo schermo 
(p. 67).

Duplicazione
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Registrazione di immagini da un televisore  
o da un videoregistratore/dispositivo DVD  
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD202E/ DVD602E)  

 
È possibile registrare le immagini o i programmi 
televisivi da un videoregistratore o un televisore 
su un disco mediante la videocamera.

• Con la videocamera è possibile registrare solo da 
una sorgente PAL. Ad esempio, i programmi TV o 
video francesi in SECAM non vengono registrati 
in modo corretto. Per informazioni sul sistema di 
colore TV, vedere a pagina 105.

• Non è possibile registrare programmi TV che 
consentono un’unica registrazione o dotati di 
tecnologia di controllo della copia.

• Per utilizzare un adattatore a 21 pin per l’input 
della sorgente PAL, è necessario disporre di un 
adattatore bidirezionale a 21 pin (opzionale).

1 Collegare la videocamera al televisore 
o al videoregistratore/dispositivo 
per DVD utilizzando il cavo di 
collegamento A/V in dotazione.

Collegare la videocamera alle prese 
di uscita di un televisore o di un 
videoregistratore/dispositivo per DVD. Per 
ulteriori informazioni su come effettuare 
le connessioni, vedere pagina 78.

2 Se la registrazione viene effettuata 
da un videoregistratore o da un 
dispositivo per DVD, inserire la 
cassetta o il DVD nel dispositivo.

3 Spostare l’interruttore POWER 
verso il basso più volte per 
attivare la spia  (Play/Edit).

4 Premere   [CONTR. REG.].

Se si collega la videocamera alla presa  
S VIDEO del dispositivo, premere 
[SET]  [INGR. VIDEO]   
[S VIDEO]  .

• Premere [SET] per modificare il modo di 
registrazione o per regolare il volume.

• Premere [SET]  [Q.RES.DISCO] 
 [ATTIVATO] per visualizzare sempre 
l’indicatore dello spazio libero residuo sul disco.

5 Inserire un disco vuoto nella 
videocamera.

Formattare il disco se si utilizza un 
nuovo DVD-RW/DVD+RW (p. 51).

6 Avviare la riproduzione della 
cassetta o del disco sul 
dispositivo di riproduzione 
oppure selezionare un 
programma televisivo.

Le immagini riprodotte mediante 
il dispositivo collegato vengono 
visualizzate sullo schermo LCD della 
videocamera.

7 Premere [REG.] in 
corrispondenza del punto 
da cui si desidera avviare la 
registrazione.

8 Premere  nel punto in 
cui si desidera arrestare la 
registrazione.

9 Premere [STP]. 

• È possibile che si verifichi un lieve scarto di 
tempo tra il momento della pressione di [REG.] 
e l’effettivo inizio/interruzione del filmato 
registrato.

• Non è possibile registrare un’immagine come 
fermo immagine anche se si preme PHOTO 
durante la registrazione.

• Non è possibile registrare immagini da un 
televisore non dotato di prese di uscita.
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Prese per il collegamento di dispositivi esterni
 

Sollevare il 
coperchio 
dell’attacco.

DCR-DVD403E/DVD803E:

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E:

Estendere il mirino, quindi 
rimuovere il coperchio 
dell’attacco.

 Active Interface Shoe  

Active Interface Shoe fornisce 
alimentazione ad accessori opzionali 
quali luci video, flash o microfoni. 
È possibile attivare o disattivare 
l’accessorio installato utilizzando 
l’interruttore POWER sulla 
videocamera. Per ulteriori informazioni, 
consultare le istruzioni per l’uso in 
dotazione con l’accessorio.

• Active Interface Shoe è dotato di un 
dispositivo di sicurezza per fissare in 
modo sicuro l’accessorio installato. Per 
collegare un accessorio, premere e portare 
in posizione l’accessorio stesso, quindi 
serrare la vite. Per rimuovere un accessorio, 
allentare la vite, quindi premere ed estrarre 
l’accessorio stesso.

• Non è possibile utilizzare 
contemporaneamente un flash esterno 
(opzionale) e il flash incorporato  
(DCR-DVD403E/DVD803E).

• Se si collega un microfono esterno 
(opzionale), questo ha precedenza rispetto 
al microfono interno (p. 34).

 Presa DC IN (p. 17)

 Presa REMOTE
• È possibile collegare altri accessori 

opzionali.

 Coperchio dell’attacco

 presa A/V (audio/video) (p. 78)

  (USB) presa (p. 82)

 (ad eccezione dei modelli DCR-
DVD92E/DVD202E/DVD602E)

Duplicazione
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Prima di consultare la “Guida introduttiva”  
sul computer
Quando si installa il software Picture Package 
contenuto nel CD-ROM in dotazione su un 
computer Windows, è possibile effettuare 
le seguenti operazioni dopo il collegamento 
della videocamera al computer.

• Il software Picture Package non supporta 
l’utilizzo di computer Macintosh.

• I modelli DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 
non supportano il collegamento al computer. 
Per informazioni sulla riproduzione di 
immagini con il computer, consultare 
“Riproduzione con un lettore di DVD” (p. 48).

 Visualizzazione e gestione delle immagini 
 Picture Package DVD Viewer
È possibile visualizzare filmati e fermi 
immagine selezionando le relative 
miniature. I fermi immagine e i filmati 
vengono salvati all’interno di cartelle in 
ordine di data. 

È possibile eliminare le scene non 
necessarie dei filmati oppure creare dei 
DVD completi di menu.

 Video musicali e visualizzazione in serie 
 Picture Package Producer2
È possibile selezionare i filmati e i 
fermi immagine preferiti per creare 
facilmente un video originale con 
musica ed effetti visivi. 

 Duplicazione di un disco 
 Picture Package Duplicator
È possibile copiare un disco registrato 
con la videocamera. 

• Il CD-ROM (in dotazione) contiene il 
seguente software.

 – Driver USB
 – Picture Package Ver.1.8
 – “Guida introduttiva”

Informazioni sulla 
“Guida introduttiva”

La “Guida introduttiva” è un manuale delle 
istruzioni che è possibile consultare con un 
computer. 
Nella “Guida introduttiva” sono descritte 
le operazioni di base, dai collegamenti 
iniziali della videocamera e del computer 
e l’esecuzione delle impostazioni, alle 
operazioni generali relative al primo uso 
del software contenuto nel CD-ROM (in 
dotazione). Dopo aver inserito il CD-ROM, 
consultando la sezione “Installazione del 
software sul computer” (p. 83), avviare la 
“Guida introduttiva” e attenersi alle istruzioni.

Informazioni sulla funzione di 
Guida in linea del software

La Guida fornisce una spiegazione di tutte 
le funzioni di tutte le applicazioni software. 
Per le operazioni dettagliate, consultare 
la guida dopo avere letto l’intera “Guida 
introduttiva”. Per visualizzare la Guida, 
fare clic su [?] sullo schermo.

Requisiti di sistema

SO: Microsoft Windows 2000 Professional, 
Windows XP Home Edition o Windows 
XP Professional 

 È richiesta l’installazione standard.  
Il funzionamento non è garantito se è stato 
eseguito l’aggiornamento dei suddetti 
sistemi operativi.

CPU: Intel Pentium III 600MHz o superiore 
(Pentium III 1GHz o superiore consigliato)

Applicazione: DirectX 9.0c o successivo. 
Poiché questo prodotto è basato sulla 
tecnologia DirectX, è necessario che 
DirectX sia installato)/Windows Media 
Player 7.0 o successivo/Macromedia Flash 
Player 6.0 o successivo
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Sistema audio: scheda audio stereo da 16 bit  
e diffusori stereo

Memoria: 128 MB o superiore (consigliati 
almeno 256 MB)

Disco fisso: 
  memoria necessaria per l’installazione: 

Oltre 250 MB (oltre 2GB quando si 
utilizza Picture Package Duplicator)./

 Spazio libero su disco consigliato: Non 
meno di 6 GB (in base alle dimensioni dei 
file di immagini modificati)

Display: scheda video VRAM da 4 MB, 
minimo 800 × 600 punti, High color 
(16 bit, 65.000 colori), capacità driver 
display DirectDraw (questo prodotto non 
funzionerà correttamente a 800 × 600 punti 
o inferiore e a 256 colori o inferiore).

Altro: porta USB (fornita come standard)

• La videocamera è compatibile con lo standard 
Hi-Speed USB (USB 2.0).  
Se si utilizza un computer compatibile con lo 
standard Hi-Speed USB, sarà possibile trasferire 
i dati con una maggiore velocità. Quando si 
collega la videocamera a un’interfaccia non 
compatibile con lo standard Hi-Speed USB, 
la velocità di trasferimento dei dati è pari alla 
velocità garantita dalla porta USB 1.1.

• Il funzionamento non è garantito in tutti gli 
ambienti consigliati.

Installazione del 
software
Prima di poter modificare i filmati e i fermi 
immagine registrati, occorre installare il 
software sul computer Windows. L’installazione 
è necessaria solo per il primo utilizzo.

1 Verificare che la videocamera 
non sia collegata al computer.

2 Accendere il computer.

Accedere con diritti di amministratore.
Prima di installare il software, chiudere 
tutte le applicazioni in esecuzione sul 
computer.

3 Inserire il CD-ROM nell’unità 
disco del computer.

Viene visualizzata la schermata di 
installazione.

Se la schermata non viene visualizzata
 Fare doppio clic su [My Computer] (se si 

utilizza Windows XP, fare clic su [Start], 
quindi su [My Computer]).

 Fare doppio clic su 
[PICTUREPACKAGE] (unità disco).*

* I nomi di unità (ad esempio (E:)) 
potrebbero variare in base al computer.

Uso del com
puter (ad eccezione dei m

odelli 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)
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Installazione del software (continua)

4 Fare clic su [Install]. 

In base al sistema operativo del 
computer, è possibile che venga 
visualizzato un messaggio a indicare 
che la “Guida introduttiva” non può 
essere installata automaticamente 
tramite InstallShield Wizard. In tal 
caso, copiare manualmente la “Guida 
introduttiva” sul computer in base alle 
istruzioni contenute nel messaggio.

5 Selezionare la lingua 
dell’applicazione da installare, 
quindi fare clic su [Next]. 

6 Fare clic su [Next].

7 Leggere la sezione [License 
Agreement], selezionare  
[I accept the terms of the license 
agreement] per accettare, quindi 
fare clic su [Next].

8 Selezionare la destinazione di 
memorizzazione del software, 
quindi fare clic su [Next].

9 Selezionare [PAL], quindi fare clic 
su [Install].

10 Nella schermata [Ready to 
Install the Program], fare clic su 
[Install].

L’installazione di Picture Package ha inizio.

11 Fare clic su [Next], quindi 
seguire le istruzioni a schermo per 
installare la “Guida introduttiva”.
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A seconda del computer, è possibile che 
questa schermata non venga visualizzata. 
In tal caso, passare al punto 12.

12 Fare clic su [Next], quindi 
seguire le istruzioni a schermo 
per installare “ImageMixer 
EasyStepDVD”.

13 Se viene visualizzata la 
schermata [Installing Microsoft 
(R) DirectX(R)], seguire la 
procedura riportata di seguito per 
installare DirectX 9.0c. In caso 
contrario, passare al punto 14.

 Leggere la sezione [License   
  Agreement], quindi fare clic su [Next].

 Fare clic su [Next].

 Fare clic su [Finish].

14 Accertarsi che sia selezionata 
l’opzione [Yes, I want to restart 
my computer now.], quindi fare 
clic su [Finish].

Il computer si spegne, quindi si 
riaccende automaticamente (riavvio). 
Sul desktop vengono visualizzate 
le icone dei collegamenti a [Picture 
Package Menu] e [Picture Package 
destination Folder] (e alla “First Step 
Guide”, se installata al punto 11).

15 Rimuovere il CD-ROM dall’unità 
disco del computer.

• Se si hanno dubbi o domande su 
PicturePackage, consultare la sezione  
“Per domande relative al software”  
(p. 86).

 

Uso del com
puter (ad eccezione dei m

odelli 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)
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Visualizzazione della “Guida introduttiva”

Visualizzazione della 
“Guida introduttiva”

Per visualizzare la “Guida introduttiva” 
su un computer Windows, è consigliabile 
utilizzare Microsoft Internet Explorer 
Ver.6.0 o versione successiva.
Fare doppio clic sull’icona  sul desktop.

È inoltre possibile aprire la guida 
selezionando [Start], [Programs] ([All 
Programs] per Windows XP), [Picture 
Package], [First Step Guide], quindi 
aprendo [First Step Guide].

• Per visualizzare la “Guida introduttiva” in 
formato HTML senza utilizzare l’installazione 
automatica, copiare la cartella della 
lingua desiderata contenuta nella cartella 
[FirstStepGuide] sul CD-ROM, quindi fare 
doppio clic su [Index.html].

• Consultare il file “FirstStepGuide.pdf” nei 
seguenti casi:
– Durante la stampa della “Guida introduttiva”.
– Se la “Guida introduttiva” non viene 

visualizzata correttamente a causa delle 
impostazioni del browser anche in un 
ambiente consigliato.

– Quando la versione HTML della “Guida 
introduttiva” non viene installata 
automaticamente.

Per domande relative 
al software

Supporto tecnico Pixela
Pagina principale di Pixela
http://www.ppackage.com/
– Stati Uniti (Los Angeles) Telefono: 

+1-213-341-0163
– Europa (Regno Unito) Telefono: 

+44-1489-564-764
– Asia (Filippine) Telefono: 

+63-2-438-0090

Copyright
Il materiale musicale, le registrazioni 
audio e altro contenuto musicale di terzi 
acquisibile mediante CD, Internet o 
altre fonti (detto “Contenuto musicale”) 
è protetto dai diritti d’autore dei 
rispettivi proprietari, nonché dalle leggi 
sul copyright e dalle altre leggi locali 
pertinenti. Ad eccezione di quanto 
consentito dalle leggi applicabili, l’uso 
(inclusi e non limitatamente a, la copia, la 
modifica, la riproduzione, il caricamento, 
la trasmissione o la collocazione in una 
rete esterna accessibile al pubblico, il 
trasferimento, la distribuzione, il prestito, 
la cessione in licenza, la vendita e la 
pubblicazione) di Contenuto Musicale 
è vietato previa l’autorizzazione o 
l’approvazione dei rispettivi proprietari. La 
concessione in licenza di Picture Package 
da parte di Sony Corporation non implica 
né conferisce alcuna licenza o diritto d’uso 
del Contenuto Musicale.
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Se durante l’uso della videocamera si verificano dei problemi, utilizzare la seguente tabella 
per tentare di risolverli. Se i problemi persistono, scollegare la fonte di alimentazione e 
contattare un rivenditore Sony.

Generali/Easy Handycam
La videocamera non funziona sebbene l’alimentazione sia attivata.

•  Scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete o rimuovere il blocco batteria, quindi 
ricollegarli dopo circa 1 minuto. Se la videocamera continua a non funzionare, premere 
il tasto RESET (p. 37) utilizzando un oggetto appuntito. Premendo il tasto , tutte 
le impostazioni, inclusa la regolazione dell’orologio ed escluse le voci del menu di 
personalizzazione, vengono riportate ai valori predefiniti.

•  La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 
posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

I tasti non funzionano.
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam, non tutti i tasti sono disponibili. Disattivare  

la funzione Easy Handycam (p. 27).

Non è possibile attivare o disattivare la funzione Easy Handycam.
•  Durante la registrazione o la comunicazione con un altro dispositivo tramite cavo USB, non 

è possibile attivare o disattivare la funzione Easy Handycam. Disattivare la funzione Easy 
Handycam (p. 27).

Durante l’uso della funzione Easy Handycam, le impostazioni cambiano.
•  Quando si avvia la funzione Easy Handycam, per alcune delle impostazioni della 

videocamera vengono ripristinati i valori predefiniti (p. 27). 

Il [MODO DEMO] non viene avviato.
•  Non è possibile visualizzare la dimostrazione se l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS 

è impostato su ON. Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS su OFF (p. 35).
•  Rimuovere il disco dalla videocamera (p. 24).

La videocamera vibra.
•  Le vibrazioni sono in genere causate dalle condizioni del disco. Non si tratta di un problema 

di funzionamento.

Durante l’utilizzo è possibile percepire una vibrazione o un lieve rumore.
•  Non si tratta di un problema di funzionamento.

Di tanto in tanto è possibile udire il rumore di un motore in movimento.
•  Non si tratta di un problema di funzionamento.

La videocamera si riscalda dopo l’uso prolungato.
•  Non si tratta di un problema di funzionamento. Spegnere la videocamera, posizionarla  

in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

Guida alla soluzione dei problemi
Guida alla soluzione  
dei problem

i
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Blocco batteria/Fonti di alimentazione
Non è possibile attivare l’alimentazione.

• Il blocco batteria non è collegato alla videocamera. Collegare un blocco batteria carico alla 
videocamera (p.17).

• Il blocco batteria è scarico o si sta scaricando. Caricare il blocco batteria (p. 17).
• La spina dell’alimentatore CA è stata scollegata dalla presa di rete. Inserire la spina nella 

presa di rete (p. 17).

L’alimentazione si disattiva improvvisamente.
• Se non viene utilizzata per circa 5 minuti, la videocamera viene disattivata automaticamente 

(SPEGNIM.AUTO). Modificare l’impostazione di [SPEGNIM.AUTO] (p. 69), attivare di 
nuovo l’alimentazione oppure utilizzare l’alimentatore CA.

• Il blocco batteria è scarico o si sta scaricando. Caricare il blocco batteria (p. 17).

Durante la carica del blocco batteria, la spia CHG (carica) non si illumina.
• Fare scorrere l’interruttore POWER verso OFF (CHG) (p. 17).
• Applicare correttamente il blocco batteria alla videocamera (p. 17).
• Dalla presa di rete non viene erogata alimentazione (p. 17).
• La carica della batteria è completata (p. 17).

Durante la carica del blocco batteria, la spia CHG (carica) lampeggia.
• Applicare correttamente il blocco batteria alla videocamera. Se il problema persiste, 

scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete e contattare un rivenditore Sony.  
È possibile che il blocco batteria sia danneggiato.

L’alimentazione viene disattivata di frequente, sebbene l’indicatore del tempo 
residuo del blocco batteria indichi che è ancora disponibile energia sufficiente.

• Si è verificato un problema con l’indicatore del tempo residuo del blocco batteria oppure  
il blocco batteria non è stato caricato in modo corretto. Caricare di nuovo completamente  
il blocco batteria per correggere l’indicazione (p. 17).

L’indicatore del tempo residuo del blocco batteria non indica il tempo in modo corretto.
• La temperatura dell’ambiente è troppo alta o troppo bassa. Non si tratta di un problema di 

funzionamento.
• Il blocco batteria è stato caricato in modo insufficiente. Caricare di nuovo completamente  

il blocco batteria. Se il problema persiste, sostituire il blocco batteria con un altro nuovo  
(p. 17).

• Il tempo visualizzato potrebbe non essere corretto per l’ambiente di utilizzo. Dopo l’apertura 
o la chiusura dello schermo LCD, occorre attendere circa 1 minuto per visualizzare il tempo 
di funzionamento residuo della batteria corretto.

Il blocco batteria si scarica rapidamente.
• La temperatura dell’ambiente è troppo alta o troppo bassa. Non si tratta di un problema di 

funzionamento.
• Il blocco batteria è stato caricato in modo insufficiente. Caricare di nuovo completamente il 

blocco batteria. Se il problema persiste, sostituire il blocco batteria con un altro nuovo (p. 17).

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Quando la videocamera viene collegata all’alimentatore CA, si verifica un problema.
• Disattivare l’alimentazione, scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete, quindi 

collegarlo di nuovo.

Schermo LCD/Mirino

Sullo schermo viene visualizzata un’immagine sconosciuta.

• La videocamera è impostata sul [MODO DEMO] (p. 64). Premere lo schermo LCD oppure 
inserire un disco in modo da disattivare [MODO DEMO].

Sullo schermo viene visualizzato un indicatore sconosciuto.
• È possibile che si tratti di indicatori o messaggi di avviso (p. 101).

L’immagine rimane visualizzata sullo schermo LCD.
• Ciò si verifica quando l’alimentatore CA viene scollegato dalla presa di rete o il blocco 

batteria viene rimosso senza prima disattivare l’alimentazione. Non si tratta di un problema 
di funzionamento.

Non è possibile disattivare la retroilluminazione dello schermo LCD.
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam, non è possibile disattivare o attivare la 

retroilluminazione dello schermo LCD utilizzando il tasto DISP/BATT INFO. Disattivare  
la funzione Easy Handycam (p. 27).

I tasti non vengono visualizzati sul pannello a sfioramento.
• Sfiorare lo schermo LCD.
• Premere il tasto DISP/BATT INFO della videocamera oppure il tasto DISPLAY  

del telecomando (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E) (p. 22, 41).

I tasti del pannello a sfioramento non funzionano correttamente o non 
funzionano affatto.

• Regolare lo schermo ([CAL.PAN.TAT.]) (p. 110).
• Se si modifica il rapporto di formato delle immagini, viene modificato anche il rapporto  

di formato dei tasti del pannello a sfioramento e degli indicatori (p. 26, 60).

L’immagine nel mirino non è chiara.
• Estrarre il mirino (p. 21).
• Per effettuare la regolazione, utilizzare la leva di regolazione della lente del mirino (p. 21).

L’immagine nel mirino non è più visibile.
• L’immagine non viene visualizzata nel mirino perché lo schermo LCD è aperto. Chiudere lo 

schermo (p. 21). 

Guida alla soluzione  
dei problem

i
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Disco

Non si riesce a rimuovere il disco.

• Accertarsi che la fonte di alimentazione (blocco batteria o alimentatore CA) sia collegata 
correttamente (p. 17).

• Rimuovere il blocco batteria dalla videocamera, quindi applicarlo di nuovo (p. 17).
• Collegare un blocco batteria carico alla videocamera (p. 17).
• Il disco è danneggiato oppure sono presenti impronte e altri residui. In tal caso per la 

rimozione del disco potrebbero essere necessari fino a 30 minuti.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 

posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora (p. 109).
• La finalizzazione è stata interrotta dallo spegnimento della videocamera. Accendere la 

videocamera e rimuovere il disco al termine della finalizzazione.

L’indicatore del disco residuo non viene visualizzato.
• Per visualizzare sempre l’indicatore dello spazio libero residuo sul disco, impostare [Q.RES.DISCO] 

su [ATTIVATO] (p.68).

Gli indicatori del tipo di disco e del formato di registrazione sono disattivati 
sullo schermo LCD.

• Il disco potrebbe essere stato creato con un dispositivo diverso dalla videocamera utilizzata. 
È possibile riprodurre il disco con la videocamera, ma non è possibile registrare ulteriori 
scene.

Registrazione
Consultare anche “Regolazione delle immagini durante la registrazione” (p. 91).

Dopo aver premuto REC START/STOP o PHOTO non vengono registrati filmati 
o fermi immagine.

• Spostare più volte l’interruttore POWER verso il basso per accendere la spia  (Filmato) 
o  (Fermo immagine).

• La videocamera sta registrando sul disco la scena appena girata. Non è possibile premere il tasto 
PHOTO quando sullo schermo LCD è visualizzato il messaggio [CATT.] o   (p. 28, 32).

• Lo spazio su disco si è esaurito. Inserire un nuovo disco oppure formattare il disco già inserito 
(solo DVD-RW/DVD+RW, p. 51).

• Il DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW è stato finalizzato. Preparare il disco per la 
registrazione di ulteriori scene (p. 50).

• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 
posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora 
(p. 109).

La spia ACCESS resta accesa anche dopo l’interruzione della registrazione.
• La videocamera sta registrando su disco la scena appena girata.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Non è possibile udire il rumore dell’otturatore durante la registrazione di  
un fermo immagine.

• Impostare [SEGN. ACUST.] su [ATTIVATO] (p. 68).

Il flash esterno (opzionale) non funziona.
• L’alimentazione del flash non è attivata oppure il flash non è collegato correttamente.

Il tempo di registrazione effettivo per i filmati è inferiore al tempo di 
registrazione stimato previsto.

• Quando si registra un oggetto in rapido movimento, il tempo disponibile per la registrazione 
si riduce (p. 12, 65).

La registrazione si interrompe.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 

posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora 

(p. 109).

Si nota una differenza di tempi tra il momento in cui si preme il tasto REC START/
STOP e il momento in cui inizia o si interrompe l’effettiva registrazione del filmato.

• È possibile che sulla videocamera si verifichino dei lievi scarti di tempo tra il momento della 
pressione di REC START/STOP e l’effettivo inizio/interruzione del filmato registrato. Non si 
tratta di un problema di funzionamento.

Regolazione delle immagini durante la registrazione
Consultare anche “Voci di impostazione” (p. 94).

La messa a fuoco automatica non funziona.
• Impostare [FOCUS] su [AUTOMATICO] (p. 58).
• Le condizioni di registrazione non sono adatte alla messa a fuoco automatica. Regolare la 

messa a fuoco manualmente (p. 58).

La funzione [STEADYSHOT] non è disponibile.
• Impostare [STEADYSHOT] su [ATTIVATO] (p. 61). 
• In caso di vibrazioni eccessive è possibile [STEADYSHOT] non funzioni, anche quando la 

funzione [STEADYSHOT] è impostata su [ATTIVATO].

La funzione di retroilluminazione non è disponibile.
• La funzione di retroilluminazione viene disattivata nel caso in cui [ESPOSIZIONE] sia 

impostato su [MANUALE] (p. 57) o venga selezionato [ESPOS. SPOT] (p. 56).
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam, la funzione di retroilluminazione non è 

disponibile. Disattivare la funzione Easy Handycam (p. 27).
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Durante la registrazione di luci elettriche o di fiamme in condizioni di luce 
scarsa viene visualizzata una banda verticale.

• Questo fenomeno si verifica quando il contrasto tra il soggetto e lo sfondo è eccessivo.  
Non si tratta di un problema di funzionamento.

Durante la registrazione di soggetti chiari viene visualizzata una banda verticale.
• Si tratta di un fenomeno denominato effetto di distorsione delle macchie. Non si tratta di un 

problema di funzionamento.

Sullo schermo sono visibili piccoli punti bianchi, rossi, blu o verdi.
• I punti vengono visualizzati quando si registra in [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS]  

o [COLOR SLOW S]. Non si tratta di un problema di funzionamento.

Il colore delle immagini non viene visualizzato correttamente.
• Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS su OFF (p. 35).

Le immagini risultano eccessivamente chiare sullo schermo e il soggetto non 
viene visualizzato.

• Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS su OFF (p. 35).

Le immagini risultano eccessivamente scure sullo schermo e il soggetto non 
viene visualizzato.

• La retroilluminazione dello schermo LCD è disattivata. Attivare la retroilluminazione dello 
schermo LCD tenendo premuto il tasto DISP/BATT INFO (p. 21).

Vengono riscontrati sfarfallii o cambiamenti del colore.
• Questi fenomeni si verificano durante la registrazione di immagini in presenza di lampade 

a fluorescenza, al sodio o al mercurio nei modi [RITRATTO] o [SPORT]. In tali casi, 
annullare [PROGRAMMA AE] (p. 56).

Se si effettua la registrazione di uno schermo televisivo o di un computer, 
vengono visualizzate delle bande nere.

• Impostare [STEADYSHOT] su [DISATTIV.] (p. 61).

Telecomando (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E)

Il telecomando in dotazione non funziona.

• Impostare [CONTR.REMOTO] su [ATTIVATO] (p. 68).
• Inserire una pila nell’apposito scomparto rispettando le polarità + e – .
• Rimuovere eventuali ostacoli tra il telecomando e il sensore dei comandi a distanza.
• Non esporre il sensore dei comandi a distanza a sorgenti luminose forti, quali luce solare 

diretta o illuminazione proveniente dall’alto. In caso contrario il telecomando potrebbe non 
funzionare correttamente.

• Rimuovere l’obiettivo di conversione (opzionale), che potrebbe ostacolare il sensore dei 
comandi a distanza.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Un altro lettore di DVD presenta problemi di funzionamento durante l’uso  
del telecomando in dotazione.

• Per il lettore di DVD, selezionare un modo di comando diverso da DVD 2 oppure coprire  
il sensore dei comandi a distanza del lettore di DVD con carta scura.

Riproduzione di un disco con la videocamera

Non è possibile riprodurre il disco.
• Spostare più volte l’interruttore POWER verso il basso, in modo che la spia  (Play/Edit) 

si accenda.
• Verificare la compatibilità del disco (p. 13).
• Inserire il disco con il lato di registrazione rivolto verso la videocamera (p. 24).
• È possibile che dischi registrati con altri dispositivi non vengano riprodotti correttamente 

dalla videocamera.

L’immagine riprodotta è distorta.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).

“ ” è indicato su un’immagine della schermata di VISUAL INDEX.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).
• È possibile che il caricamento dei dati non sia riuscito. Può essere indicato correttamente 

quando si spegne e si riaccende la videocamera o si rimuove e si reinserisce un disco.

Durante la riproduzione del disco non si sente alcun suono o il livello 
dell’audio è molto basso.

• Impostare [MULTI-AUDIO] su [STEREO] (p. 65).
• Alzare il volume (p. 33).
• Il segnale audio non viene emesso quando lo schermo LCD è chiuso. Aprire lo schermo LCD.
• Quando si registra il suono con l’opzione [LIV.RIF.MIC.] (p. 66) impostata su [BASSO],  

il livello dell’audio registrato potrebbe risultare difficilmente udibile.

Riproduzione di un disco con altri lettori

Il disco non viene riconosciuto o riprodotto.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).
• Finalizzare il disco (p. 44).
• Un disco registrato in modo VR non può essere riprodotto con un lettore che non supporta il 

modo VR. Verificare la compatibilità nel manuale di istruzioni del dispositivo di riproduzione.

L’immagine riprodotta è distorta.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).
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“ ” è indicato su un’immagine del menu DVD.
• È possibile che il caricamento dei dati durante la fi nalizzazione del disco non sia riuscito. 

Nel caso di DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, preparare il disco alla registrazione di 
ulteriori scene (p. 50), quindi creare di nuovo il menu DVD rifi nalizzando il disco. 
Il menu del DVD dovrebbe essere indicato in modo corretto.

La riproduzione si blocca per un istante tra una scena e l’altra.
• A seconda del lettore di DVD utilizzato, è possibile che l’immagine si blocchi per un istante tra 

una scena e la successiva.

Quando si preme  non viene riprodotta la scena precedente.
• Se per la riproduzione è necessario saltare di 2 titoli eseguiti automaticamente dalla 

videocamera quando si preme , non è possibile passare alla scena precedente. 
Selezionare la scena desiderata dalla schermata del menu. Per ulteriori informazioni, 
consultare il manuale di istruzioni del lettore.

Voci di impostazione

Le voci di impostazione non sono disponibili.

• Nelle condizioni correnti non è possibile selezionare le voci che non risultano disponibili.

Non è possibile utilizzare [PROGRAMMA AE].
• Non è possibile utilizzare [PROGRAMMA AE] insieme alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]

– [FILM EPOCA]
• [SPORT] non è disponibile se l’interruttore POWER è impostato su  (Fermo immagine).

Non è possibile utilizzare [ESPOS.SPOT].
• Non è possibile utilizzare la funzione [ESPOS.SPOT] contemporaneamente alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]
• Se si seleziona [PROGRAMMA AE], [ESPOS.SPOT] viene impostato automaticamente su [AUTO].

Non è possibile utilizzare [ESPOSIZIONE].
• Non è possibile utilizzare [ESPOSIZIONE] insieme alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]
• Se viene selezionato [PROGRAMMA AE], [ESPOSIZIONE] viene impostato 

automaticamente su [AUTOMATICO].

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Non è possibile utilizzare [BILAN.BIANCO].
• Non è possibile utilizzare [BILAN.BIANCO] insieme alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

Non è possibile utilizzare la funzione [FUOCO SPOT].
• Non è possibile utilizzare [FUOCO SPOT] contemporaneamente alla funzione [PROGRAMMA AE].

Non è possibile utilizzare le funzioni [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS].
• L’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS non è impostato su ON.
• Non è possibile utilizzare la funzione [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS] 

contemporaneamente alle seguenti funzioni.

– [DISSOLVENZA]

– [EFFETTO DIG.]

[COLOR SLOW S] non funziona in modo corretto.
• È possibile che [COLOR SLOW S] non funzioni correttamente in totale assenza di luce. 

Utilizzare le funzioni NightShot/NightShot plus o [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS].
• Non è possibile utilizzare [COLOR SLOW S] insieme alle seguenti funzioni:

– [DISSOLVENZA]

– [EFFETTO DIG.]

– [PROGRAMMA AE]

– [ESPOSIZIONE] 

– [ESPOS.SPOT]
• Non è possibile utilizzare [COLOR SLOW S] quando l’interruttore NIGHTSHOT  

o NIGHTSHOT PLUS è impostato su ON.

Non è possibile utilizzare [AUTOSCATTO].
• Non è possibile utilizzare [AUTOSCATTO] insieme alla funzione [DISSOLVENZA].

Non è possibile utilizzare [DISSOLVENZA].
• Non è possibile utilizzare [DISSOLVENZA] insieme alle seguenti funzioni:

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]

– [EFFETTO DIG.]

Non è possibile utilizzare la funzione [EFFETTO DIG.].
• Non è possibile utilizzare [EFFETTO DIG.] insieme alle seguenti funzioni:

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]

– [DISSOLVENZA]
• Non è possibile utilizzare [FILM EPOCA] insieme a:

– [PROGRAMMA AE]

– [EFFETTO IMM.]

– [SEL.RP.FORM.] (DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E)

Guida alla soluzione  
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Non è possibile utilizzare [EFFETTO IMM.].
• Non è possibile utilizzare [EFFETTO.IMM.] insieme a [FILM EPOCA].

Non è possibile visualizzare [MONITOR SUR].
• Non è possibile visualizzare [MONITOR SUR] quando non si registra in modalità surround 

5.1ch o insieme alla funzione [DISSOLVENZA].

Non è possibile regolare [LV.RTRIL.LCD].
• Non è possibile regolare l’opzione [LV.RTRIL.LCD] quando l’alimentazione è assicurata 

dall’alimentatore CA oppure quando lo schermo LCD è rivolto verso l’esterno della 
videocamera e l’interruttore POWER è impostato su  (Filmato) o  (Fermo immagine) .

Modifica (DVD-RW:modo VR)

Impossibile eseguire la modifica.

• Non esistono immagini registrate sul disco.
• Impossibile eseguire la modifica a causa delle condizioni dell’immagine.
• Non è possibile modificare un’immagine protetta in precedenza su un altro dispositivo.

Non è possibile aggiungere le scene nella Playlist.
• Il disco è pieno o il numero di scene aggiunte è maggiore di 999. Eliminare le scene  

non necessarie o aggiungere tutti i fermi immagine convertendoli in un filmato  
(Filmato foto, p. 76).

Non è possibile suddividere un filmato.
• Il filmato è troppo breve per essere suddiviso.
• I filmati contrassegnati con  non possono essere suddivisi (p. 72, 76).
• Un filmato protetto su un altro dispositivo non può essere suddiviso.

Non è possibile eliminare una scena.
• Una scena protetta su un altro dispositivo non può essere eliminata.

Duplicazione/Collegamento ad altri dispositivi 

Le immagini provenienti da dispositivi collegati non vengono visualizzate sullo 
schermo LCD o nel mirino.

• Premere   [CONTR. REG.] (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E) (p. 80).

Non è possibile utilizzare lo zoom per le immagini provenienti da dispositivi collegati.
• Non è possibile eseguire zoom su scene in ingresso dall’altro dispositivo alla videocamera.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Il disco viene riprodotto senza audio.
• Se il collegamento con il dispositivo viene effettuato solo tramite S video, l’audio non viene 

trasmesso. Collegare anche le spine bianca e rossa del cavo di collegamento A/V (p. 78).

Non è possibile effettuare correttamente la duplicazione utilizzando il cavo  
di collegamento A/V.

• Impostare [USC.VISUAL.] su [LCD] (p. 68).
• Il cavo di collegamento A/V non è collegato in modo corretto. Assicurarsi che il cavo di 

collegamento A/V sia collegato alla presa corretta, ossia alla presa di uscita del dispositivo 
da cui si sta duplicando un’immagine  o alla presa di ingresso del dispositivo esterno per la 
duplicazione di un’immagine proveniente dalla videocamera (p.78).

Altro
Impossibile eseguire la finalizzazione. 

• La batteria è quasi scarica durante la finalizzazione. Utilizzare l’alimentatore CA.
• Il disco è già stato finalizzato. Se si utilizza un DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, seguire 

la procedura necessaria per registrare ulteriore materiale sul disco (p. 50).

Non è possibile modificare o registrare ulteriore materiale su un disco 
utilizzando altri dispositivi. 

• La modifica altri dispositivi di un disco registrato con la videocamera potrebbe risultare 
impossibile.

Non è possibile modificare il titolo del disco.
• Non è possibile registrare un titolo su un DVD-R finalizzato.
• Il disco è già stato finalizzato. Se si utilizza un disco DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, 

seguire la procedura necessaria per registrare ulteriore materiale sul disco (p. 50).
• Se il titolo del disco è stato impostato con un altro dispositivo, potrebbe non essere possibile 

modificarlo con la videocamera.

Non è possibile creare un filmato foto.
• Non sono disponibili fermi immagine.
• Il numero dei fermi immagine registrati è eccessivo per lo spazio libero rimanente sul disco. 

Eliminare le immagini non necessarie dal disco (p. 72).

Una melodia o un segnale acustico vengono emessi per 5 secondi.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 

posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora 

(p. 109).
• Si sono verificati dei problemi con la videocamera. Rimuovere il disco, inserirlo di nuovo, 

quindi utilizzare la videocamera.
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Collegamento a un computer (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/ 
DVD202E/DVD602E)

Il computer non riconosce la videocamera.

• Installare il software Picture Package (p. 82).
• Scollegare il cavo dal computer e dalla videocamera, quindi collegarlo di nuovo saldamente.
• Scollegare dal computer qualsiasi dispositivo USB diverso da tastiera, mouse e videocamera.
• Scollegare il cavo dal computer e dalla videocamera, riavviare il computer, quindi effettuare 

di nuovo il collegamento in modo corretto.
• Verificare che il driver USB sia stato installato in modo corretto con le procedure indicate di seguito.

Per Windows XP
1 Fare clic su [Start], quindi su [Control Panel].

2 Fare clic su [Performance and Maintenance], quindi su [System].

 Viene visualizzata la finestra [System Properties].

3 Fare clic sulla scheda [Hardware].

4 Fare clic su [Device Manager].

 Viene visualizzata la finestra [Device Manager].

5 Accertarsi che il dispositivo [SONY DDX-C1000 USB Device] sia visualizzato 
rispettivamente in [DVD/CD-ROM drives], [Generic volume] in [Storage volumes]  
e [USB Mass Storage Device] in [Universal Serial Bus controllers]. 
Se sono presenti tutti questi dispositivi, il driver USB è installato in modo corretto.  
Se manca uno di tali dispositivi, installare il driver USB.

 Inserire il CD-ROM in dotazione nell’unità disco del computer.
 Fare doppio clic su [My Computer].
 Con il pulsante destro del mouse, fare clic sull’icona [PICTUREPACKAGE] (unità disco)*,  

  quindi fare clic su [Open].
 *I nomi di unità (ad esempio (E:)) potrebbero variare in base al computer.
 Fare doppio clic su [Driver]  [Setup.exe].

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Per gli utenti di Windows 2000
1 Fare clic su [Start], [Settings], quindi su [Control Panel].

2 Fare clic su [System].

 Viene visualizzata la finestra [System Properties].

3 Fare clic sulla scheda [Hardware].

4 Fare clic su [Device Manager].

 Viene visualizzata la finestra [Device Manager].

5 Accertarsi che il dispositivo [SONY DDX-C1000 USB Device] sia visualizzato 
rispettivamente in [DVD/CD-ROM drives], [Generic volume] in [Storage volumes]  
e [USB Mass Storage Device] in [Universal Serial Bus controllers]. 
Se sono presenti tutti questi dispositivi, il driver USB è installato in modo corretto.  
Se manca uno di tali dispositivi, installare il driver USB.

 Inserire il CD-ROM in dotazione nell’unità disco del computer.
 Fare doppio clic su [My Computer].
 Con il pulsante destro del mouse, fare clic sull’icona [PICTUREPACKAGE] (unità disco)*,  

  quindi fare clic su [Open].

 *I nomi di unità (ad esempio (E:)) potrebbero variare in base al computer.
 Fare doppio clic su [Driver]  [Setup.exe].

Se si inserisce il CD-ROM in dotazione nel computer, viene visualizzato un 
messaggio di errore.

• Impostare il display del computer come segue:

– Windows: 800 × 600 punti o superiore, High Color (16 bit, 65.000 colori) o superiore

Non è possibile utilizzare il CD-ROM fornito con computer Macintosh.
• Il CD-ROM fornito non è compatibile con un computer Macintosh.

Guida alla soluzione  
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Sullo schermo della videocamera vengono visualizzati i messaggi [Imposs. 
passare a Easy Handycam se è in uso USB.] o [Imposs.disattivare Easy 
Handycam con USB collegato.].

• Non è possibile attivare o annullare la funzione Easy Handycam se il cavo USB è collegato. 
È necessario prima scollegare il cavo USB dalla videocamera.

Non è possibile trasferire i dati di immagine dalla videocamera al computer.
• Impostare [VELOCITÀ USB] su [VELOC.MAX] (p.67) nelle voci di impostazione.

Non è possibile riprodurre correttamente le immagini o i suoni della videocamera.
• Quando si collega la videocamera a un computer non compatibile con lo standard Hi-Speed 

USB (USB 2.0), potrebbe non essere possibile eseguire correttamente la riproduzione. Tale 
situazione non influisce tuttavia sulle immagini o sull’audio trasferiti nel computer.

• Quando si imposta [VELOCITÀ USB] su [VELOC.MAX] (p.67), potrebbe non essere 
possibile eseguire correttamente la riproduzione. Tale situazione non influisce tuttavia sulle 
immagini o sull’audio trasferiti nel computer.

• A seconda del computer utilizzato, l’immagine o l’audio riprodotto potrebbe essere 
temporaneamente interrotto, ma ciò non influirà sulle immagini o sull’audio trasferiti  
nel computer.

Non è possibile scrivere dati dal computer a un disco della videocamera 
utilizzando il cavo USB.

• Il disco non è compatibile con la videocamera. Utilizzare un disco compatibile con la 
videocamera (p. 13).

• Non è possibile scrivere dati sul disco inserito nella videocamera utilizzando programmi 
diversi da Picture Package.

Picture Package non funziona correttamente.
• Chiudere Picture Package, quindi riavviare il computer.

Durante l’uso di Picture Package viene visualizzato un messaggio di errore.
• Chiudere Picture Package, quindi impostare l’interruttore POWER della videocamera su un 

modo diverso.

La “Guide introduttiva” non viene visualizzata in modo corretto.
• Consultare il file PDF della “First Step Guide” (FirstStepGuide.pdf). Per ulteriori 

informazioni sulla copia del file pdf, vedere a pagina 86.
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Indicatori e messaggi di avviso
 

Indicazioni di autodiagnostica/
Indicatori di avviso

Se sullo schermo LCD o nel mirino 
vengono visualizzati degli indicatori, 
controllare quanto riportato di seguito.
Alcuni problemi possono essere risolti 
dall’utente. Se i problemi persistono 
nonostante l’utente abbia eseguito un paio di 
tentativi, contattare un rivenditore Sony o un 
centro di assistenza tecnica Sony autorizzato.

C:21:00

C:(o E:) : (indicatore di 
autodiagnostica)

C:04:
• Il blocco batteria non è di tipo 

“InfoLITHIUM”. Utilizzare un blocco 
batteria “InfoLITHIUM” (p. 107).

C:13:
• Il disco è difettoso. Utilizzare un disco 

compatibile con la videocamera (p. 13).
• Il disco è sporco o graffiato. Pulire il 

disco con il panno fornito in dotazione.

C:21:
• Sul disco si è depositata della 

condensa. Spegnere la videocamera e 
attendere per circa 1 ora (p. 109).

C:32:
• Si è verificato un problema diverso 

dai suddetti. Rimuovere il disco, 
inserirlo di nuovo, quindi utilizzare la 
videocamera.

• Scollegare la fonte di alimentazione. 
Ricollegarla, quindi utilizzare di nuovo 
la videocamera.

E:20: / E:31: / E:40: / 
E:61: / E:62: / E:91: / 
E:94:
• Si è verificato un problema non risolvibile 

dall’utente. Contattare un rivenditore 
Sony o un centro assistenza tecnica Sony 
autorizzato. Riferire il codice a 5 caratteri 
che inizia con la lettera “E”.

100-0001 (indicatore di avviso 
relativo ai file)

Lampeggiamento lento
• Il file è danneggiato.
• Non è possibile leggere il file.

 (indicatore di avviso relativo  
ai dischi)

Lampeggiamento lento
• Il disco non è stato inserito.*
• Lo spazio libero disponibile è sufficiente 

per meno di cinque minuti di filmato.
• Lo spazio libero disponibile è 

sufficiente per meno di 30 immagini.

Lampeggiamento rapido
• È stato inserito un disco non 

riconoscibile.*
• Nella videocamera è inserito un 

DVD-RW (modo VIDEO) o DVD+RW 
finalizzato quando si sposta più volte 
l’interruttore POWER verso il basso 
per attivare la spia  (Filmato) o  

 (Fermo immagine).*
• Il disco è pieno.*
• Si è inserito un disco da cui non 

è possibile leggere e su cui non è 
possibile scrivere, ad esempio un disco 
a lato singolo inserito al contrario.

• Con  (Filmato) selezionato si 
è inserito un disco registrato con un 
sistema di colore TV non supportato 
dalla videocamera.*

 È necessario rimuovere il disco*

Lampeggiamento rapido
• È stato inserito un disco non riconoscibile.
• Il disco è pieno.

Guida alla soluzione  
dei problem

i
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• È possibile che si sia verificato un 
errore durante la lettura di un disco  
con la videocamera.

 (avviso relativo al livello di carica 
della batteria)

Lampeggiamento lento
• Il blocco batteria è quasi scarico.
• A seconda delle condizioni d’uso, 

ambientali o del blocco batteria, è 
possibile che l’indicatore  lampeggi 
anche nel caso siano disponibili ancora 
20 minuti di carica.

 (avviso relativo alla formazione  
di condensa)*

Lampeggiamento rapido
• Sul disco si è depositata della 

condensa. Spegnere la videocamera  
e attendere almeno un’ora.

 (avviso relativo a temperatura alta) 

Lampeggiamento lento
• La temperatura della videocamera sta 

aumentando in modo eccessivo.
Lampeggiamento rapido
• La temperatura della videocamera 

è eccessivamente alta.* Spegnere la 
videocamera, posizionarla in un luogo 
fresco e attendere che si raffreddi.

 (indicatore di avviso relativo  
al flash)*

Lampeggiamento lento
• Il flash è in fase di carica.

Lampeggiamento rapido
• Si sono verificati dei problemi relativi 

al flash.

* Quando gli indicatori di avviso vengono 
visualizzati, viene emessa una melodia (p. 68).

Descrizione dei messaggi  
di avviso

Se sullo schermo vengono visualizzati dei 
messaggi, controllare quanto riportato di seguito.

 Batteria

Utilizzare il blocco batteria 
“infoLITHIUM” (p.107).

La batteria è scarica/quasi scarica 
(p.17, 107).

Batteria esaurita   Utilizzarne una 
nuova (p.107).

 Unità

 Errore unità   Riattivare 
alimentazione

• Può essersi verificato un errore con 
l’unità disco. Disattivare e riattivare 
l’alimentazione.

 Formazione di condensa

 Formazione di condensa   
Spegnere per 1 ora (p.109).

 Si è formata della condensa 
Imposs. aprire. Riprovare (p.109).

 Disco

 Temperatura eccessiva 
Registraz.disatt. 

 Temperatura eccessiva   Imposs. 
aprire. Riprovare 

  Registrazione disattivata
• Si è verificato un problema di funzionamento 

del disco che non può essere utilizzato.

Indicatori e messaggi di avviso (continua)
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 Spazio imm.mov. pieno   
Impossibile registrare

• Eliminare le scene non necessarie (p. 72).

 Numero scene completo
• Eliminare le scene non necessarie (p. 72).

  Disco pieno   Impossibile registrare
• Eliminare le scene non necessarie (p. 72).

 Registrazione immagini  
in movim. disattivata

• Impossibile registrare filmati a causa di 
alcune limitazioni del disco. Dovrebbe 
comunque essere possibile registrare 
fermi immagine.

 Registrazione fermi immagine 
disattivata

• Impossibile registrare fermi immagine 
a causa di alcune limitazioni del disco. 
Dovrebbe comunque essere possibile 
registrare filmati.

Riproduzione vietata
• Si sta tentando di riprodurre un disco 

non compatibile con la videocamera.

  Disco finalizzato   Impossibile 
registrare

• Non è possibile registrare su un disco DVD-R 
finalizzato. Utilizzare un disco nuovo.

  Definalizzare il disco
• Per registrare ulteriori scene su un 

disco DVD-RW (modo VIDEO) 
finalizzato, è necessario eseguire  
la definalizzazione (p. 50).

  Errore disco   Rimuovere il disco
• Il disco inserito non è compatibile 

con la videocamera. La videocamera 
non è in grado di riconoscere il disco 
a causa di problemi quali graffi o un 
inserimento non corretto del disco.

  Errore formato
• Il disco è stato registrato con un  

codice formato diverso da quello  
della videocamera. La formattazione 
del disco dovrebbe consentirne 
l’utilizzo con la videocamera  
(solo DVD-RW/DVD+RW) (p. 51).

 

Errore di accesso
• Si è verificato un problema durante la 

scrittura o il caricamento dei dati su o 
dal disco.

Errore lettura dati
• Si è verificato un problema durante la 

scrittura o il caricamento dei dati su o 
dal disco.

 Flash

Carica in corso...   Impos. registrare 
fermi immagine

• Si sta tentando di registrare un fermo 
immagine durante il caricamento del 
flash.

Impossibile caricare strobo   Non 
disponibile

• Si è verificato un problema di 
funzionamento dello strobo e il 
caricamento è stato disattivato.

 Copriobiettivo

Il copriobiett.non si apre   Spegnere 
e riaccendere (p.20).

Copriobiettivo aperto. Riaccende- re 
la videocamera. (p.20)

Guida alla soluzione  
dei problem

i
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 Easy Handycam

Imposs. avviare il modo Easy 
Handycam (p. 27)

Imposs. annullare il modo Easy 
Handycam (p. 27)

Imposs. passare a Easy Handycam 
se è in uso USB (p. 27)

Imposs.disattivare Easy Handycam 
con USB collegato (p. 27)

Operazione errata durante l’uso  
di Easy Handycam (p. 27)

Imposs.registrare durante l’uso di 
Easy Handycam (p .27)

• Il DVD+RW è stato finalizzato. 
Preparare il disco per la registrazione 
di ulteriori scene (p. 50).

 Altro

 Collegare alimentatore CA
• Si sta tentando di finalizzare o 

formattare un disco, o di preparare un 
disco per l’ulteriore registrazione dopo 
la finalizzazione con la batteria quasi 
scarica. Utilizzare l’alimentatore CA 
come fonte di alimentazione per evitare 
che la batteria si scarichi completamente 
durante queste operazioni.

Playlist piena
• Non è possibile creare una playlist con 

più di 999.
• Non è possibile aggiungere fermi 

immagine in una playlist a causa della 
capacità residua insufficiente del disco.

Impossibile dividere
• Non è possibile dividere fermi 

immagine convertiti in un filmato 
all’interno della playlist.

• Non è possibile dividere un filmato 
particolarmente breve.

Dati protetti
• Il disco è stato protetto con un altro 

dispositivo.

Copia vietata
• Non è possibile copiare le scene con  

il segnale di protezione dalla copia.

Il coperchio del disco si è aperto   
Accendere nuovamente

Recupero dei dati in corso    
 Evitare vibrazioni

• Se la scrittura dei dati non viene 
eseguita in modo corretto, alla 
successiva accensione della 
videocamera viene tentato un  
recupero automatico dei dati.

Impossibile recuperare i dati
• La scrittura dei dati sul disco non 

è riuscita. I tentativi effettuati per 
recuperare i dati non hanno avuto 
successo.

Indicatori e messaggi di avviso (continua)
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Uso della videocamera all’estero

Alimentazione
È possibile utilizzare la videocamera in 
qualsiasi paese/regione con l’alimentatore 
CA in dotazione con tensione CA da 100 V 
a 240 V, 50/60 Hz.

Informazioni sui sistemi di colore TV
La presente videocamera è basata sul 
sistema di colore PAL. Se si desidera 
visualizzare l’immagine di riproduzione su 
un televisore, è necessario che questo sia 
basato sul sistema PAL e dotato della presa 
di ingresso AUDIO/VIDEO.

Sistema Utilizzato in

NTSC America Centrale, Bolivia, 
Canada, Corea, Cile, Colombia, 
Ecuador, Filippine, Guyana, 
Giamaica, Giappone, Isole 
Bahama, Messico, Perù, 
Suriname, Stati Uniti, Taiwan, 
Venezuela e così via.

PAL Australia, Austria, Belgio, Cina, 
Repubblica Ceca, Danimarca, 
Finlandia, Germania,  
Paesi Bassi, Hong Kong, 
Ungheria, Italia, Kuwait, 
Malesia, Nuova Zelanda, 
Norvegia, Polonia, Portogallo, 
Singapore, Slovacchia, Spagna, 
Svezia, Svizzera, Tailandia, 
Regno Unito e così via.

PAL - M Brasile

PAL - N Argentina, Paraguay, Uruguay

SECAM Bulgaria, Francia, Guyana, Iran, 
Iraq, Monaco, Russia, Ucraina 
e così via.

Inform
azioni aggiuntive
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Impostazione semplice dell’orologio in base alla differenza di fuso orario
Se la videocamera viene utilizzata all’estero, è possibile impostare in modo semplice 
l’orologio sull’ora locale impostando una differenza di orario. Impostare [IMPOST. AREA]  
e [ORA LEGALE] nel menu  ORA/LANGUAGE (p. 23).

Differenza di fuso orario  

Codice 
area

Differenze 
di fuso 
orario

Impostazione dell’area

1 GMT Lisbona, Londra

2 +01:00 Berlino, Parigi

3 +02:00 Helsinki, Cairo

4 +03:00 Mosca, Nairobi

5 +03:30 Teheran

6 +04:00 Abu Dhabi, Baku

7 +04:30 Kabul

8 +05:00 Karachi, Islamabad

9 +05:30 Calcutta, Nuova Delhi

10 +06:00 Almaty, Dacca

11 +06:30 Rangoon

12 +07:00 Bangkok, Jakarta

13 +08:00 HongKong, Singapore

14 +09:00 Soeul, Tokyo

15 +09:30 Adelaide, Darwin

16 +10:00 Melbourne, Sydney

Codice 
area

Differenze 
di fuso 
orario

Impostazione dell’area

17 +11:00 Isole Salomone

18 +12:00 Fiji, Wellington

19 – 12:00 Eniwetok, Kwajalein

20 – 11:00 Isole Midway, Samoa

21 – 10:00 Hawaii

22 – 09:00 Alaska

23 – 08:00 LosAngeles, Tijuana

24 – 07:00 Denver, Arizona

25 – 06:00 Chicago, Città del Messico

26 – 05:00 New York, Bogotà

27 – 04:00 Santiago

28 – 03:30 St. John’s

29 – 03:00 Brasilia, Montevideo

30 – 02:00 Fernando de Noronha

31 – 01:00 Azorre

Uso della videocamera all’estero (continua)
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Informazioni sul gruppo batteria “InfoLITHIUM”

La presente apparecchiatura è compatibile con 
i blocchi batteria “InfoLITHIUM” (serie P).
La videocamera è in grado di funzionare 
esclusivamente con blocchi batteria 
“InfoLITHIUM”.
I blocchi batteria “InfoLITHIUM” serie P 
sono contrassegnati dal simbolo .

Informazioni sul blocco batteria 
“InfoLITHIUM”
Il blocco batteria “InfoLITHIUM” è un 
blocco batteria agli ioni di litio dotato di 
funzioni che consentono la comunicazione 
di informazioni sulle condizioni di 
funzionamento tra la videocamera e un 
alimentatore CA/caricabatterie opzionale.
Il blocco batteria “InfoLITHIUM” 
calcola il consumo energetico in base 
alle condizioni d’uso della videocamera 
e visualizza il tempo di funzionamento 
residuo della batteria in minuti.

Carica del blocco batteria
• Prima di utilizzare la videocamera, caricare il 

blocco batteria.
• Si consiglia di caricare il blocco batteria a una 

temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 30 °C 
fino a quando la spia CHG (carica) non si spegne. 
Se il blocco batteria non viene caricato entro 
questa gamma di temperature, è possibile che la 
carica non venga effettuata in modo ottimale.

• Una volta completata la carica, scollegare il 
cavo dalla presa DC IN della videocamera o 
rimuovere il blocco batteria.

Uso ottimale del blocco batteria
• In presenza di temperature pari a 10°C o 

inferiori, le prestazioni del blocco batteria 
diminuiscono e il tempo di funzionamento 
del blocco batteria risulta ridotto. In questo 
caso, adottare le misure descritte di seguito per 
aumentare la durata del blocco batteria.
–  Inserire il blocco batteria in una tasca per 

scaldarlo, quindi applicarlo alla videocamera 
immediatamente prima dell’inizio delle riprese.

–  Utilizzare un blocco batteria a capacità 
elevata: NP-FP70*/NP-FP90**.

• L’uso frequente dello schermo LCD o dei modi 
di riproduzione e di avanzamento rapido o 
direzione inversa provoca una rapida riduzione 
della carica del blocco batteria. È preferibile 
utilizzare un blocco batteria a capacità elevata: 
NP-FP70*/NP-FP90**.

• Quando non si intende eseguire riprese o riprodurre 
immagini con la videocamera, accertarsi di spostare 
l’interruttore POWER su OFF (CHG). La carica del 
blocco batteria diminuisce anche nel caso in cui la 
videocamera si trovi nel modo di attesa o di pausa 
della riproduzione.

• Si consiglia di premunirsi di blocchi batteria 
di riserva della durata pari a due o tre volte il 
tempo di registrazione previsto e di effettuare 
registrazioni di prova su un DVD-RW/DVD+RW 
(opzionale) prima di procedere alla registrazione 
vera e propria.

• Non bagnare il blocco batteria, poiché non è 
impermeabile.
* In dotazione con DCR-DVD403E/DVD803E, 

accessorio opzionale per tutti i modelli ad 
eccezione di DCR-DVD403E/DVD803E.

** Accessorio opzionale per tutti i modelli.

Indicatore di tempo di funzionamento 
residuo della batteria
• Quando l’alimentazione viene interrotta anche 

se l’indicatore del tempo di funzionamento 
residuo della batteria indica che il blocco 
batteria dispone di carica sufficiente, caricare 
di nuovo completamente il blocco batteria in 
modo da correggere l’indicazione della carica 
residua della batteria. Si noti tuttavia che in 
alcuni casi l’indicazione corretta della carica 
della batteria non viene ripristinata, ad esempio 
quando il blocco batteria viene utilizzato 
a temperature elevate per periodi di tempo 
prolungati, viene lasciato completamente carico 
o viene utilizzato di frequente. L’indicazione 
del tempo di ripresa rimanente deve essere 
considerata approssimativa.

• Il simbolo , che indica un tempo di ripresa 
residuo insufficiente, a volte lampeggia in base 
alle condizioni operative o alla temperatura 
ambiente anche se restano circa 20 minuti di 
carica della batteria.

Inform
azioni aggiuntive
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Come custodire il blocco batteria
• Se si prevede di non utilizzare il blocco 

batteria per un periodo di tempo prolungato, 
caricarlo completamente e scaricarlo con la 
videocamera una volta all’anno per garantirne 
il funzionamento corretto. Per conservare il 
blocco batteria, rimuoverlo dalla videocamera, 
quindi custodirlo in un luogo fresco e asciutto.

• Per scaricare il blocco batteria con la 
videocamera, lasciare la videocamera in modo 
di attesa della registrazione senza un disco 
inserito e con [SPEGNIM.AUTO] impostato 
su [DISATTIVATO] nel  IMPOST. STD 
della schermata IMPOSTAZ. fino a che non si 
interrompe l’alimentazione (p. 69).

Durata della batteria
• La durata della batteria è limitata. Con il 

passare del tempo, la capacità della batteria 
diminuisce gradualmente. Se il tempo di 
funzionamento disponibile della batteria risulta 
notevolmente ridotto, è possibile che il blocco 
batteria sia giunto al termine della propria 
durata utile. In tal caso, occorre acquistare un 
blocco batteria nuovo.

• La durata della batteria dipende dalle modalità 
di conservazione, nonché dalle condizioni e 
dall’ambiente in cui viene utilizzato il blocco 
batteria.

Informazioni sul blocco batteria “InfoLITHIUM” (continua)
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• Per scollegare il cavo di alimentazione, tirarlo 
afferrando la spina e non il cavo stesso.

• Non danneggiare il cavo di alimentazione,  
ad esempio collocandovi sopra oggetti pesanti.

• Mantenere puliti i contatti metallici.
• Tenere il telecomando e la pila piatta fuori dalla 

portata dei bambini. Se la pila viene ingerita 
accidentalmente, consultare immediatamente  
un medico.

• In caso di perdite di elettrolita della pila,
– consultare un centro assistenza Sony autorizzato.
– lavare la parte entrata in contatto con il liquido.
– se il liquido entra in contatto con gli occhi, 

sciacquare con abbondante acqua e consultare 
un medico.

 Se la videocamera non viene utilizzata 
per periodi di tempo prolungati
• Accenderla di tanto in tanto e utilizzarla, ad 

esempio, per riprodurre dischi o registrare per 
circa 3 minuti.

• Estrarre il disco dalla videocamera.
• Scaricare completamente il blocco batteria 

prima di riporlo.

Formazione di condensa
Se la videocamera viene trasportata 
direttamente da un luogo freddo a uno caldo, 
è possibile che si formi della condensa al 
suo interno, sulla superficie del disco o 
sulla lente. In questi casi è possibile che si 
verifichino problemi di funzionamento della 
videocamera. Se si forma della condensa 
all’interno della videocamera, verrà 
visualizzato il messaggio [ Formazione  
di condensa. Spegnere per 1 ora] oppure  
[ Si è formata della condensa. Imposs.  
aprire. Riprovare.]

 Se si è formata della condensa 
Spegnere la videocamera e lasciarla spenta 
per circa un’ora.

 Nota sulla formazione di condensa
È possibile che si formi della condensa 
se la videocamera viene trasportata da un 
luogo freddo a uno caldo (o viceversa)  
o se viene utilizzata in un luogo umido, 
come illustrato di seguito.

Uso e manutenzione
• Non utilizzare o conservare la videocamera  

e gli accessori nei seguenti luoghi.
– In luoghi eccessivamente caldi o freddi.  

Non esporre in alcun caso la videocamera  
e gli accessori a temperature superiori a  
60 °C, ad esempio alla luce solare diretta, in 
prossimità di radiatori o all’interno di un’auto 
parcheggiata al sole. In caso contrario la 
videocamera e gli accessori potrebbero non 
funzionare correttamente o deformarsi.

– In prossimità di forti campi magnetici 
o di vibrazioni meccaniche. In caso 
contrario potrebbero verificarsi problemi di 
funzionamento della videocamera.

– In prossimità di onde radio o radiazioni 
potenti. È possibile che la videocamera non 
sia in grado di registrare correttamente.

– In prossimità di ricevitori AM e di apparecchi 
video. Potrebbero verificarsi disturbi.

– In presenza di sabbia o in luoghi polverosi. 
Se la sabbia o la polvere penetrano nella 
videocamera, potrebbero causare problemi di 
funzionamento talvolta irreparabili.

– In prossimità di finestre o in esterni, dove lo 
schermo LCD, il mirino o l’obiettivo possono 
essere esposti alla luce diretta del sole. Ciò 
potrebbe danneggiare le parti interne del 
mirino o dello schermo LCD.

– In luoghi eccessivamente umidi.
• Utilizzare la videocamera con alimentazione 

da 7,2 V CC (blocco batteria) o da 8,4 V CC 
(alimentatore CA).

• Per il funzionamento con l’alimentazione CC 
o CA, utilizzare gli accessori consigliati nelle 
presenti istruzioni per l’uso.

• Non bagnare la videocamera esponendola, ad 
esempio, alla pioggia o all’acqua del mare. 
Diversamente, potrebbero verificarsi problemi 
di funzionamento talvolta irreparabili.

• Se oggetti solidi o sostanze liquide dovessero 
penetrare all’interno della videocamera, 
scollegarla e farla controllare da un rivenditore 
Sony prima di utilizzarla di nuovo.

• Maneggiare sempre l’apparecchiatura con cura, 
evitare di smontare, modificare, o sottoporre la 
videocamera a colpi o urti. Prestare particolare 
attenzione all’obiettivo.

• Se si prevede di non utilizzare la videocamera, 
impostare l’interruttore POWER su OFF (CHG).

• Durante l’uso, non avvolgere la videocamera, 
ad esempio, in un asciugamano. Diversamente, 
è possibile che si verifichino surriscaldamenti 
interni.

Manutenzione e precauzioni
Inform

azioni aggiuntive
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Manutenzione e precauzioni (continua)

• Se la videocamera viene trasportata da una pista 
da sci in un luogo riscaldato.

• Se la videocamera viene trasportata da un’auto 
o una stanza con aria condizionata a un luogo 
caldo all’esterno.

• Se la videocamera viene utilizzata dopo un temporale.
• Se la videocamera viene utilizzata in un luogo 

caldo e umido.

 Come evitare la formazione di condensa
Se la videocamera viene trasportata da un 
luogo freddo a uno caldo, riporla in una 
busta di plastica e sigillarla ermeticamente. 
Estrarla non appena la temperatura 
all’interno della busta ha raggiunto la 
temperatura circostante (dopo circa un’ora).

Note sullo schermo LCD
• Non esercitare pressioni eccessive sullo 

schermo LCD. Potrebbero verificarsi delle 
deformazioni e problemi di funzionamento 
della videocamera. 

• Se la videocamera viene utilizzata in un luogo 
freddo, è possibile che sullo schermo LCD 
venga visualizzata un’immagine residua.  
Non si tratta di un problema di funzionamento.

• Durante l’uso della videocamera, è possibile 
che la parte posteriore dello schermo LCD 
si surriscaldi. Non si tratta di un problema di 
funzionamento.

 Pulizia dello schermo LCD
Se sullo schermo LCD si è depositata della 
polvere o sono evidenti delle impronte, 
utilizzare il panno di pulizia (in dotazione) 
per pulirlo.
Se si utilizza il kit di pulizia per schermo 
LCD (opzionale), non applicare il liquido 
di pulizia direttamente sullo schermo LCD. 
Utilizzare la carta di pulizia inumidita con 
il liquido.

 Note sulla regolazione dello schermo 
LCD (CAL.PAN.TAT.)
È possibile che i tasti sul pannello a 
sfioramento non funzionino correttamente. 
In tal caso attenersi alla procedura 
descritta di seguito. Durante l’uso della 
videocamera, si consiglia di collegare 
quest’ultima alla presa di rete utilizzando 
l’alimentatore CA in dotazione.

 Spostare l’interruttore POWER verso il 
basso, in modo che la spia  (Play/Edit) 
si accenda.

 Scollegare i cavi dalla videocamera, ad 
eccezione di quello dell’alimentatore CA, 
quindi estrarre il disco.

 Premere   [SETUP]   
IMPOST. STD  [CAL.PAN.TAT.].
• Se è in uso il rapporto di formato 4:3, lo 

schermo passa al rapporto di formato 16:9 
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E).

CALIBRAZ.PANN.TATTILE

Toccare il simbolo "×".

1/3

ANNUL.

 Premere la “×” visualizzata sullo schermo 
con un oggetto sottile. 
La posizione della “×” cambia. 
Premere [ANNUL.] per annullare.

Se non si è premuto il punto corretto, 
eseguire di nuovo la calibrazione.

• Non utilizzare oggetti appuntiti per la 
calibrazione dello schermo LCD, per evitare  
di danneggiare la superficie dello schermo.

• Non è possibile eseguire la calibrazione dello 
schermo LCD se questo è stato ruotato oppure 
se lo schermo è rivolto verso l’esterno.

Cura e manutenzione del rivestimento
• Se il rivestimento della videocamera è sporco, 

procedere alla pulizia utilizzando un panno 
morbido leggermente inumidito con acqua, 
quindi asciugare con un panno morbido asciutto.

• Per non danneggiare il rivestimento, evitare le 
operazioni riportate di seguito.
– Utilizzo di solventi chimici quali trielina, 

benzene, alcol, panni trattati chimicamente, 
repellenti e insetticidi.

– Utilizzo della videocamera con le mani 
sporche di tali sostanze.

– Rivestimento lasciato in contatto con oggetti 
di gomma o in vinile per un periodo di tempo 
prolungato.
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Per caricare la batteria ricaricabile 
preinstallata
La videocamera dispone di una batteria 
ricaricabile preinstallata che consente 
di mantenere la data, l’ora e altre 
impostazioni anche quando l’interruttore 
POWER è impostato su OFF (CHG). La 
batteria ricaricabile preinstallata è sempre 
carica durante l’uso della videocamera, 
tuttavia si scarica gradualmente se questa 
non viene utilizzata. La batteria si scarica 
completamente dopo circa 3 mesi di 
inattività della videocamera. Tuttavia, se 
la batteria ricaricabile preinstallata non 
viene caricata, il funzionamento della 
videocamera non ne risente fintanto che 
non si registra la data.

 Procedure
Collegare la videocamera a una presa 
di rete utilizzando l’alimentatore CA in 
dotazione, quindi lasciarla con l’interruttore 
POWER impostato sulla posizione di 
disattivazione (OFF) per oltre 24 ore.

Sostituzione della pila del 
telecomando (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD602E)
 Tenendo premuta la linguetta, inserire 

un’unghia nella scanalatura ed estrarre  
lo scomparto pila.

 Inserire una pila nuova con il polo + rivolto 
verso l’alto.

 Inserire di nuovo lo scomparto pila nel 
telecomando finché non scatta in posizione. 

Linguetta

Note sulla lente
• Non toccare la lente che si trova all’interno del 

coperchio del disco. Tenere il coperchio del 
disco sempre chiuso, tranne che nelle fasi di 
inserimento ed estrazione del disco, per evitare 
che la polvere si infiltri.

• Quando la videocamera non funziona a causa 
di residui depositati sulla lente, eseguire la 
pulizia con un soffietto (non fornito). Durante la 
pulizia, evitare contatti diretti con la lente che 
potrebbero causare problemi di funzionamento 
della videocamera.

lente

 Cura e conservazione dell’obiettivo
• Pulire la superficie dell’obiettivo utilizzando un 

panno morbido nei seguenti casi:
– se sulla superficie dell’obiettivo sono presenti 

impronte.
– in luoghi caldi o umidi.
– se l’obiettivo viene utilizzato in ambienti 

caratterizzati da salsedine, ad esempio al mare.
• Conservare l’obiettivo in un luogo ben ventilato 

e non esposto a polvere o sporcizia.
• Per evitare la formazione di muffa, pulire 

regolarmente l’obiettivo come descritto 
in precedenza. Si consiglia di utilizzare la 
videocamera circa una volta al mese per 
preservarne a lungo le prestazioni ottimali.

Inform
azioni aggiuntive
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AVVISO
Se non viene utilizzata correttamente, la 
batteria potrebbe esplodere. Non ricaricare, 
aprire o gettare nel fuoco.

Avvertenza
Se la pila viene sostituita in modo 
errato, si potrebbero verificare 
esplosioni. Sostituirla esclusivamente 
con una pila dello stesso tipo o di tipo 
equivalente consigliato dal produttore.
Smaltire le pile usate in modo 
conforme alle istruzioni del produttore.

• Per il telecomando viene utilizzata una pila 
piatta al litio (CR2025). Non utilizzare pile 
diverse dal modello CR2025.

• Quando la pila al litio si scarica, la distanza 
di funzionamento del telecomando si 
riduce oppure il telecomando non funziona 
correttamente. In tal caso, sostituire la pila con 
un’altra pila al litio Sony CR2025. L’uso di un 
altro tipo di pila potrebbe comportare il rischio 
di incendi o esplosioni.

Manutenzione e precauzioni (continua)
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Applicazione della 
tracolla

Uso della cinghia 
come impugnatura da 
polso

È possibile applicare la tracolla al relativo 
gancio.

L’impugnatura posizionata in questo modo 
risulta utile per il trasporto della videocamera.

1 Aprire il gancio e il fermo 
dell’impugnatura (), quindi 
rimuoverlo dall’anello ().

Impugnatura  

2 Spostare completamente verso 
destra la parte dell’impugnatura 
indicata (), quindi richiudere il 
gancio e il fermo ().

3 Utilizzare la cinghia dell’impugnatura 
come impugnatura da polso come 
illustrato.

Inform
azioni aggiuntive
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Sistema
Formato  MPEG2/JPEG (fermi immagine)
di compressione 
video

Formato di   DCR-DVD92E/DVD602E
compressione  Dolby Digital 2ch
audio Dolby Digital Stereo Creator

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E 
Dolby Digital 2/5.1ch 
Dolby Digital 5.1 Creator

Segnale video Colore PAL, standard CCIR

Dischi  DVD-R/DVD-RW/DVD+RW
utilizzabili da 8 cm

Formato di Filmati
registrazione DVD-R: DVD-VIDEO 

DVD-RW: DVD-VIDEO 
(modo VIDEO), DVD-
VideoRecording (modo VR)

 DVD+RW: DVD+RW Video

 Fermi immagine 
Exif *1 Ver.2.2 

Tempo di  HQ: Circa 20 min
registrazione/   SP: Circa 30 min
riproduzione LP: Circa 60 min

Mirino Mirino elettrico 
DCR-DVD92E/DVD602E: 
monocromatico (bianco e nero)

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E: 
a colori

Dispositivo  DCR-DVD92E/
d’immagine DVD602E/DVD653E  

3 mm (tipo 1/6) CCD (Charge 
Coupled Device, dispositivo  
ad accoppiamento di carica) 
Numero di pixel approssimativo: 
Circa 800 000 pixel 
Numero di pixel effettivo (filmati):  
Circa 400 000 pixel  
Numero di pixel effettivo 
(fermi immagine):  
Circa 400 000 pixel

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E 
3,27 mm (tipo 1/5,5) CCD 
(Charge Coupled Device, disposi-
tivo ad accoppiamento di carica) 
Numero di pixel approssimativo:  
Circa 1 070 000 pixel 
Numero di pixel effettivo (filmati):  
Circa 690 000 pixel  
Numero di pixel effettivo 
(fermi immagine):  
Circa 1 000 000 di pixel

 DCR-DVD403E/DVD803E 
5,9 mm (tipo 1/3) CCD (Charge 
Coupled Device, dispositivo  
ad accoppiamento di carica) 
Numero di pixel approssimativo:  
Circa 3 310 000 pixel 
Numero di pixel effettivo (filmati):  
Circa 2 048 000 pixel  
Numero di pixel effettivo 
(fermi immagine):  
Circa 3 048 000 pixel

Obiettivo DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E: 
Carl Zeiss Vario-Tessar 
Diametro del filtro: 30 mm  
Ottico: 20×, Digitale: 40×, 800× 
F=1,8-3,1

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 
Carl Zeiss Vario-Tessar 
Diametro del filtro: 30 mm  
Ottico: 12×, Digitale: 24×, 480× 
F=1,8-2,5

 DCR-DVD403E/DVD803E: 
Carl Zeiss Vario-Sonnar T*  
Diametro del filtro: 30 mm  
Ottico: 10×, Digitale: 20×, 120× 
F=1,8-2,9

Lunghezza  DCR-DVD92E/
focale DVD602E/DVD653E 

f=2,3 - 46 mm  
Se convertito in fotocamera  
da 35 mm 
Per filmati:  
44 - 880 mm 
Per fermi immagine:  
44 - 880 mm 

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E 
f=3,0 - 36 mm  
Se convertito in fotocamera  
da 35 mm 
Per filmati: 
46 - 628,5 mm (modo 16:9)*2  
48 - 576 mm (modo 4:3) 
Per fermi immagine: 
40 - 480 mm

 DCR-DVD403E/DVD803E 
f=5,1 - 51 mm 
Se convertito in fotocamera  
da 35 mm 
Per filmati: 
42,8 - 495 mm (modo 16:9)*2  
45 - 450 mm (modo 4:3) 
Per fermi immagine: 
37 - 370 mm 

Caratteristiche tecniche
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Temperatura  [AUTOMATICO], 
di colore [UNA PRESS], 
 [INTERNI] (3 200 K), 
 [ESTERNI] (5 800 K)

Illuminazione  DCR-DVD92E/
minima DVD403E/DVD602E/

DVD653E/DVD803E 
5 1x (lux) (F1,8) 
0 lx (lux) (con la funzione 
NightShot/NightShot plus)*3

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 
7 1x (lux) (F1,8) 
0 lx (lux) (con la funzione 
NightShot plus)*3

 
*1 Il formato di file “Exif” viene utilizzato per i 

fermi immagine in base allo standard stabilito 
da JEITA (Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association). In questo 
formato i file possono disporre di informazioni 
aggiuntive, quali i dati relativi alle impostazioni 
della videocamera durante la registrazione.

*2 Nel formato 16:9 i valori della lunghezza focale 
sono valori effettivi che risultano dalla lettura 
dei pixel in modo grandangolo.

*3 Gli oggetti che non è possibile vedere al buio 
possono essere ripresi mediante una luce a 
infrarossi.

• Prodotto su licenza di Dolby Laboratories.

Connettori di ingresso/uscita
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
Uscita  Connettore a 10 piedini
Audio/Video  Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohm), non bilanciato 
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 
75 Ω (ohm), non bilanciato 
Segnale di crominanza: 0,3 Vp-
p, 75 Ω (ohm), non bilanciato 
Segnale audio: 327 mV (con 
impedenza di uscita superiore 
a 47 kΩ (kilohm)), impedenza 
di uscita inferiore a 2,2 kΩ 
(kilohm)

Presa REMOTE Micropresa stereo (Ø 2,5 mm)

DCR-DVD203E/DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E
Uscita  Connettore a 10 piedini
Ingresso/uscita Commutazione automatica 

ingresso/uscita  
Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω 
(ohm), non bilanciato 
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 
75 Ω (ohm), non bilanciato 
Segnale di crominanza:  
0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato 
Segnale audio: 327 mV  
(con impedenza di uscita 
superiore a 47 kΩ (kilohm)), 
impedenza di ingresso 
superiore a 47 kΩ (kilohm), 
impedenza di uscita inferiore  
a 2,2 kΩ (kilohm)

Presa USB mini-B
Presa REMOTE Micropresa stereo (Ø 2,5 mm)

Schermo LCD
Immagine DCR-DVD92E/DVD602E/

DVD653E:  
6,2 cm (tipo 2,5)

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD703E/
DVD803E:  
6,9 cm (tipo da 2,7, rapporto  
di formato 16:9)

Numero totale  123 200 (560 × 220)
pixel

Generali
Requisiti di 7,2 V (blocco batteria)
alimentazione 8,4 V (alimentatore CA)

Consumo   Durante la registrazione con  
energetico la videocamera utilizzando 
medio  schermo LCD
(quando si  DCR-DVD92E/DVD602E:
utilizza il  3,4W
blocco batteria) DCR-DVD653E: 3,4W 

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 3,5W 
DCR-DVD403E/DVD803E: 
4,7W

 Mirino   
DCR-DVD92E/DVD602E: 
3,0W 
DCR-DVD653E: 3,0W

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 3,0W 
DCR-DVD403E/DVD803E: 
4,3W

Inform
azioni aggiuntive
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Temperatura  Da 0 °C a +40 °C
di utilizzo 

Temperatura  Da -20 °C a +60 °C 
di deposito 

Dimensioni DCR-DVD92E/
(approssimative) DVD202E/DVD203E/

DVD602E/DVD653E/
DVD703E:

 57 × 87 × 131 mm (l×a×p)

 DCR-DVD403E/DVD803E
 62 × 93 × 133 mm (l×a×p)

Peso  DCR-DVD92E/
(approssimativo) DVD202E/DVD203E/

DVD602E/DVD653E/
DVD703E: 
440 g solo unità principale  
500 g compresa la batteria 
ricaricabile NP-FP50 e un disco

 DCR-DVD403E/DVD803E 
520 g solo unità principale 

 620 g compresa la batteria 
ricaricabile NP-FP70 e un disco

Accessori  Vedere a pagina 16.
forniti

Alimentatore CA AC-L25A/L25B
Requisiti di  100 - 240 V CA, 50/60 Hz
alimentazione 

Consumo di  0,35 - 0,18 A
corrente 

Consumo  18W
energetico 

Tensione in uscita  8,4V CC*

Temperatura di  Da 0 °C a +40 °C
utilizzo 

Temperatura di  Da -20 °C a +60 °C
deposito 

Dimensioni  56 × 31 × 100 mm
(approssimative) (l×a×p) escluse le parti 

sporgenti

Peso 190 g escluso il cavo 
(approssimativo)  di alimentazione

* Per ulteriori informazioni, vedere l’etichetta 
dell’alimentatore CA.

Blocco batteria ricaricabile 
NP-FP50: DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD203E/DVD602E/DVD653E/
DVD703E
Tensione in   8,4V CC
uscita massima

Tensione   7,2V CC
in uscita

Capacità 4,9 wh (680 mAh)

Dimensioni  31,8 × 18,5 × 45,0 mm
(approssimative) (l×a×p)

Peso  40 g
(approssimativo) 

Temperatura di  Da 0 °C a +40 °C
utilizzo

Tipo  Ioni di litio

NP-FP70: DCR-DVD403E/DVD803E
Tensione in   8,4V CC
uscita massima

Tensione in   7,2V CC
uscita

Capacità 9,8 wh (1 360 mAh)

Dimensioni  31,8 × 33,3 × 45,0 mm
(approssimative) (l×a×p)

Peso 85 g
(approssimativo)

Temperatura di  Da 0 °C a +40 °C
utilizzo

Tipo  Ioni di litio

Il design e le caratteristiche tecniche sono 
soggetti a modifiche senza preavviso.

Caratteristiche tecniche (continua)
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A
Alimentatore CA .................. 17

APPLIC.IMM.  
(applicazione immagini) ...... 63

Active Interface Shoe ........... 81

B
Batteria

BATTERY INFO .... 22, 37

blocco batteria ............... 17

Capacità residua  
della batteria  ................ 37

BIANCO&NERO ................ 64

BILAN.BIANCO 
(bilanciamento  
del bianco) ...................... 57, 94

Blocco batteria ricaricabile ......  
......................... Vedere Batteria

C
CAL.PAN.TAT. .................. 110

Capacità residua  
della batteria  ........................ 37

Caratteristiche tecniche ...... 114

Carica della batteria ............. 17

Blocco batteria .............. 17

Cavo di alimentazione .......... 17

Cavo di  
collegamento A/V .......... 42, 78

Cavo S VIDEO ............... 42, 78

Cavo USB ............................ 16

CH. LUMIN.  
(chiave di luminanza) ........... 63

Cinghia  
dell’impugnatura ................ 113

CODICE DATI ..................... 67

Collegamento

Televisore ................ 42, 78

Videoregistratore ........... 78

COLOR SLOW S  
(otturatore a  
colori lento) .................... 59, 95

COLORE LCD ..................... 67

Computer .............................. 82

Contatore .............................. 39

Controllo  
dell’eliminazione .................. 38

Controllo  
della registrazione ................ 38

Copriobiettivo ................ 20, 32

Copyright ......................... 4, 86

D
DATA/ORA .......................... 68

DATI VCAMERA ................ 67

Definalizzazione ................... 50

Differenza di fuso orario .... 106

Diffusore .............................. 37

DIREZ.SETUP ..................... 68

DISP/BATT INFO .... 21, 22, 37

DISS. BIANCO .................... 63

DISS. NERO ........................ 63

DISSOLVENZA ............ 63, 95

Driver USB .......................... 82

Duplicazione ........................ 79

E
EFFETTO DIG.  
(effetto digitale) ................... 63

EFFETTO IMM.  
(effetto immagine) ............... 64

ESPOS.SPOT (esposimetro 
flessibile spot) ................ 56, 94

ESPOSIZIONE .............. 57, 94

ESTERNI ............................. 57

F
Fermo immagine

DIM. IMMAG.............. 62

QUAL. IMM. ............... 62

FILM EPOCA ...................... 64

Filmati

MODE REG.  
(modo registrazione) ..... 65

Filmato foto .......................... 76

Finalizzazione ...................... 44

First Step Guide ............. 82, 86

FOCUS ................................. 58

Formato ................................ 51

Funzione Back light ............. 35

Funzione Easy Handycam .... 27

FUOCO SPOT ..................... 58

G
Grandangolo ......................... 34

Guida .................................... 82

I
Icona ............. Vedere Indicatori 
visualizzati

Immagine originale

Divisione ....................... 72

Eliminazione ................. 72

IMMAGINE TV ................... 42

IMP.FERMOIM. .................. 61

IMP.FLASH ......................... 58

IMP.LCD/MIR ..................... 66

IMP.OROLOGIO ................. 23

IMPOST. STD ...................... 65

IMPOST.DISCO .................. 65

IMPOST.GEN. ..................... 56

Impostazione  
dell’esposizione .................... 36

Impostazione ........................ 52

APPLIC.IMM. .............. 63

IMP.FERMOIM. ........... 61

IMPOST. STD .............. 65

IMPOST.DISCO ........... 65

IMPOST.GEN. .............. 56

ORA/LANGUAGE  ...... 69

Uso delle voci  
di impostazione ............. 52

Voci di impostazione ..... 54

Impugnatura da polso ......... 113

Indicatori di avviso ............ 101

Indicatori visualizzati ..... 39, 40

InfoLITHIUM .................... 107

Inizializzazione  
(ripristino) ............................ 37

Installazione ......................... 83

Inform
azioni aggiuntive

Indice analitico
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INTERNI .............................. 57

Interruttore OPEN del 
coperchio del disco .............. 24

Interruttore POWER ............ 17

L
Lente .................................. 111

Leva dello zoom ................... 34

Leva di regolazione  
della lente del mirino ........... 21

LIV.FLASH .................... 58, 91

LIV.RIF.MIC. ....................... 66

LP  
(riproduzione prolungata) .... 65

LUCE NS  
(luce NightShot) ................... 59

LUMIN.LCD ....................... 66

M
Manutenzione ..................... 109

MARE&MONT. .................. 56

Menu DVD ........................... 45

Menu personalizzato ...... 52, 70

Aggiunta ....................... 70

Eliminazione ................. 70

Organizzazione 
dell’ordine ..................... 71

Ripristino ...................... 71

Messaggi di avviso ............. 101

MIC.EST.SUR. .................... 66

Mirino .................................. 21

Modifica ............................... 72

Modo a specchio .................. 36

MODO DEMO ..................... 64

MODO FLASH .................... 58

MODO REG. ....................... 65

MONITOR SUR .................. 66

MOSAICO ........................... 64

MULTI-AUDIO ................... 65

N
N.FILE (numero di file) ....... 62

NIGHT SHOT,  
NIGHTSHOT PLUS ............ 35

NightShot/NightShot plus .... 35

NORMALE .......................... 61

Numero di fermi immagine 
registrabili su un disco ......... 62

O
ORA LEGALE ..................... 23

ORA/LANGUAGE  
(Lingua)  ............................... 69

OTTUR.AUTO ..................... 58

P
P.MENU ...................................  
..... Vedere Menu personalizzato

PAESAGGIO ....................... 56

PALCOSCENICO ................ 56

Pannello a sfioramento ......... 22

Panno di pulizia ...................... 5

PASTELLO .......................... 64

Picture Package .................... 82

Playlist

AGGIUNGI .................. 74

Cancellazione ................ 74

DIVIDI .......................... 76

SPOSTA ........................ 75

Precedente/successivo .......... 39

Presa A/V ....................... 42, 78

Presa DC IN ......................... 17

Presa di rete .......................... 17

Presa S VIDEO .............. 42, 78

Presa USB ............................ 81

PROGRAMMA AE ....... 56, 94

Protezione ........................ 4, 51

Protezione ............................ 41

Q.RES.DISCO ..................... 68

R
REC START/STOP .............. 32

REG.CONT. ......................... 61

ESPOSIZ.  .................... 61

NORMALE .................. 61

Registrazione  
di ulteriori scene ................... 50

Registrazione .................. 28, 32

Regolazione dell’esposizione 
per la retroilluminazione ...... 35

Registrazione surround  
a 4 canali .............................. 66

registrazione surround 5.1ch 34

RETROIL.MIR. 
(retroilluminazione  
del mirino) ............................ 67

RIPRISTINA ........................ 37

Riproduzione .................. 29, 33

RITRATTO  
(ritratto sfumato) .................. 56

S
Schermata  
di VISUAL INDEX ........ 29, 33

Schermata di indice .............. 39

SEGN. ACUST. .................... 68

Segnale acustico di conferma 
dell’operazione .........................  
............... Vedere SEGN.ACUST

SEL.RP.FORM. .................... 60

Sensore dei comandi  
a distanza .............................. 37

SEPPIA ................................ 64
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Informazioni sui marchi di fabbrica
• Dolby e il simbolo della doppia D sono marchi 

di fabbrica di Dolby Laboratories.
• Dolby Digital 5.1 Creator e Dolby Digital 

Stereo Creator sono marchi di fabbrica di Dolby 
Laboratories.

• I logo DVD-R, DVD-RW e DVD+RW sono 
marchi di fabbrica.

• “InfoLITHIUM” è un marchio di fabbrica di 
Sony Corporation.

• Picture Package è un marchio di fabbrica di 
Sony Corporation.

• Microsoft, Windows e Windows Media sono 
marchi di fabbrica registrati o marchi di 
fabbrica di Microsoft Corporation negli Stati 
Uniti e/o in altri paesi.

• Macintosh è un marchio di fabbrica di Apple 
Computer, Inc.

• Macromedia e Macromedia Flash Player 
sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica 
registrati di Macromedia, Inc. negli Stati Uniti 
e/o in altri paesi.

• Pentium è un marchio di fabbrica o un marchio 
di fabbrica registrato di Intel Corporation.

Tutti gli altri nomi di prodotti citati nel presente 
documento potrebbero essere marchi di fabbrica 
o marchi di fabbrica registrati delle rispettive 
aziende. Inoltre, TM e “” non sono indicati in 
ogni occorrenza nel presente manuale.

Tasto di rilascio BATT ......... 18

Tasto EASY ......................... 27

Tasto FOTO .............. 28, 32, 41

Tasto Menu personalizzato .. 39

Telecomando ........................ 41

Teleobiettivo ......................... 34

Televisore ....................... 42, 78

Tempo di carica .................... 18

Tempo di registrazione ......... 18

TENDINA ............................ 63

TIMER AUTO ..................... 59

Titolo del disco ............... 46, 65

Tracolla .............................. 113

TRAM./LUNA ..................... 56

Trasmettitore ........................ 41

Treppiede ............................. 36

U
UNA PRESS ........................ 57
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 ∆ιαάστε αυτ πρώτα

Πριν ρησιµπιήσετε τη συσκευή, 
διαάστε τ παρν εγειρίδι 
πρσεκτικά και κρατήστε τ για τυν 
µελλντική αναφρά.

ΠΡΕΙ∆ΠΙΗΣΗ

Για να απφύγετε τν κίνδυν 
πυρκαγιάς ή ηλεκτρπληίας, µην 
εκθέτετε τη µνάδα στη ρή ή σε 
υγρασία.

Για τυς πελάτες στην Ευρώπη

ΠΡΣΗ
Τα ηλεκτρµαγνητικά πεδία στις 
συγκεκριµένες συντητες ενδέεται  
να επηρεάσυν την εικνα και τν ή  
της κάµερας.

Τ πρϊν αυτ έει υπστεί δκιµές πυ 
έδειαν τι συµµρφώνεται µε τα ρια πυ 
καθρίνται απ την δηγία σετικά µε 
την ηλεκτρµαγνητική συµαττητα για τη 
ρήση καλωδίων µήκυς µικρτερυ απ  
3 µέτρα.

Σηµείωση
Εάν  στατικς ηλεκτρισµς ή 
ηλεκτρµαγνητικά φαινµενα πρκαλέσυν  
τη διακπή της µετάδσης δεδµένων στ  
µέσ (απτυία), επανεκκινήστε την 
εφαρµγή ή απσυνδέστε και ανασυνδέστε 
τ καλώδι USB.

Απκµιδή Παλαιύ Ηλεκτρικύ & 
Ηλεκτρνικύ Επλισµύ (Ισύει 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες 
Ευρωπαϊκές ώρες µε εωριστά 
συστήµατα συλλγής)

Τ σύµλ αυτ επάνω στ πρϊν ή στη 
συσκευασία τυ σηµαίνει τι τ πρϊν 
δεν πρέπει να πετατεί µαί µε τα ικιακά 
απρρίµµατα αλλά πρέπει να παραδθεί 
σε ένα κατάλληλ σηµεί συλλγής 
ηλεκτρλγικύ και ηλεκτρνικύ υλικύ 
πρς ανακύκλωση. Με τ να εαιωθείτε 
τι τ πρϊν πετάτηκε σωστά, ηθάτε 
στην πρληψη πιθανών αρνητικών 
επιπτώσεων στ περιάλλν και την υγεία. 
Η ανακύκλωση των υλικών θα ηθήσει 
στην εικνµηση φυσικών πρων. Για 
περισστερες πληρφρίες σετικά µε 
την ανακύκλωση αυτύ τυ πρϊντς, 
παρακαλύµε επικινωνήστε µε τις 
υπηρεσίες καθαριτητας τυ δήµυ σας ή τ 
κατάστηµα πυ αγράσατε τ πρϊν. 
Εφαρµσιµα εαρτήµατα: τηλεειριστήρι
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Σηµειώσεις σετικά µε τη ρήση

Η ιντεκάµερά σας παρέεται  
µε δύ είδη δηγών ρήσης.
– "δηγς ρήσης" (τ παρν εγειρίδι)
– "δηγς Πρώτων Βηµάτων" για τη 

ρήση τυ παρεµενυ λγισµικύ 
(απθηκευµέν στ παρεµεν  
CD-ROM)*

* Στ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E δεν περιλαµάνεται 
"δηγς Πρώτων Βηµάτων".

Σετικά µε τη ρήση της 
ιντεκάµερας
• Μην κρατάτε την κάµερα απ τα 

παρακάτω µέρη.

Εικνσκπι θνη LCD

Μπαταρία

• Πρκειµένυ να απφευθεί τ 
ενδεµεν θραύσης των δίσκων 
ή απώλειας των εγεγγραµµένων 
εικνων, µην πραγµατπιείτε κάπι 
απ τα παρακάτω, ταν η λυνία τυ 
διακπτη POWER (σελ.20) ή η λυνία 
ACCESS (σελ.24) είναι αναµµένη:

 -  αφαίρεση της µπαταρίας ή τυ 
µετασηµατιστή AC απ τη 
ιντεκάµερα

 -  εφαρµγή µηανικών κραδασµών ή 
δνήσεων στη ιντεκάµερα 

• Πριν συνδέσετε τη ιντεκάµερά 
σας σε άλλη συσκευή µε καλώδι 
USB κλπ, εαιωθείτε τι έετε 
τπθετήσει τ ύσµα σύνδεσης στη 
σωστή κατεύθυνση. Εάν εισαγάγετε 

τ ύσµα σύνδεσης µε δύναµη πρς 
τη λάθς κατεύθυνση,  ακρδέκτης 
ενδέεται να υπστεί λάη ή 
ενδέεται να πρκληθεί λάη στην 
κάµερά σας.

Σηµειώσεις σετικά µε τα στιεία 
Ρύθµισης, την θνη LCD, τ 
εικνσκπι και τυς φακύς
• Ένα στιεί ρύθµισης, ταν 

εµφανίεται σκιασµέν, δεν είναι 
διαθέσιµ στις τρέυσες συνθήκες 
εγγραφής ή αναπαραγωγής.

• Η θνη LCD και τ εικνσκπι 
είναι κατασκευασµένα µε τενλγία 
υψηλής ακριείας έτσι ώστε πάνω 
απ τ 99,99% των εικνστιείων 
(pixels) να είναι λειτυργικά κατά 
τη ρήση. Ωστσ, µικρσκπικές 
µαύρες κυκκίδες και/ή φωτεινές 
κυκκίδες (λευκές, κκκινες, µπλε  
ή πράσινες) µπρεί να εµφανίνται 
συνεώς στην θνη LCD και στ 
εικνσκπι. Αυτές ι κυκκίδες 
πρλέπνται απ τη διαδικασία 
κατασκευής της κάµερας.

• Η απ’ ευθείας έκθεση της θνης 
LCD, τυ εικνσκπίυ ή τυ φακύ 
στις ακτίνες τυ ήλιυ για µεγάλα 
ρνικά διαστήµατα ενδέεται να 
πρκαλέσει λάες. Πρσέτε ταν 
τπθετείτε την κάµερα κντά σε 
παράθυρα ή σε εωτερικ ώρ.

• Μην πραγµατπιείτε λήψη 
απευθείας στν ήλι. Αυτ µπρεί να 
πρκαλέσει λάη στην κάµερά σας. 
Πραγµατπιήστε λήψεις τυ ήλιυ  
µν σε συνθήκες αµηλύ φωτισµύ, 
πως τ σύρυπ.

GR
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Σετικά µε την εγγραφή
• Πριν εκινήσετε την εγγραφή, ελέγτε 

τη λειτυργία εγγραφής για να 
εαιωθείτε τι η εικνα και  ής 
εγγράφνται ωρίς πρλήµατα. 
∆εν µπρείτε να διαγράψετε εικνες 
ταν τις εγγράφετε σε DVD-R. 
ρησιµπιήστε ένα DVD-RW/
DVD+RW (δεν παρέεται) για µια 
δκιµαστική εγγραφή (σελ.13).

• ∆εν παρέεται απηµίωση για τα 
περιεµενα της εγγραφής ακµη και 
εάν η εγγραφή ή η αναπαραγωγή δεν 
είναι δυνατή λγω λάης της κάµερας, 
τυ µέσυ απθήκευσης, κλπ.

• Τα έγρωµα συστήµατα τηλερασης 
διαφέρυν ανάλγα µε τη ώρα/
περιή. Για να αναπαράγετε την 
εικνα σε τηλεραση, η τηλεραση θα 
πρέπει να διαθέτει σύστηµα PAL.

• Τα πνευµατικά δικαιώµατα 
τηλεπτικών πργραµµάτων, 
ταινιών, ιντεκασετών και 
άλλων υλικών µπρεί να είναι 
νµικά κατυρωµένα. Η µη 
ευσιδτηµένη εγγραφή τέτιων 
υλικών ενδέεται να είναι αντίθετη 
µε τυς νµυς περί  πνευµατικών 
δικαιωµάτων. ∆εν υπάρει 
δυναττητα µετεγγραφής λγισµικύ 
µε πρστασία πνευµατικών 
δικαιωµάτων  στη ιντεκάµερά σας.

Σετικά µε τ παρν εγειρίδι
• ι εικνες της θνης υγρών 

κρυστάλλων και τυ εικνσκπίυ πυ 
ρησιµπιύνται σ’αυτ τ εγειρίδι 
έυν ληφθεί µε ρήση ακίνητης 
ψηφιακής κάµερας και ενδέεται να 
διαφέρυν απ αυτ πυ λέπετε.

• Τα στιγµιτυπα θνης σε κάθε 
τπική γλώσσα ρησιµπιύνται 
για την απεικνιση των διαδικασιών 
λειτυργίας. Αν ρειάεται, 
αλλάτε τη γλώσσα της θνης πριν 
ρησιµπιήσετε τη ιντεκάµερά 
σας (σελ.78).

• ι εικνες σε αυτ τ εγειρίδι 
αφρύν στ µντέλ DCR-DVD403E.

Σετικά µε τ φακ Carl Zeiss 
Η ιντεκάµερά σας διαθέτει έναν 
φακ Carl Zeiss, πυ κατασκευάστηκε 
απ κινύ απ την Carl Zeiss, στη 
Γερµανία, και τη Sony Corporation και 
παράγει ανώτερης πιτητας εικνες.
Υιθετεί τ σύστηµα µέτρησης MTF* 
για ιντεκάµερες και πρσφέρει 
υψηλή πιτητα αντίστιη µε αυτή 
τυ φακύ Carl Zeiss.
*Τ MTF αναλύεται σε Modulation 

Transfer Function. Η αριθµητική τιµή 
υπδεικνύει την πστητα φωτς πυ 
δέεται  φακς απ τ αντικείµεν.

∆ιαάστε αυτ πρώτα (συνέεια)
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• Μπρείτε να ρησιµπιήσετε 
µν τυς τύπυς 8cm DVD-R, 
8cm DVD-RW και 8cm DVD+RW. 
ρησιµπιείτε τυς δίσκυς µε 
τις ενδείεις πυ αναφέρνται 
παρακάτω.

• Για λγυς αιπιστίας και αντής 
κατά την εγγραφή/ αναπαραγωγή, 
συνιστύµε τη ρήση δίσκων Sony 
ή δίσκων µε * µε ένδειη 
"for VIDEO CAMERA" για τη 
ιντεκάµερα DVD Handycam.  
Η ρήση διαφρετικύ δίσκυ 
ενδέεται να δηγήσει σε µη 
ικανπιητική εγγραφή/ αναπαραγωγή 
ή ενδέεται να µη µπρείτε να 
αφαιρέσετε τ δίσκ απ την κάµερα 
DVD Handycam.

 * Ανάλγα µε τ σηµεί αγράς,  
δίσκς φέρει µια ένδειη .

Σηµειώσεις σετικά µε τη ρήση
• Κρατήστε τ δίσκ απ τις άκρες ενώ 

υπστηρίετε ελαφρά τ κεν πυ 
ρίσκεται στ κέντρ. Μην αγγίετε την 
ψη εγγραφής (η πλευρά πυ δεν είναι 
τυπωµένη σε δίσκυς µνής ψης).

• Πριν απ τη λήψη, φρντίστε να 
καθαρίσετε τ δίσκ απ τυν 
σκνη ή σηµάδια απ δάτυλα, 
ρησιµπιώντας τ πανί 
καθαρισµύ πυ παρέεται µαί µε τη 
ιντεκάµερα. Σε αντίθετη περίπτωση 
ενδέεται να µην είναι δυνατή η 
καννική εγγραφή ή αναπαραγωγή σε 
ρισµένες περιπτώσεις, µε τη ρήση 
τυ δίσκυ αυτύ. 

• ταν τπθετείτε τ δίσκ στη 
ιντεκάµερα, σπρώτε µέρι να 
ακυστεί ένα κλικ. Αν εµφανιστεί τ 
µήνυµα [C:13:] στην θνη LCD, 
ανίτε τ καπάκι τυ δίσκυ και 
τπθετήστε τν ανά. 

• Μη τπθετείτε πιδήπτε 
υλικ πυ περιέει κλλα, πως 
αυτκλλητη ετικέτα, στην επιφάνεια 
τυ δίσκυ. Κάτι τέτι µπρεί να 
δηγήσει σε αστάθεια τυ δίσκυ, µε 
απτέλεσµα να πρκληθεί λάη στ 
δίσκ ή στη ιντεκάµερα.

 Σετικά µε τ δίσκ

Φρντίδα και φύλαη των δίσκων
• ∆ιατηρείτε τ δίσκ καθαρ, 

διαφρετικά η πιτητα τυ ήυ και 
της εικνας ενδέεται να αλλιωθεί.

• Καθαρίστε τ δίσκ µε τ παρεµεν 
 πανί καθαρισµύ. Σκυπίστε τ δίσκ 
µε κατεύθυνση απ τ κέντρ πρς 
τα έω. Για την απµάκρυνση της 
σκνης, σκυπίετε τ δίσκ µε ένα 
απαλ πανί, ελαφρώς ρεγµέν µε 
νερ, και στη συνέεια απµακρύνετε 
την υγρασία πυ παραµένει 
σκυπίντας µε ένα µαλακ, στεγν 
πανί. Μη ρησιµπιείτε διαλύτες, 
πως ενίνη, καθαριστικά δίσκων 
ινυλίυ ή αντιστατικά σπρέι, 
διτι ενδέεται να πρκαλέσυν 
δυσλειτυργία τυ δίσκυ.

• Απφύγετε την απευθείας έκθεση τυ 
δίσκυ στις ακτίνες τυ ήλιυ ή την 
παραµνή τυ σε µέρς µε αυηµένη 
υγρασία.

• Κατά τη µεταφρά ή τη φύλαη τυ 
δίσκυ, θα πρέπει να ρησιµπιείτε  
τη θήκη τυ.

• Αν θέλετε να γράψετε κάτι πάνω 
σε δίσκ µνής ψης, µπρείτε 
να γράψετε µν στην τυπωµένη 
επιφάνεια, ρησιµπιώντας µαλακ 
µαρκαδρ µε άση έλαια και να 
µην ακυµπήσετε στ µελάνι αν δεν 
έει στεγνώσει. Μη εσταίνετε τ 
δίσκ και µη ρησιµπιείτε αιµηρά 
αντικείµενα, πως στυλ µε σφαιρική 
µύτη. Μη στεγνώνετε την επιφάνεια 
ρησιµπιώντας µέσα πυ εκπέµπυν 
θερµτητα. ∆εν µπρείτε να γράψετε 
πάνω σε δίσκυς διπλής ψης.
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 Απλαύστε την κάµερα DVD Handycam

 Τι µπρείτε να κάνετε µε την κάµερα DVD 
Handycam   

Η κάµερα DVD Handycam εγγράφει εικνες σε δίσκ 8cm DVD*.
Μπρείτε να απλαύσετε την κάµερα DVD Handycam µε τρπυς διαφρετικύς 
απ τα άλλα µέσα. Αυτή η κάµερα κάνει ευκλτερη την εγγραφή και την πρλή 
των εικνων.

  

ρήση της DVD Handycam

Πρετιµασία Εγγραφή
Αναπαραγωγή 
στην κάµερα DVD 
Handycam

Αναπαραγωγή 
σεσυσκευές 
αναπαραγωγής DVD
(ριστικπίηση** 
τυ δίσκυ)

   

(σελ.16) (σελ.30, 34) (σελ.31, 35) (σελ.32, 47)

θνη VISUAL INDEX πυ δείνει τα 
περιεµενα τυ δίσκυ µε µια µατιά

Ταινίες και φωτγραφίες εγγράφνται στν ίδι
δίσκ. Μπρείτε να ρείτε γρήγρα την 
επιθυµητή σκηνή, ρησιµπιώντας αυτ τ 
εύρηστ ευρετήρι (σελ.31, 35).

 

Αναπαραγωγή των εγεγγραµµένων 
δίσκων σε άλλες συσκευές DVD

Μπρείτε να αναπαράγετε ένα δίσκ σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή σε µνάδα 
δίσκυ DVD σε υπλγιστή, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** σε αυτν. Μπρείτε 
επίσης να δηµιυργήσετε ένα µενύ DVD, τ 
πί θα σας ηθά να ρίσκετε γρήγρα την 
εικνα πυ θέλετε, ρησιµπιώντας µια λίστα 
µε µικργραφίες (σελ.32, 52).

 

Μια πρλή διαφανειών πυ 
αναπαράγει φωτγραφίες διαδικά

Μπρείτε να αναπαράγετε φωτγραφίες 
διαδικά, ρησιµπιώντας τη λειτυργία 
Πρλής ∆ιαφανειών. Μπρείτε να 
απλαύσετε επίσης την πρλή διαφανειών σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** τυ δίσκυ (σελ.32, 47).

 

Επεεργασία ενς δίσκυ µε τη ρήση 
τυ παρεµενυ λγισµικύ

Μπρείτε να δηµιυργήσετε τυς δικύς σας 
δίσκυς DVD πρσθέτντας ειδικά εφέ ή µυσική 
σε εικνες πυ έετε τραήει, ρησιµπιώντας 
τ λγισµικ Picture Package πυ παρέεται µαί 
µε τη ιντεκάµερά σας (σελ.93).
• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 

δεν υπστηρίυν τη σύνδεση µε υπλγιστή.
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* DVD (Digital Versatile Disc - Ψηφιακς Ευέλικτς ∆ίσκς) είναι ένας πτικς δίσκς µεγάλης 
ωρητικτητας πυ σας δίνει τη δυναττητα εγγραφής εικνων. Στ παρν εγειρίδι, ένας 
δίσκς 8cm DVD περιγράφεται ως "δίσκς".

** ριστικπίηση είναι η διαδικασία µετατρπής ενς εγεγγραµµένυ δίσκυ, έτσι ώστε 
να µπρεί αυτς να αναπαραθεί σε άλλη συσκευή αναπαραγωγής DVD (σελ.32, 47) Μετά 
την ριστικπίηση ενς δίσκυ, ενδέεται να µη µπρείτε να εγγράψετε σε αυτν ανά, 
ρησιµπιώντας την κάµερα DVD Handycam, ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ και τη 
µρφπίηση εγγραφής (σελ.13). 

θνη VISUAL INDEX πυ δείνει τα 
περιεµενα τυ δίσκυ µε µια µατιά

Ταινίες και φωτγραφίες εγγράφνται στν ίδι
δίσκ. Μπρείτε να ρείτε γρήγρα την 
επιθυµητή σκηνή, ρησιµπιώντας αυτ τ 
εύρηστ ευρετήρι (σελ.31, 35).

 

Αναπαραγωγή των εγεγγραµµένων 
δίσκων σε άλλες συσκευές DVD

Μπρείτε να αναπαράγετε ένα δίσκ σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή σε µνάδα 
δίσκυ DVD σε υπλγιστή, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** σε αυτν. Μπρείτε 
επίσης να δηµιυργήσετε ένα µενύ DVD, τ 
πί θα σας ηθά να ρίσκετε γρήγρα την 
εικνα πυ θέλετε, ρησιµπιώντας µια λίστα 
µε µικργραφίες (σελ.32, 52).

 

Μια πρλή διαφανειών πυ 
αναπαράγει φωτγραφίες διαδικά

Μπρείτε να αναπαράγετε φωτγραφίες 
διαδικά, ρησιµπιώντας τη λειτυργία 
Πρλής ∆ιαφανειών. Μπρείτε να 
απλαύσετε επίσης την πρλή διαφανειών σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** τυ δίσκυ (σελ.32, 47).

 

Επεεργασία ενς δίσκυ µε τη ρήση 
τυ παρεµενυ λγισµικύ

Μπρείτε να δηµιυργήσετε τυς δικύς σας 
δίσκυς DVD πρσθέτντας ειδικά εφέ ή µυσική 
σε εικνες πυ έετε τραήει, ρησιµπιώντας 
τ λγισµικ Picture Package πυ παρέεται µαί 
µε τη ιντεκάµερά σας (σελ.93).
• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 

δεν υπστηρίυν τη σύνδεση µε υπλγιστή.

 

Α
πλαύστε την κάµερα D

V
D

 H
andycam



12

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Τι µπρείτε να κάνετε µε την κάµερα DVD Handycam (συνέεια)

  

Λειτυργίες DVD διαφρετικές απ αυτές των άλλων µέσων µαγνητταινίας

Μεταφρά δεδµένων µε µεγάλη 
ταύτητα πρς τν υπλγιστή σας

Μπρείτε να αρίσετε την εγγραφή και  
να ελέγετε τις εικνες πυ εγγράφνται,  
ωρίς να ρειάεται µετακίνηση πίσω ή 
µπρστά. ι εικνες απθηκεύνται αυτµατα 
στν ελεύθερ ώρ τυ δίσκυ. Έτσι, δεν 
υπάρει περίπτωση να διαγράψετε κατά λάθς 
κάπιες εικνες.

  

Εύκλη εγγραφή και στη συνέεια 
αναπαραγωγή των εγγραφών ωρίς να 
ρειάεται τύλιγµα της ταινίας

Μπρείτε να εισάγετε δεδµένα στν υπλγιστή 
σας, σε λιγτερ ρν απ τν πραγµατικ 
ρν εγγραφής. Αν  υπλγιστής σας
υπστηρίει Hi-Speed USB (USB 2.0), µπρείτε 
να µεταφέρετε πι γρήγρα τα δεδµένα.
• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 

δεν υπστηρίυν τη σύνδεση µε υπλγιστή.

  

Ρύθµιση της πιτητας της εικνας 
ανάλγα µε την κάθε σκηνή

Μπρείτε να εγγράψετε εικνες σε ένα δίσκ, 
ρησιµπιώντας µε πι απτελεσµατικ τρπ 
τη ωρητικτητα τυ δίσκυ, άρη στ σύστηµα 
κωδικπίησης VBR*, πυ πρσαρµει 
αυτµατα την πιτητα µιας εικνας ανάλγα µε 
την σκηνή πυ εγγράφεται.
Η εγγραφή ενς αντικειµένυ πυ κινείται 
γρήγρα απαιτεί πλύ περισστερ ώρ, ώστε 
να εγγραφύν ευκρινείς εικνες στ δίσκ. Για 
τ λγ αυτ,  διαθέσιµς ρνς εγγραφής 
ενδέεται να µειωθεί σε σέση µε τν καννικ.

  

* VBR σηµαίνει Variable Bit Rate (Μεταλητς Ρυθµς Bit). Τ αρακτηριστικ αυτ επιτρέπει 
στην κάµερα DVD Handycam να πρσαρµσει τ ρυθµ bit (ικαντητα εγγραφής σε 
συγκεκριµέν ρν) αυτµατα, ανάλγα µε την κάθε µία σκηνή πυ εγγράφεται.
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Απλαύστε την κάµερα DVD Handycam

  Επιλγή δίσκυ
  

Τι τύπυς δίσκυ µπρώ να ρησιµπιήσω;
ι τύπι δίσκυ πυ µπρείτε να ρησιµπιήσετε στην κάµερα DVD Handycam είναι ι εής.
ταν ρησιµπιείτε DVD-RW, µπρείτε να επιλέετε τη µρφπίηση εγγραφής απ τη 
λειτυργία VIDEO ή τη λειτυργία VR.

Τύπς δίσκυ και 
µρφπίηση εγγραφής 8cm DVD-R 8cm DVD-RW 8cm DVD+RW

κατάσταση 
λειτυργίας 

VIDEO

κατάσταση 
λειτυργίας 

VR

Ενδείεις πυ 
ρησιµπιύνται στ 
παρν εγειρίδι

αρακτηριστικά

Αυτ τ είδς 
δίσκυ µπρεί 
να εγγραφεί 
µν µία φρά

Αυτς  τύπς δίσκυ µπρεί να 
υπερεγγράφεται κατ’ επανάληψη, ακµη 
και ταν  δίσκς έει γεµίσει, αν τν 
µρφπιήσετε*.

• ρησιµπιήστε δίσκυς Sony ή δίσκυς πυ φέρυν τη σήµανση   . Ανάλγα µε 
τ σηµεί αγράς,  δίσκς φέρει µια ένδειη  .

∆ιαφρές στη µρφή εγγραφής 
σε δίσκυς DVD-RW

Σηµείωση για τ DVD+RW
Σε περίπτωση αναπαραγωγής δίσκυ 
DVD+RW πυ έει εγγραφεί σε 16:9 
(σελ.28, 67) σε συσκευή αναπαραγωγής 
DVD συνδεδεµένη σε τηλεραση 4:3, η 
πία δεν υπστηρίει εικνες 16:9, η εικνα 
µπρεί να εµφανιστεί συµπιεσµένη κατά 
µήκς. Αν  δίσκς DVD+RW έει εγγραφεί 
στην πρεπιλεγµένη ρύθµιση, η εικνα θα 
εµφανίεται µε λγ διαστάσεων 4:3, ταν 
αναπαράγεται σε αυτές τις συνθήκες.
• Ανατρέτε στ εγειρίδι δηγιών πυ 

παρέεται µαί µε την τηλερασή σας.

Παραδείγµατα µη συµατών 
δίσκων

• 12cm DVD-R
• 12cm DVD-RW
• 12cm DVD+RW
• DVD+R
• DVD-RAM
• DVD-ROM

• CD
• CD-R
• CD-ROM
• CD-RW

 διαθέτει ευρεία συµαττητα µε 
άλλες συσκευές αναπαραγωγής.

 (Λειτυργία Video Recording) 
σας επιτρέπει να επεεργάεστε, π.. να 
διαγράφετε ή να διαωρίετε σκηνές, τ 
υλικ πυ έετε εγγράψει στην κάµερα 
DVD Handycam. Μλις ριστικπιήσετε 
τ δίσκ, µπρείτε να τν αναπαράγετε 
σε συσκευή αναπαραγωγής DVD πυ 
υπστηρίει τη λειτυργία VR.

• Ανατρέτε στις πρδιαγραφές της συσκευής 
αναπαραγωγής για επιπλέν πληρφρίες 
σετικά µε τη συµαττητα.

* Η µρφπίηση πρετιµάει ένα δίσκ για εγγραφή. Επίσης, η µρφπίηση αφαιρεί λα τα 
δεδµένα εικνων απ πρηγύµενα εγεγγραµµένυς δίσκυς, επιτρέπντάς σας να ανακτήσετε 
λη τη ωρητικτητα τυ δίσκυ. Έτσι, µπρείτε να ρησιµπιείτε τ δίσκ συνεώς (σελ.55).
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Επιλγή δίσκυ (συνέεια)

  

∆ιαφέρυν τα αρακτηριστικά ανάλγα µε τ δίσκ;
Τ τι µπρείτε να κάνετε µε τ δίσκ σας διαφέρει, ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ 
και τη µρφή εγγραφής πυ ρησιµπιείται.

 αριθµς στην παρένθεση υπδεικνύει τη σελίδα παραπµπής.

Τύπς δίσκυ

Εγγραφή ταινιών και φωτγραφιών (30, 34)    

Αναπαραγωγή της τελευταίας  
σκηνής αµέσως (41)    

∆ιαγραφή της τελευταίας  
σκηνής αµέσως (41) ‒   

Αναπαραγωγή των εγγραφών σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD,  
αν ριστικπιήσετε τ δίσκ1)

(32, 47)    

Αναπαραγωγή των εγγραφών σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD, ακµη 
και αν δεν ριστικπιήσετε τ δίσκ1)

(47) ‒ ‒ ‒ 2)

∆ηµιυργία ενς µενύ DVD ταν 
ριστικπιείτε τ δίσκ (48)   ‒ 

Εγγραφή πρσθετων σκηνών µετά την 
ριστικπίηση τυ δίσκυ (54) ‒ 3)  4)

Επαναλαµανµενη ρήση τυ δίσκυ, 
µετά απ µρφπίησή τυ (55) ‒   

Επεεργασία εικνων στην κάµερα  
DVD Handycam (72) ‒ ‒  ‒

Μεταφρά των εγεγγραµµένων σκηνών 
στν υπλγιστή και επεεργασία αυτών (74)    

1) ι δίσκι DVD πυ εγγράφνται µε την Sony DVD Handycam είναι κατασκευασµένι ώστε  
να αναπαράγνται σε ικιακές συσκευές αναπαραγωγής DVD, συσκευές εγγραφής DVD  
και µνάδες δίσκυ DVD υπλγιστών. ι δίσκι DVD-RW πυ εγγράφνται σε λειτυργία 
R πρέπει να αναπαράγνται σε συσκευή αναπαραγωγής DVD πυ υπστηρίει τη λειτυργία 
VR. Θα πρέπει να σηµειωθεί τι η αναπαραγωγή σε λες τις ικιακές συσκευές αναπαραγωγής 
DVD, εγγραφής DVD και σε µνάδες DVD υπλγιστών δεν είναι εγγυηµένη. Ανατρέτε στις 
πρδιαγραφές της συσκευής αναπαραγωγής για επιπλέν πληρφρίες σετικά µε τη συµαττητα. 

2) Μην επιειρείτε να αναπαράγετε τυς δίσκυς αυτύς στη µνάδα DVD-ROM τυ υπλγιστή 
σας. Ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία.

3) Απαιτείται αναίρεση της ριστικπίησης (σελ.54). 
4) Εµφανίεται ένας πλαίσι διαλγυ επιεαίωσης, πυ σας ρωτά αν θέλετε να εγγράψετε 

πρσθετ υλικ (σελ.54).
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Τι θέλετε να κάνετε µε τ δίσκ µετά απ την εγγραφή τυ; 

Θέλω να επεεργάµαι 
τ δίσκ, π.. να 
διαωρίω ή να 
διαγράφω εικνες.

Θέλω να αναπαράγω 
τ δίσκ σε 
διάφρες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD. 

Θέλετε να ρησιµπιείτε τ δίσκ συνεώς;

ι. ∆εν θέλω να 
διαγράψω τις εικνες 
πυ θα εγγράψω.

Ναι. Θέλω να 
ρησιµπιώ ένα δίσκ 
συνεώς. 

Πώς θα επιλέετε ένα δίσκ
Τ παρακάτω σήµα σας ηθά να επιλέετε τν καλύτερ δίσκ ανάλγα µε τις 
ανάγκες σας.

Και µπρείτε να 
αναπαράγετε 
τ δίσκ στις 
διάφρες 
συσκευές 
αναπαραγωγής 
DVD.

Και µπρείτε να 
αναπαράγετε 
τ δίσκ 
ωρίς να τν 
ριστικπιήσετε.

    

*

Βρήκατε τν τύπ δίσκυ πυ ανταπκρίνεται στις ανάγκες σας;
Τώρα, απλαύστε την DVD Handycam.

* ταν αναπαράγετε εικνες πυ έυν εγγραφεί σε 16:9 (σελ. 28, 67) σε ένα DVD+RW µε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD ή συσκευή εγγραφής DVD, ενδέεται να εµφανίνται  σαν να 
συµπιένται κατά µήκς.

Α
πλαύστε την κάµερα D
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 Βήµα 1: Έλεγς παρεµενων εαρτηµάτων
  

Βεαιωθείτε τι µαί µε την κάµερα 
παρένται και τα ακλυθα 
εαρτήµατα.
ι αριθµί στις παρενθέσεις δείνυν 
τ πλήθς των στιείων πυ 
παρένται.

8cm DVD-R DMR30 (1) (σελ.13)
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)

Μετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς (1) (σελ.17)

Καλώδι τρφδσίας (1) (σελ.17)

Σύνδεση καλωδίυ ήυ/εικνας (A/V) 
(1) (σελ.45, 87)

 καλώδι USB (1) (σελ.91)
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E)

Ασύρµατ τηλεειριστήρι (1) (σελ.44)

(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)

Έει ήδη τπθετηθεί µια µπαταρία λιθίυ 
τύπυ κµίυ.

Πανί καθαρισµύ (1)

Ιµάντας για τν ώµ (1) (σελ.125)

Κάλυµµα άσης (1) (σελ.90)
(Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E)
Πρσαρτηµέν στην κάµερα.

Κάλυµµα φακύ (1) (σελ.21)
(DCR-DVD92E/DVD602E)
Πρσαρτηµέν στην κάµερα.

Επαναφρτιµεν σετ µπαταρίας (1) 
(σελ.18)
NP-FP50:  Εκτς απ DCR-DVD403E/ 

DVD803E
NP-FP70: DCR-DVD403E/DVD803E

CD-ROM "PicturePackage Ver.1.8" (1) 
(σελ.91)
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E)

δηγς ρήσης  
(τ παρν εγειρίδι) (1)
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 Βήµα 2:  Φρτιση της µπαταρίας
  

Μπρείτε να φρτίσετε τη µπαταρία 
µλις πρσαρτήσετε τ πακέτ 
µπαταρίας "InfoLITHIUM" (σειρά P) 
(σελ.119) στη ιντεκάµερά σας.

 Καλώδι 
τρφδσίας

Κάλυµµα υπδής DC IN

Πρς την  πρία 
τίυ

 Μετασηµατιστής 
AC

Λυνία 
CHG

 ύσµα DC

 υπδή 
DC IN

Μπαταρία

∆ιακπτης 
Power

1 Σύρετε τη µπαταρία πρς την 
κατεύθυνση τυ έλυς µέρι  
να ασφαλίσει.

2 Σύρετε τ  διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ώστε να έρθει στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).  
(Η πρεπιλεγµένη ρύθµιση).

3 Συνδέστε τ Μετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN της 
ιντεκάµερας. 

Ανίτε τ κάλυµµα της υπδής 
DC IN για να συνδέσετε τ 
Μετασηµατιστή AC. 

Κάλυµµα υπδής DC IN

Αντιστιίστε 
την ένδειη  τυ 
ύσµατς DC µε 
την ένδειη  της 
ιντεκάµερας.

4 Συνδέστε τ Μετασηµατιστή 
AC στην πρία τυ τίυ, 
ρησιµπιώντας τ καλώδι 
ρεύµατς. 

Η  λυνία CHG (φρτιση) ανάει 
και η φρτιση αρίει.

5 Η λυνία CHG (φρτιση) 
σήνει ταν η µπαταρία 
έει φρτιστεί πλήρως. 
Απσυνδέστε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς απ 
την υπδή DC IN της κάµερας.

Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς 
κρατώντας και τη κάµερα και τ 
ύσµα DC.

εκινώ
ντας
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Για να αφαιρέσετε τη µπαταρία
Σύρετε τ κυµπί απελευθέρωσης 
BATT πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ενώ ταυτρνα πιέετε πρς 
τα κάτω τ πρεέν στέλες πυ 
ρίσκεται στ κέντρ τυ  κυµπιύ 
απελευθέρωσης BATT (), σύρετε τη 
µπαταρία πρς την πίσω πλευρά της 
κάµερας κι έπειτα αφαιρέστε την ().

Πρεή

Κυµπί 
απελευθέρωσης 
BATT

• ταν γάςετε τ καπάκι της µπαταρίας, 
εαιωθείτε τι καµία απ τις λυνίες 
τυ διακπτη POWER (σελ. 21) δεν είναι 
αναµµένη.

Κατά τη φύλαη της µπαταρίας
Εαντλήστε τη µπαταρία πλήρως, αν 
δεν σκπεύετε να τη ρησιµπιήσετε 
για µεγάλ ρνικ διάστηµα (σελ.120).

ρήση εωτερικής πηγής 
τρφδσίας
Πραγµατπιήστε τις ίδιες συνδέσεις, 
µε αυτές για τη φρτιση της µπαταρίας. 
Η µπαταρία δε άνει τ φρτί της σε 
αυτή την περίπτωση.

 ρνς φρτισης (πλήρης φρτιση)
ρνς κατά πρσέγγιση (λεπτά) πυ 
απαιτείται ταν φρτίετε µια µπαταρία 
πυ έει απφρτιστεί πλήρως.

Μπαταρία ρνς 
φρτισης

NP-FP50* 130

NP-FP70** 160

NP-FP90 220

* Παρέεται µε λα τα µντέλα εκτς απ 
DCR-DVD403E/DVD803E.

**Παρέεται µε τ µντέλ DCR-DVD403E/
DVD803E.

 ρνς εγγραφής
∆ιαθέσιµς ρνς κατά πρσέγγιση 
(λεπτά) ταν ρησιµπιείτε µια 
πλήρως φρτισµένη µπαταρία.

Για τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

Μπαταρία
Συνεής 
ρνς 

εγγραφής

Τυπικς 
ρνς 

εγγραφής

NP-FP50 
(παρέεται)

80
85
90

35
40
40

NP-FP70
170
185
190

80
90
90

NP-FP90
300
335
345

145
165
170

Για DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Μπαταρία
Συνεής 
ρνς 

εγγραφής

Τυπικς 
ρνς 

εγγραφής

NP-FP50 
(παρέεται)

75
85
90

35
40
40

NP-FP70
160
180
190

70
85
90

NP-FP90
290
320
345

140
155
170

Βήµα 2: Φρτιση της µπαταρίας (συνέεια)
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Για DCR-DVD403E/DVD803E

Μπαταρία
Συνεής 
ρνς 

εγγραφής

Τυπικς 
ρνς 

εγγραφής

NP-FP50 
55
60
60

25
25
25

NP-FP70 
(παρέεται)

120
125
130

55
60
60

NP-FP90
215
230
235

105
110
115

Αν η εγγραφή γίνεται υπ τις ακλυθες 
συνθήκες:

 Άνω: ταν  πισθφωτισµς της θνης 
LCD είναι ενεργπιηµένς.

 Μεσαία: ταν  πιφθφωτισµς της 
θνης LCD είναι απενεργπιηµένς.

 Κάτω: ρνς εγγραφής µε τ εικνσκπι 
ενώ η θνη LCD είναι κλειστή.

ρνς αναπαραγωγής
∆ιαθέσιµς ρνς κατά πρσέγγιση 
(λεπτά) ταν ρησιµπιείτε µια 
πλήρως φρτισµένη µπαταρία.

Για DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

Μπαταρία θνη LCD 
ανικτή*

θνη LCD 
κλειστή

NP-FP50 
(παρέεται)

105 125

NP-FP70 225 265

NP-FP90 400 475

Για DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Μπαταρία θνη LCD 
ανικτή*

θνη LCD 
κλειστή

NP-FP50 
(παρέεται)

90 110

NP-FP70 190 235

NP-FP90 345 415

Για DCR-DVD403E/DVD803E

Μπαταρία θνη LCD 
ανικτή*

θνη LCD 
κλειστή

NP-FP50 90 105

NP-FP750 
(παρέεται)

190 225

NP-FP90 345 400

* ταν  πισθφωτισµς της θνης LCD 
είναι ενεργπιηµένς.

Σετικά µε τη µπαταρία
• Πριν αλλάετε τη µπαταρία, σύρετε 

τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).

• Η λυνία CHG (φρτισης) ανασήνει 
κατά τη διάρκεια της φρτισης, 
διαφρετικά η ένδειη BATTERY INFO 
(σελ.40) δεν θα εµφανίεται σωστά στις 
παρακάτω συνθήκες.
– Η µπαταρία δεν έει τπθετηθεί σωστά.
– Η µπαταρία έει καταστραφεί.
– ταν η µπαταρία έει απφρτιστεί 

πλήρως. (Μν για BATTERY INFO).
• Η µπαταρία δεν θα τρφδτεί ταν 

 µετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς είναι συνδεδεµένς στην υπδή 
DC IN της κάµερας, ακµα και αν τ 
καλώδι ρεύµατς δεν είναι συνδεδεµέν 
στην πρία.

• Συστήνυµε τη ρήση µπαταρίας NP-FP70 
ή NP-FP90 ταν συνδέετε έναν πρλέα 
(πραιρετικά).

Σετικά µε τ ρν εγγραφής/
αναπαραγωγής
• ι ρνι µετρώνται µε την κάµερα στυς 

25 °C. [Συνιστάται θερµκρασία 10 -30°C]
•  διαθέσιµς ρνς εγγραφής και 

αναπαραγωγής θα είναι συντµτερς 
ταν ρησιµπιείτε την κάµερα σε  
αµηλή θερµκρασία.

•  διαθέσιµς ρνς εγγραφής και 
αναπαραγωγής θα είναι συντµτερς 
ανάλγα µε τις συνθήκες στις πίες 
ρησιµπιείτε τη ιντεκάµερα.

εκινώ
ντας
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Σετικά µε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς
• ρησιµπιήστε µια κντινή πρία τίυ 

ταν ρησιµπιείτε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς. Σε περίπτωση 
δυσλειτυργίας κατά τη διάρκεια ρήσης 
της κάµερας, απσυνδέστε αµέσως τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
απ την πρία τίυ.

• Μη ρησιµπιείτε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς σε στενύς 
ώρυς, π.. µεταύ τίυ και επίπλων.

• Πρσέτε να µη ραυκυκλώνετε τ ύσµα 
DC τυ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς ή τν ακρδέκτη της µπαταρίας 
µε πιδήπτε µεταλλικ αντικείµεν. 
Ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία.

ΠΡΦΥΛΑΗ
• Ακµη και αν η κάµερά σας είναι 

απενεργπιηµένη, συνείει να 
γίνεται τρφδσία ρεύµατς ενώ 
είναι συνδεδεµένη στην πρία µέσω 
τυ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς.
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 (Ταινίες): Για εγγραφή ταινιών
 (Φωτγραφίες): Για εγγραφή 

φωτγραφιών.
 (Αναπαραγωγή/Επεεργασία): Για 

αναπαραγωγή εικνων στην κάµερά σας 
ή για επεεργασία αυτών  
(DVD-RW: µν λειτυργία VR).

CHG

• ταν ρυθµίετε τ διακπτη 
POWER στη θέση  (Ταινίες) ή  
(Φωτγραφίες), τ  κάλυµµα φακύ 
ανίγει (Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD602E).

• Αφύ αφύ έετε ρυθµίσει την 
ηµερµηνία και την ώρα ([ΡΥΘ 
ΡΛΓΙΥ], σελ.25), την επµενη 
φρά πυ θα θέσετε σε λειτυργία 
τη ιντεκάµερά σας, η τρέυσα 
ηµερµηνία και ώρα θα εµφανιστεί στην 
θνη LCD για λίγα δευτερλεπτα.

2 Αφαιρέστε τ κάλυµµα τυ 
φακύ, πατώντας και τα δύ 
κυµπιά πυ ρίσκνται στ πλάι 
(DCR-DVD92E/DVD602E).

3 Κρατήστε τη ιντεκάµερά  
σας σωστά.

 Βήµα 3: Ενεργπίηση τρφδσίας και 
κράτηµα της ιντεκάµερας
Για εγγραφή ή αναπαραγωγή, 
σύρετε τ διακπτη POWER για να 
ενεργπιήσετε την αντίστιη λυνία.
ταν ρησιµπιείτε την κάµερα για 
πρώτη φρά, εµφανίεται η θνη 
[ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ] (σελ.25).

∆ιακπτης 
POWER

Κάλυµµα 
φακύ*

* Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

1 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
σύρντας τ διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ενώ ταυτρνα πιέετε 
τ πράσιν κυµπί στ κέντρ.

ταν εγγράφετε ή αναπαράγετε, 
ρυθµίστε τν τρπ τρφδσίας 
µετακινώντας τ διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ έλυς 
µέρι να ανάψει η αντίστιη λυνία.

Πράσιν κυµπί

εκινώ
ντας
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4 Βεαιωθείτε τι την κρατάτε 
σταθερά και κατπιν δέστε τν 
ιµάντα.

∆ιακπή της τρφδσίας ρεύµατς
Σύρετε τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).

• Κατά την αγρά της κάµερας, η τρφδσία 
έει ρυθµιστεί έτσι, ώστε η κάµερα να 
απενεργπιείται αυτµατα αν δεν την 
ρησιµπιήσετε για 5 λεπτά περίπυ, 
για εικνµηση ενέργειας. ([ΑΥΤ.
ΚΛΕΙΣΙΜ], σελ.75).
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 Βήµα 4: Ρύθµιση της θνης LCD και τυ 
εικνσκπίυ
Η θνη LCD

Ανίτε την θνη LCD σε γωνία 90 
µιρών πρς τη ιντεκάµερα (), 
κατπιν περιστρέψτε την έως τη γωνία 
στην πία µπρείτε να πετύετε 
την καλύτερη δυνατή εγγραφή ή 
αναπαραγωγή ().





180 µίρες (µέγ.)

90 µίρες ως πρς 
τη ιντεκάµερα

DISP/BATT INFO

90 µίρες (µέγ.)

• Πρσέετε να µην πιέσετε κατά λάθς 
τα κυµπιά στ πλαίσι της LCD, ταν 
ανίγετε ή ρυθµίετε την θνη LCD.

• Αν ανίετε την θνη LCD σε θέση 90 
µιρών ως πρς τη ιντεκάµερα και στη 
συνέεια την περιστρέψετε κατά 180 µίρες 
πρς την πλευρά τυ φακύ, ττε µπρείτε 
να την κλείσετε µε την θνη LCD πρς τα 
έω. Αυτ είναι λικ κατά τις λειτυργίες 
αναπαραγωγής.

Για να σκυρύνετε την θνη LCD
Πατήστε και κρατήστε τ  DISP/BATT 
INFO για λίγα δευτερλεπτα µέρι να 
εµφανιστεί . 
Αυτή η ρύθµιση είναι πρακτική ταν 
ρησιµπιείτε τη ιντεκάµερά σας 
σε πλύ φωτειν ώρ ή ταν θέλετε 
να εικνµήσετε την ενέργεια της 
µπαταρίας. Η εικνα πυ εγγράφεται 
δεν επηρεάεται απ αυτή τη ρύθµιση. 
Για να ακυρώσετε τη ρύθµιση αυτή, 
πατήστε και κρατήστε τ DISP/BATT 
INFO, µέρι να εαφανιστεί τ .

• ∆είτε [ΡΥΘΜ.LCD/VF] - [ΦΩΤΕΙΝΤ 
LCD] (σελ.74) για να ρυθµίσετε τη 
φωτειντητα της θνης LCD.

Τ  εικνσκπι

Μπρείτε να πράλλετε εικνες 
ρησιµπιώντας τ εικνσκπι, έτσι 
ώστε να απφύγετε την κατανάλωση 
τυ φρτίυ της µπαταρίας ή ταν η 
εικνα πυ λέπετε στην θνη LCD 
δεν είναι καλής πιτητας.

• Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
πισθφωτισµύ τυ εικνσκπίυ, 
επιλέγντας [ΡΥΘΜ.LCD/VF] - [ΠΙΣΩ 
ΦΩΣ ΕΙΚ] (σελ.74). Η εικνα πυ 
εγγράφεται δεν θα επηρεαστεί απ τη 
ρύθµιση αυτή.

εκινώ
ντας

 Μλς ρύθµισης 
φακύ εικνσκπίυ
Μετακινήστε τ έως τυ 
καθαρίσει η εικνα.

Εικνσκπι
Εκτείνετε τ 
εικνσκπι µέρι να 
κυµπώσει µε κλικ.
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 Βήµα 5: ρήση της  θνης αφής

Μπρείτε να αναπαράγετε τις εικνες 
πυ έετε εγγράψει (σελ.31, 35)  
ή να αλλάετε τις ρυθµίσεις (σελ.52) 
ρησιµπιώντας την θνη αφής.

Πιέστε τα κυµπιά πυ εµφανίνται 
στην θνη.

DISP/BATT INFO

Πιέστε τ κυµπί 
στην θνη LCD.

• Εκτελέστε τις ίδιες ενέργειες, µε αυτές πυ 
περιγράφνται παραπάνω για τα κυµπιά 
τυ πλαισίυ LCD ή τα κυµπιά κατά 
µήκς της θνης LCD.

• Πρσέτε να µην πατήσετε κατά 
λάθς κυµπιά τυ πλαισίυ LCD, ενώ 
ρησιµπιείτε την θνη αφής.

Για να κρύψετε τις ενδείεις 
θνης
Πιέστε τ  DISP/BATT INFO για να 
ενεργπιήσετε ή να απενεργπιήσετε 
τις ενδείεις της θνης (πως είναι  
µετρητής, κλπ).

Αλλαγή της ρύθµισης 
γλώσσας

Μπρείτε να αλλάετε τις ρυθµίσεις της 
θνης, ώστε να εµφανίυν µηνύµατα  
σε µια συγκεκριµένη γλώσσα. Επιλέτε  
τη γλώσσα θνης απ τ 
[LANGUAGE] στ µενύ  ΩΡΑ/
LANGU. (σελ.77).
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Ρυθµίστε την ηµερµηνία και την ώρα, 
ταν ρησιµπιήσετε για πρώτη φρά 
την κάµερά σας. Αν δεν ρυθµίσετε 
την ηµερµηνία και την ώρα, η θνη 
[ ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ] θα εµφανίεται 
κάθε φρά πυ θέτετε σε λειτυργία 
την κάµερα ή µετακινείτε τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

• Εάν δεν έετε ρησιµπιήσει την κάµερα 
για 3 µήνες περίπυ, η ενσωµατωµένη 
επαναφρτιµενη µπαταρία απφρτίεται 
και ι ρυθµίσεις της ηµερµηνίας και της 
ώρας µπρεί να διαγραφύν απ τη µνήµη. 
Σε αυτή την περίπτωση, φρτίστε την 
επαναφρτιµενη µπαταρία και κατπιν 
ρυθµίστε ανά την ηµερµηνία και την  
ώρα (σελ.124).

POWER διακπτης

Πρωρήστε στ ήµα 4 ταν 
ρυθµίετε τ ρλι για πρώτη φρά.

1 Πατήστε   [SETUP].

2 Επιλέτε  ΩΡΑ/LANGU. µε τ 
/ , και πιέστε .

3 Επιλέτε [ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ] µε τ
/ , και πιέστε .

4 Επιλέτε την επιθυµητή 
γεωγραφική περιή µε τ 

/ , και πιέστε .

5 Θέστε τ [ΚΑΛΚ ΩΡΑ] στ 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] µε τ / , 
αν ρειάεται, και πιέστε .

6 ρίστε τ [Ε] (έτς) µε τ  
/ , και πιέστε  .

Μπρείτε να ρίσετε πιδήπτε 
έτς µέρι τ 2079.

7 ρίστε [M] (µήνα), [Η] (ηµέρα), 
ώρα και λεπτά και πιέστε .

Τ ρλι αρίει να λειτυργεί.

• Ανατρέτε στη σελίδα 118 για πληρφρίες 
σετικά µε την "∆ιαφρά ώρας σε λ τν 
κσµ."

 Βήµα 6: Ρύθµιση ηµερµηνίας και ώρας
εκινώ

ντας
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Για την εγγραφή απαιτείται ένας 
καινύρις δίσκς 8cm DVD-R,  
DVD-RW, ή DVD+RW (σελ.13). 

• Αρικά, καθαρίστε τ δίσκ απ σκνη ή 
σηµάδια απ δάτυλα, ρησιµπιώντας 
τ πανί καθαρισµύ πυ παρέεται µαί 
µε την κάµερα (σελ.5).

∆ιακπτης 
POWER

Λυνία 
ACCESS

1 Ελέγτε αν η τρφδσία της 
κάµερας είναι ενεργπιηµένη.

• Μπρείτε να αφαιρέσετε τ δίσκ 
ταν µια πηγή τρφδσίας είναι 
συνδεδεµένη στην κάµερα, ακµη 
και ταν η κάµερα ρίσκεται εκτς 
λειτυργίας. Ωστσ,  
η διαδικασία αναγνώρισης τυ δίσκυ 
(ήµα 4) δεν θα εκινήσει.

2 Σύρετε τ  διακπτη OPEN 
τυ καπακιύ δίσκυ πρς 
την κατεύθυνση τυ έλυς 
(OPEN ).

Τ µήνυµα [ΠΡΕΤΙΜ. 
ΑΝΙΓΜ.] εµφανίεται στην θνη 
LCD. Στη συνέεια ακύγεται 
η αρακτηριστική µελωδία 
ενεργπίησης µία φρά και έπειτα 
ένας ής µπιπ της κάµερας.
Μλις  ής µπιπ σταµατήσει, τ 
καπάκι τυ δίσκυ ανίγει ελαφρώς.

∆ιακπτης OPEN για 
τ καπάκι δίσκυ

Φακς

ταν τ καπάκι 
τυ δίσκυ ανίει 
ελαφρώς, ανίτε 
τ περισστερ.

• Φρντίστε ώστε να µην παρεµπδίετε 
µε τ έρι σας ή άλλα αντικείµενα, 
κλπ τ άνιγµα και τ κλείσιµ τυ 
καπακιύ τυ δίσκυ. Μετακινήστε 
τν ιµάντα πρς την κάτω πλευρά 
της κάµερας και ανίτε ή κλείστε τ 
καπάκι τυ δίσκυ.

• Αν πιαστεί  ιµάντας ή τ λυράκι 
τυ καπακιύ τυ δίσκυ*, ταν τ 
καπάκι κλείνει, ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία της ιντεκάµεράς σας.  
*DCR-DVD92E/DVD602E.

3 Τπθετήστε τ δίσκ µε την 
επιφάνεια εγγραφής πρς την 
πλευρά της κάµερας, έπειτα 
πιέστε τ κέντρ τυ δίσκυ, 
µέρι να ασφαλίσει.

Τπθετήστε 
τ δίσκ µε την 
πλευρά της ετικέτας 
πρς τα έω, ταν 
ρησιµπιείτε δίσκ 
µνής ψης.

• Μην αγγίετε τ δίσκ στην επιφάνεια 
εγγραφής ή στ φακ. Για λεπτµέρειες 
σετικά µε τ φακ, δείτε σελίδα 123.

 Βήµα 7: Εισαγωγή δίσκυ
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4 Κλείστε τ καπάκι τυ δίσκυ.
Η κάµερα αρίει τη διαδικασία 
αναγνώρισης τυ δίσκυ πυ  
έετε εισάγει.
Μπρεί να ρειαστεί λίγς ρνς 
για την αναγνώριση, ανάλγα µε τν 
τύπ και την κατάσταση τυ δίσκυ.

DVD-R
Μπρείτε να εκινήσετε την εγγραφή 
αµέσως µλις τ [ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
∆ΙΣΚΥ] εαφανιστεί απ την θνη 
LCD. ∆εν ρειάεται να πρωρήσετε 
στα ήµατα πέραν τυ ήµατς 5.

DVD-RW
Επιλέτε τη µρφή εγγραφής, και 
µρφπιήστε τ δίσκ. Πρωρήστε  
στ ήµα 5.

DVD+RW
Εµφανίεται η θνη [ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ]. 
Πρωρήστε στ ήµα 6.
• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας 

Easy Handycam (σελ.29), εµφανίεται 
τ [Μρφπίηση δίσκυ; Αν ι, 
αφαίρεση δίσκυ]. Πιέστε  και 
πρωρήστε στ ήµα 7.

5 Επιλέτε τη µρφή εγγραφής για 
δίσκ DVD-RW, και πιέστε .

Κατάσταση λειτυργίας VIDEO
Μπρείτε να αναπαράγετε τ 
δίσκ στις περισστερες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD, αν τν 
ριστικπιήσετε.

Κατάσταση λειτυργίας VR
Μπρείτε να επεεργαστείτε, 
να διαγράψετε εικνες ή να 
διαωρίσετε ταινίες στην κάµερά 
σας (σελ.80). Ωστσ,  δίσκς 
µπρεί να αναπαραθεί µν σε 
συσκευές αναπαραγωγής DVD πυ 
υπστηρίυν τη λειτυργία VR, ταν 
τν ριστικπιήσετε.

6 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ].

7 Πιέστε  ταν εµφανίεται τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε.].

ταν η µρφπίηση λκληρωθεί, 
µπρείτε να εκινήσετε την εγγραφή 
στ δίσκ DVD-RW ή DVD+RW.
• Μην αφαιρείτε τη µπαταρία ή µην 

απσυνδέετε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς, κατά τη 
διάρκεια της µρφπίησης.

Αφαίρεση τυ δίσκυ
Εκτελέστε τα ήµατα 1 και 2 για να 
ανίετε τ καπάκι τυ δίσκυ και στη 
συνέεια αφαιρέστε τν.
Μπρεί να ρειαστεί λίγς ρνς για  
την αφαίρεση τυ δίσκυ, ανάλγα µε  
την κατάσταση τυ δίσκυ ή τ 
εγεγγραµµέν υλικ.
Αν  δίσκς έει υπστεί ηµιά ή 
αν υπάρυν σε αυτ σηµάδια απ 
δάτυλα, κλπ, ενδέεται να ρειαστύν 
έως και 30 λεπτά για την αφαίρεσή τυ.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα, ταν η λυνία ACCESS 
είναι αναµµένη ή ανασήνει, ή ταν 
εµφανίεται τ µήνυµα [ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
∆ΙΣΚΥ] ή [ΠΡΕΤΙΜ.ΑΝΙΓΜ.]  
στην θνη LCD.

• Αν κλείσετε τ καπάκι τυ δίσκυ ενώ 
 δίσκς δεν έει τπθετηθεί σωστά, 
ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία  
της ιντεκάµεράς σας.

• Αφύ η ιντεκάµερα αναγνωρίσει τ 
δίσκ, τα στιεία τυ δίσκυ, πως 
ηµερµηνία έναρης ρήσης τυ και 
πληρφρίες για τις πρηγύµενες 
εγγραφές, εµφανίνται για περίπυ 
8 δευτερλεπτα. ι πληρφρίες για 
πρηγύµενες εγγραφές ενδέεται να 
µην εµφανίνται σωστά, ανάλγα µε την 
κατάσταση τυ δίσκυ.

• Για να διαγράψετε τις πρηγύµενα 
εγεγγραµµένες εικνες απ ένα δίσκ 
DVD-RW/DVD+RW, ώστε να τν 
ρησιµπιήσετε µετά για να εγγράψετε 
καινύριες εικνες, δείτε "∆ιαγραφή λων 
των σκηνών τυ δίσκυ (Μρφπίηση)" 
στη σελίδα 55.

εκινώ
ντας
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Πραγµατπιώντας εγγραφή σε 
λειτυργία 16:9 (ευρυγώνις φακς), 
µπρείτε να απλαύσετε ευρυγώνιες 
εικνες υψηλής ανάλυσης.
Αν σκπεύετε να πράλλετε τις 
εικνες σε τηλεραση ευρείας θνης, 
συνιστάται η εγγραφή σε λειτυργία 
16:9 (ευρυγώνις φακς).

POWER διακπτης

κυµπί WIDE SELECT

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω για να ανάψει  
η λυνία  (Ταινία).

2 Πατήστε επανειληµµένα τ 
κυµπί WIDE SELECT για 
να επιλέετε την επιθυµητή 
αναλγία διαστάσεων θνης.

16:9* 4:3*

* Πρλή στην θνη LCD. Η πρλή 
µπρεί να είναι διαφρετική στ 
εικνσκπι.

• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την 
αναλγία διαστάσεων στις ακλυθες 
περιπτώσεις:
– ταν  διακπτης POWER ρίσκεται 

στη θέση  (Φωτγραφία).
– ταν εγγράφετε ταινίες
– ταν τ [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ] έει 

ρυθµιστεί στ [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ] (σελ.72).
• ι διαφρές στη γωνία πρλής 

µεταύ 4:3 και 16:9 πικίλλυν ανάλγα 
µε τη ρύθµιση τυ υµ.

• ταν εγγράφετε ένα DVD-R/DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO)/DVD+RW,  
 διαθέσιµς ρνς εγγραφής 
ενδέεται να είναι µικρτερς στις 
ακλυθες περιπτώσεις.
– ταν εγγράφετε εικνες ενώ 

µετακινήστε µεταύ 16:9 και 4:3.
– ταν αλλάετε τη [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.] κατά 

τη διάρκεια τυ 4:3 (σελ.73).

Αναπαραγωγή εικνων µετά τη 
σύνδεση της ιντεκάµερας σε 
τηλεραση
Ρυθµίστε τ [ΤΥΠΣ TV] στη [16:9] 
ή [4:3] ανάλγα µε την τηλερασή σας 
TV (16:9/4:3) (σελ.45).
• ταν πράλλετε εικνες 16:9 µε την 

επιλγή [ΤΥΠΣ TV] ρυθµισµένη στ 
[4:3], ι εικνες µπρεί να εµφανίνται 
παραµρφωµένες, ανάλγα µε τ θέµα.

Αναπαραγωγή εικνων σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD  
ή συσκευή εγγραφής DVD
 τρπς πυ λέπετε τις εικνες 
στην θνη της τηλερασης ενδέεται 
να διαφέρει ανάλγα µε την συσκευή 
αναπαραγωγής. Για λεπτµέρειες, 
ανατρέτε στις δηγίες πυ παρένται 
µαί µε τις συσκευές πυ ρησιµπιείτε.
• ταν αναπαράγετε εικνες πυ έυν 

εγγραφεί µε επιλγή 16:9 σε δίσκ 
DVD+RW σε µια συσκευή αναπαραγωγής 
DVD ή εγγραφής DVD, ενδέεται να 
εµφανίνται συµπιεσµένες κατά την 
επιµήκη διάσταση.

 Βήµα 8: Επιλγή τυ λγυ διαστάσεων 
(16:9 ή 4:3) της εγγραφµενης εικνας 
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E)



29

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

 Easy Handycam – ρήση της ιντεκάµεράς σας µε τις αυτµατες ρυθµίσεις

 Εύκλη ρησιµπίηση της ιντεκάµερας
Με τη λειτυργία Easy Handycam, ι περισστερες απ τις ρυθµίσεις της κάµερας 
πρσαρµνται αυτµατα στη έλτιστη επιλγή, γεγνς πυ σας απαλλάσσει απ 
λεπτµερείς πρσαρµγές.
Καθώς µν ασικές λειτυργίες είναι διαθέσιµες και τ µέγεθς της 
γραµµατσειράς αυάνεται για εύκλη πρλή στην θνη, ακµη και ι αράριι 
ρήστες µπρύν να ρησιµπιήσυν την κάµερα ωρίς δυσκλία.
Πριν απ τη λειτυργία, λκληρώστε τις διαδικασίες πρετιµασίας πυ 
περιγράφνται στα ήµατα 1 έως 8 (σελ.16 έως 28).
• ταν ρησιµπιείτε ένα νέ DVD-RW, αυτς είναι µρφπιηµένς σε λειτυργία VIDEO.
• ταν ρησιµπιείτε ένα δίσκ DVD-RW µρφπιηµέν σε λειτυργία VR, δεν µπρείτε να 

ρησιµπιήσετε τη λειτυργία επεεργασίας (σελ.81). 

Αν δεν σκπεύετε να ρησιµπιήσετε τη  Λειτυργία Easy Handycam, 
πηγαίνετε στη σελίδα 34.

1 Ενεργπιήστε την τρφδσία σύρντας τ διακπτη  
POWER πρς την κατεύθυνση τυ έλυς, ενώ  
ταυτρνα πιέετε τ πράσιν κυµπί στ κέντρ.

∆ιακπτης POWER

Κυµπί EASY

Πράσιν κυµπί

2 Πιέστε τ  EASY.

Τώρα πρσπαθήστε να 
εγγράψετε   

Ακύρωση της λειτυργίας Easy 
Handycam
Πατήστε τ EASY ανά. 
Η λυνία EASY σήνει.
• Αν απενεργπιήσετε την τρφδσία 

ωρίς να έετε ακυρώσει τη λειτυργία 
Easy Handycam, ττε η ιντεκάµερα θα 
ανάψει σε λειτυργία Easy Handycam 
αυτµατα, µλις την ενεργπιήσετε ανά.

Κατά τη διάρκεια της 
λειτυργίας Easy Handycam
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε κυµπιά  

ή διακπτες (σελ.30, 31), και ρισµένα 
στιεία ρύθµισης (σελ.60).

• Αν ρυθµίσετε µια µη έγκυρη λειτυργία, 
εµφανίεται τ µήνυµα [Μη απδεκτ σε  
Easy Handycam].
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Easy Handycam – ρήση της ιντεκάµεράς σας µε τις αυτµατες ρυθµίσεις (συνέεια)

  Εύκλη εγγραφή
Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy Handycam, ι Ταινίες [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ], ι 
φωτγραφίες [ΠΙΤ ΕΙΚ] και [ΜΓΘ.ΕΙΚΝ] εγγράφνται µε τις πρεπιλεγµένες 
ρυθµίσεις (σελ.69, 73).

1 Σύρετε τ διακπτη POWER  πρς τα κάτω συνεώς  
για να ανάψει η λυνία  (Ταινία) ή  (Φωτγραφία).

Βεαιωθείτε τι η λυνία EASY  γίνεται µπλε. Αν δε γίνει, πιέστε EASY για να 
ανάψει (σελ.29).

 





... Για εγγραφή ταινιών

... Για εγγραφή φωτγραφιών

2 Έναρη εγγραφής.

Ταινίες Φωτγραφίες
Πιέστε τ REC START/STOP  
(ή ).

Πατήστε τ κυµπί  PHOTO  
ελαφρώς για να ρυθµίσετε την 
εστίαση (), και στη συνέεια 
πατήστετ πλήρως ().

 

[ΑΝΑΜΝ]  [ΕΓΓΡΑΦ]  Ανασήνει  Ανάει  
Για να σταµατήσετε την εγγραφή, πιέστε 
τ ανά.

Ακύγεται ένας ής κλείστρυ. ταν τ 
 εαφανίεται, η εικνα έει εγγραφεί.

Για να εγγράψετε τις επµενες 
εικνες
Εκτελέστε τ ήµα 2.
• Μπρείτε να συνείσετε να εγγράφετε, αν 

δεν έετε ριστικπιήσει τ δίσκ (σελ.47) 
και υπάρει ακµη κενς ώρς για 
εγγραφή στ δίσκ ταν:
– απενεργπιείτε την τρφδσία και την 

ενεργπιείτε ανά.
– αφαιρείτε ένα δίσκ απ τη 

ιντεκάµερα και τν εισάγετε ανά.

• ταν εγγράφετε σε λειτυργία 
Easy Handycam, δεν µπρείτε να 
ρησιµπιήσετε τις ακλυθες 
λειτυργίες:
–  BACK LIGHT (σελ.38)
– Απενεργπίηση τυ πισθφωτισµύ της 

θνης LCD (σελ.23)
– Έλεγς/∆ιαγραφή της τελευταίας 

σκηνής (σελ.41)
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  Εύκλη αναπαραγωγή

1 Σύρετε τ διακπτη POWER  πρς τα κάτω συνεώς  
για να ανάψει η λυνία  (Αναπαραγωγή/Επεεργασία).
Η  θνη VISUAL INDEX εµφανίεται στην θνη LCD.
Βεαιωθείτε τι η λυνία EASY  γίνεται µπλε. Αν δε γίνει, πιέστε EASY για  
να ανάψει (σελ.29).

Καρτέλα ταινιών

Πρηγύµενες 
6 εικνες

Επµενες
6 εικνες

Εµφανίεται µε την εικνα
της καρτέλας πυ είε 
αναπαραθεί τελευταία.

θνη VISUAL INDEX

Καρτέλα 
φωτγραφιών

… Για αναπαραγωγή 

2 Έναρη αναπαραγωγής.

Ταινίες Φωτγραφίες

Πιέστε την καρτέλα Ταινίες και 
στη συνέεια την ταινία πυ θα 
αναπαραθεί.

Πιέστε την καρτέλα Φωτγραφίες 
και στη συνέεια τη φωτγραφία 
πυ θα αναπαραθεί.

ταν η επιλεγµένη ταινία έει 
αναπαραθεί µέρι τ τέλς,  
η θνη επιστρέφει στην θνη 
VISUAL INDEX.

• Πιέστε /  κατά τη διάρκεια της 
παύσης για αναπαραγωγή µε αργή ταύτητα.

• Μπρείτε να επιλέετε µια ταινία πυ φέρει 
ένδειη , µπρείτε να την αναπαράγετε 
απ τ σηµεί στ πί είε σταµατήσει 
την πρηγύµενη φρά. ταν εγγράφετε 
µια καινύρια εικνα, µαί µε την εικνα 
εµφανίεται .

• ταν αναπαράγετε σε λειτυργία 
Easy Handycam, δεν µπρείτε να 
ρησιµπιήσετε τις ακλυθες λειτυργίες:
– ZOYM ΑΝΑΠΑΡ (σελ.39)
– Απενεργπίηση τυ πισθφωτισµύ της 

θνης LCD (σελ.23)

Αρή της 
σκηνής/ 
πρηγύµενη 
σκηνή

Καθώς πιέετε, 
εναλλάσσεστε 
µεταύ 
Αναπαραγωγής ή 
Παύσης Επµενες

∆ιακπή (Μετάαση 
στην θνη 
VISUAL INDEX)

Πρς τα  
πίσω/  
Πρς τα 
εµπρς

Πρηγύµενη/
Επµενη

Μετάαση στην θνη 
VISUAL INDEXΗµερµηνία/ 

ώρα εγγραφής

Ηµερµηνία/ 
ώρα εγγραφής
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Με τη λειτυργία Easy Handycam, η κάµερα DVD Handycam ρυθµίει αυτµατα τις 
ακλυθες επιλγές. Έτσι, µπρείτε να ριστικπιήσετε εύκλα ένα δίσκ.
– δηµιυργία µενύ DVD για την πρλή των εικνων ως µικργραφίες σε µια 

συσκευή αναπαραγωγής DVD, κλπ (σελ.49).
– δηµιυργία µιας φωτταινίας για την αναπαραγωγή ακίνητων εικνων σε συσκευή 

αναπαραγωγής DVD, κλπ (σελ.49).

Αν θέλετε να πρσαρµσετε τις παραπάνω ρυθµίσεις και να ριστικπιήσετε 
ένα δίσκ, ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam, έπειτα µπρείτε να 
ριστικπιήσετε καννικά τ δίσκ (σελ.47).

• Ένας δίσκς DVD-R δεν µπρεί να υπερεγγραφεί αφύ τν ριστικπιήσετε, ακµη 
και αν υπάρει ελεύθερς ώρς για εγγραφή.

• Αν ριστικπιήσετε ένα δίσκ DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW, δεν µπρείτε  
να εγγράψετε πρσθετα στιεία στ δίσκ, σε λειτυργία Easy Handycam. Ακυρώστε 
τη λειτυργία Easy Handycam, έπειτα ακλυθήστε τα ήµατα πυ φαίννται στη  
σελίδα 50.

1 Τπθετήστε τη ιντεκάµερα σε σταθερή θέση. Συνδέστε τ 
Μετασηµατιστή AC στην υπδή DC IN της ιντεκάµερας.

∆ιακπτης POWER

Υπδή DC IN 

Κυµπί EASY

Μετασηµατιστής 
εναλλασσµενυ 
ρεύµατς

στην πρία 
τίυ

• Φρντίστε να ρησιµπιείτε τ µετασηµατιστή AC ώστε να απφευθεί τ ενδεµεν 
διακπής ισύς κατά τη διάρκεια της ριστικπίησης.

2 Θέστε σε λειτυργία τη ιντεκάµερα και εαιωθείτε τι ανάει  
η λυνία EASY.

ταν η λυνία EASY σήσει, πατήστε τ EASY για να ενεργπιήσετε τη 
λειτυργία Easy Handycam.

3 Εισάγετε τ δίσκ πυ θα ριστικπιηθεί.

∆είτε "Βήµα 7: Εισαγωγή ∆ίσκυ" στη σελίδα 26 για τις σετικές λεπτµέρειες.

Easy Handycam – ρήση της ιντεκάµεράς σας µε τις αυτµατες ρυθµίσεις (συνέεια)

  Πρετιµασία για αναπαραγωγή σε συσκευή 
αναπαραγωγής DVD (ριστικπίηση)



33

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

4 Στην θνη LCD ακλυθήστε τα παρακάτω ήµατα.

  

Πιέστε Πιέστε Πιέστε

  

Πιέστε Πιέστε Πιέστε

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς, κατά τη διάρκεια της ριστικπίησης.

• σ µικρτερ είναι τ συνλικ µέγεθς τυ υλικύ πυ έει εγγραφεί, τσ περισστερ 
διαρκεί η ριστικπίηση.

 

5 Αφαιρέστε τ δίσκ απ τη ιντεκάµερα.

Απλαύστε την παρακλύθηση εικνων στη συσκευή αναπαραγωγής DVD, κλπ.
Ανατρέτε επίσης στις δηγίες πυ παρένται µαί µε τη συσκευή 
αναπαραγωγής DVD, κλπ.

∆ιαγραφή λων των σκηνών µετά την αναπαραγωγή 
(µρφπίηση) (DVD-RW: λειτυργία VIDEO/DVD+RW)

Αν µρφπιήσετε τ δίσκ,  δίσκς θα ανακτήσει τ ώρ πυ είε ρησιµπιηθεί 
για την εγγραφή και αυτς θα είναι πάλι διαθέσιµς για µετέπειτα εγγραφή.
Αν θέλετε να επαναρησιµπιήσετε ένα δίσκ DVD-RW για να εγγράψετε σε 
λειτυργία VR, µρφπιήστε τν, αφύ ακυρώσετε τη λειτυργία Easy Handycam 
(σελ.55).

• Θα πρέπει να σηµειωθεί τι δεν µπρείτε να ανακτήσετε µια σκηνή αφύ την έετε 
διαγράψει.

Στην θνη LCD ακλυθήστε τα παρακάτω ήµατα.

 [SETUP]
 [ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ]
 [ΝΑΙ]
 [ΝΑΙ]
 
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  Εγγραφή

PHOTO

REC START/STOP 

∆ιακπτης 
POWER

ΚΑΛΥΜΜΑ ΦΑΚΥ*
Ανίγει ανάλγα µε τη 
ρύθµιση τυ διακπτη 
POWER.

REC START/STOP 

1 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η 
αντίστιη λυνία.

Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ενώ ταυτρνα 
πιέετε τ πράσιν κυµπί, 
µν ταν  διακπτης 
POWER ρίσκεται στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).

: Για εγγραφή ταινιών
: Για εγγραφή φωτγραφιών
:  Για αναπαραγωγή/ 

επεεργασία

2 Έναρη εγγραφής.

Ταινίες Φωτγραφίες

Πατήστε  REC START/STOP  (ή ). Πατήστε τ κυµπί  PHOTO ελαφρώς 
για να ρυθµίσετε την εστίαση (), και 
στη συνέεια πατήστετ πλήρως ().

 

[ΑΝΑΜΝ]  [ΕΓΓΡΑΦ]  Ανασήνει  Ανάει  
Για να σταµατήσετε την εγγραφή, 
πιέστε τ ανά.

Ακύγεται ένας ής κλείστρυ. 
ταν τ  εαφανίεται, η εικνα 
έει εγγραφεί.

Έλεγς ή διαγραφή της 
τελευταίας εγγραφής 
(Επισκπηση/Επισκπηση και 
διαγραφή)
Ανατρέτε στη σελίδα 41.

Εγγραφή νέων ταινιών/
φωτγραφιών
Ακµη και αν αφαιρέσετε τ δίσκ, 
µπρείτε να συνείσετε την εγγραφή,  
αν υπάρει ελεύθερς ώρς για 
εγγραφή στ δίσκ.
Εκτελέστε τ ήµα 2.

* Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E
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  Αναπαραγωγή
Ε
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1 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η λυνία 
 (Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

Η  θνη VISUAL INDEX εµφανίεται στην θνη LCD.

Πρηγύµενες 
6 εικνες

Επµενες 
6 εικνες

Καρτέλα φωτγραφιών

Τύπς δίσκυ

Εµφανίεται µε την 
εικνα κάθε καρτέλας 
πυ είε αναπαραθεί 
τελευταία.Καρτέλα ταινιών

2 Έναρη αναπαραγωγής.

Ταινίες Φωτγραφίες

Πιέστε την καρτέλα Ταινίες και 
στη συνέεια την ταινία πυ θα 
αναπαραθεί.

Πιέστε την καρτέλα Φωτγραφίες 
και στη συνέεια τη φωτγραφία 
πυ θα αναπαραθεί.

Αρή της 
σκηνής/ 
πρηγύµενη 
σκηνή

Καθώς πιέετε, 
εναλλάσσεστε µεταύ 
Αναπαραγωγής  
ή Παύσης Επµενες

∆ιακπή (Μετάαση στην 
θνη VISUAL INDEX)

Πρς τα πίσω/ 
Πρς τα εµπρς

Πρηγύµενη/
Επµενη

Μετάαση στην θνη 
VISUAL INDEX

ταν η επιλεγµένη ταινία 
αναπαραθεί µέρι τ τέλς,  
η θνη επιστρέφει στην θνη 
VISUAL INDEX.

• Πιέστε /  κατά τη διάρκεια της 
παύσης για την αναπαραγωγή µε αργή ταύτητα.

• Με ένα πάτηµα, η γρήγρη κίνηση 
µπρστά/πίσω γίνεται περίπυ 5 φρές 
ταύτερη, µε δύ πατήµατα γίνεται 
περίπυ 10 φρές* ταύτερη.

* περίπυ 8 φρές ταύτερη για δίσκυς 
DVD+RW

• Μπρείτε να επιλέετε µια ταινία πυ φέρει 
ένδειη , µπρείτε να την αναπαράγετε 
απ τ σηµεί στ πί είε σταµατήσει 
την πρηγύµενη φρά. ταν εγγράφετε 
µια καινύρια εικνα, µαί µε την εικνα 
εµφανίεται .

Για να ρυθµίσετε την  ένταση ήυ
Πιέστε   [ΕΝΤΑΣΗ ΗΥ], και 
ρυθµίστε ρησιµπιώντας τα / .
• Αν δεν µπρείτε να ρείτε τ [ΕΝΤΑΣΗ 

ΗΥ] στ , πιέστε [SETUP] (σελ.59).

Αναπαραγωγή τυ δίσκυ σε 
άλλες συσκευές DVD
Ανατρέτε στη σελίδα 47.
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 Λειτυργίες για εγγραφή/αναπαραγωγή, κλπ.
  

DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E:

Εγγραφή

ρήση  ρήση υµ ............... 

Μετακινήστε τ  µλ υµ  ελαφρά 
για πι αργ υµ. Για ταύτερ υµ, 
µετακινήστε τ µλ περισστερ.
 Μεγαλύτερ 
εύρς πρλής: 
(Ευρυγώνις)
 Κντινή πρλή: 
(Τηλεφακς)

• Μην απµακρύνετε τ δάτυλ σας απ τ 
µλ τυ υµ , ταν τ ρησιµπιείτε. 
∆ιαφρετικά, ενδέεται να εγγραφεί  ής  
απ την κίνηση τυ µλύ.

• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την ταύτητα 
τυ υµ µε τα κυµπιά  στ πλαίσι της  
θνης LCD.

• Η ελάιστη απσταση πυ απαιτείται να 
υπάρει µεταύ της ιντεκάµερας και τυ 
αντικειµένυ, έτσι ώστε να επιτυγάνεται 
ευκρινής εστίαση, είναι περίπυ 1cm για 
ευρυγώνι φακ και περίπυ 80cm για 
τηλεφακ.

• Μπρείτε να επιλέετε [ΨΗΦΙΑΚ 
ΥΜ] (σελ.67) σε περίπτωση πυ θέλετε 
να κάνετε υµ σε επίπεδ µεγαλύτερ  
απ τ εής:

(πτικ υµ)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/
DVD803E

10 ×

Εγγραφή ήυ µε µεγαλύτερη 
ένταση ( εγγραφή 5,1 καναλιών 
surround) (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD602E) ................ 

ρησιµπιώντας τη ιντεκάµερά 
σας, Dolby Digital 5.1 Creater*, 
µπρείτε να εγγράφετε ή σε 
surround 5,1 καναλιών** µε µετατρπή 
της εισδυ ήυ στ µικρφων 4 
καναλιών.
Μπρείτε να αναπαράγετε τ 
δίσκ σε συσκευή αναπαραγωγής 
πυ υπστηρίει τη λειτυργία 5,1 
καναλιών surround, και να απλαύσετε 
συναρπαστικ και ισυρ ή. 
DCR-DVD403E/DVD803E
Μπρείτε να εγγράφετε ή µε τ εσωτερικ 
µικρφων 4ch  ή συνδέντας ένα 
εωτερικ µικρφων (ECM-HQP1) (δεν 
περιλαµάνεται) στη άση Active Interface 
Shoe .
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Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E
Μπρείτε να εγγράψετε ή συνδέντας 
ένα εωτερικ µικρφων (ECM-HQP1) 
(δεν περιλαµάνεται) στη άση Active 
Interface Shoe .

Για λεπτµέρειες σετικά µε τ 
πραιρετικ µικρφων, ανατρέτε 
στις δηγίες πυ παρένται µαί 
µε τ µικρφων και στη ρύθµιση 
[Ε. ΜΙΚΡ. SUR] (σελ.74).

•  εµφανίεται κατά την εγγραφή ή 
αναπαραγωγή σε λειτυργία 5,1 καναλιών, 
ωστσ  ής 5,1 καναλιών surround θα 
µετατραπεί σε ή 2 καναλιών στην έδ 
της ιντεκάµεράς σας.

* Η εφαρµγή Dolby Digital 5.1 Creater 
συµπιέει απτελεσµατικά τν ή, 
ενώ διατηρεί την υψηλή τυ πιτητα. 
∆ηµιυργεί ή surround 5,1 καναλιών 
Dolby Digital µε απτελεσµατική ρήση 
των ώρων τυ δίσκυ. Ένας δίσκς πυ 
δηµιυργείται µε Dolby Digital 5.1 Creater 
µπρεί να αναπαραθεί σε συσκευές 
εγγραφής DVD/ αναπαραγωγής DVD πυ 
είναι συµατές µε τυς δίσκυς σας. Αν 
έετε ένα σύστηµα surround 5,1 καναλιών, 
πως ένα home theater, µπρείτε να 
απλαύσετε ακµη πι ενισυµέν ή.

**Τα ηεία surround δηµιυργύν 
στερεφωνικ ή απ 6 κανάλια, πυ 
σηµαίνει, 5 κανάλια απ τα µπρστινά 
ηεία (Αριστερά/∆ειά/Κέντρ) και πίσω 
ηεία (Αριστερά/∆ειά) και 0,1 κανάλι απ 
ένα sub-woofer πυ καλύπτει τα έντνα 
µπάσα κάτω των 120Hz. Τ κανάλι sub-
woofer υπλγίεται ως 0,1, εαιτίας τυ 
έντνυ µπάσυ. Αναπαράγει τρισδιάστατη 
απεικνιση τυ ήυ παρέντας πι 
συναρπαστικ και ισυρ ή σε σύγκριση 
µε τ συνηθισµέν στερεφωνιικ ή πυ 
δηµιυργεί µν µετακίνηση ήυ αριστερά 
και δειά. 

ρήση τυ φλας ................... 

Πατήστε (flash)  επαναλαµανµενα 
για να επιλέετε µια ρύθµιση (DCR-
DVD403E/DVD803E). Μπρείτε να 
ρησιµoπoιήσετε τo πρoαιρετικ φλας, 
πρoσαρτώντας τo στη άση Active 
Interface Shoe  (σελ.90).

Για λεπτµέρειες, ανατρέτε στις δηγίες 
πυ παρένται µαί µε τ φλας και στη 
ρύθµιση [ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ] (σελ.65).

∆εν εµφανίεται καµία ένδειη: Τ φλας 
ρησιµπιείται αυτµατα, ταν δεν 
υπάρει αρκετ φως στ ώρ.


 (Ρυθµιµεν φλας): Τ φλας 
ρησιµπιείται πάντα ανεάρτητα 
απ τη φωτειντητα τυ περιάλλντα 
ώρυ.


 ωρίς φλας: Εγγραφή ωρίς ρήση 
φλας.

• Η συνιστώµενη απσταση απ τ 
αντικείµεν κατά τη ρήση τυ 
ενσωµατωµένυ φλας είναι 0.3 έως 2,5 m.

• Αφαιρέστε τη σκνη απ την επιφάνεια της 
λυνίας τυ φλας πριν τ ρησιµπιήσετε. 
Η απτελεσµατικτητα τυ φλας µπρεί να 
επηρεαστεί εάν υπάρει απρωµατισµς 
λγω θερµτητας ή σκνη στη λυνία.

• Η λυνία φρτισης τυ φλας ανασήνει 
κατά τη φρτιση και παραµένει αναµµένη 
µέρι να φρτιστεί πλήρως η µπαταρία.

• Εάν ρησιµπιείτε τ φλας σε φωτεινά 
µέρη, πως ταν φωτγραφίετε ένα 
αντικείµεν πυ φωτίεται απ πίσω, τ 
φλας µπρεί να µην είναι απτελεσµατικ.

• Εάν συνδέσετε φακ µετατρπής 
(πραιρετικς), ενδέεται να σηµατιστεί 
σκιά.

• Μπρείτε να αλλάετε τη φωτειντητα τυ 
φλας, ρυθµίντας τη [ΦΩΤΕΙΝ.ΦΛΑΣ], 
ή µπρείτε να απτρέψετε τη δηµιυργία 
κκκινων µατιών ρυθµίντας τ  
[ΠΕΡΙΡ Κ. ΜΑΤ] (DCR-DVD403E/
DVD803E), ή [ΛΕΙΤ. ΦΛΑΣ] (Εκτς απ 
DCR-DVD403E/DVD803E) (σελ.65).
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Εγγραφή σε σκτάδι ( NightShot 
(DCR-DVD403E/DVD803E)/
NightShot plus 
(Εκτς απ DCR-DVD403E/
DVD803E)) .................................  

Θέστε τ διακπτη  NIGHTSHOT 
ή NIGHTSHOT PLUS  στη 
θέση ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ. (  και 
["NIGHTSHOT"] ή ["NIGHTSHOT 
PLUS"] εµφανίνται.)
• Για να εγγράψετε µια εικνα πι φωτεινή, 

ρησιµπιήστε τη λειτυργία Super 
NightShot (DCR-DVD403E/DVD803E)/
Super NightShot plus (Εκτς απ DCR-
DVD403E/DVD803E) (σελ.66). Για να 
εγγράψετε µια εικνα πι φωτεινή σε θλ 
φωτισµ, ρησιµπιήστε τη λειτυργία 
Color Slow Shutter (σελ.66).

• ι λειτυργίες NightShot/NightShot plus 
και Super NightShot/ Super NightShot plus 
ρησιµπιύν υπέρυθρη ακτινλία. Γι’ 
αυτ, µην καλύπτετε τη θύρα υπερύθρων 
 µε τα δάτυλά σας ή µε άλλα 
αντικείµενα.

• Ρυθµίστε την εστίαση ειρκίνητα 
([ΕΣΤΙΑΣΗ], σελ.64) ταν δεν µπρείτε να 
εστιάσετε αυτµατα. 

• Μη ρησιµπιείτε αυτές τις λειτυργίες σε 
φωτεινά σηµεία. Ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία.

 Ρύθµιση της έκθεσης για 
αντικείµενα πυ φωτίνται  
απ πίσω .................................... 

Για να ρυθµίσετε την έκθεση για 
αντικείµενα πυ φωτίνται απ 
πίσω, επιλέτε BACK LIGHT  
για να εµφανιστεί η ένδειη . 
Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
 πισθφωτισµύ, πατήστε BACK 
LIGHT ανά.

Ρύθµιση της εστίασης για ένα 
µη κεντρικ αντικείµεν .......... 

∆είτε [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ] στη σελίδα 64.

Σταθερπίηση της έκθεσης για 
τ επιλεγµέν αντικείµεν ...... 

∆είτε [ΦΩΤΜΕΤ. ΣΠΤ] στη  
σελίδα 63.

Λειτυργίες για εγγραφή/αναπαραγωγή, κλπ. (συνέεια)
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  Εγγραφή σε λειτυργία  
ειδώλυ ..................................... 

Ανίτε την θνη LCD  σε γωνία 
90 µιρών ως πρς την κάµερα (), 
κατπιν περιστρέψτε την κατά 180 
µίρες ως πρς την πλευρά τυ  
φακύ ().





• Μια εικνα ειδώλυ τυ αντικειµένυ 
εµφανίεται στην θνη LCD, αλλά 
η εικνα θα είναι φυσιλγική ταν 
εγγραφεί.

Πρσθήκη ειδικών εφέ ............ 

∆είτε  ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ. στη  
σελίδα 71.

ρήση  τριπδυ ....................... 

Συνδέστε τ τρίπδ (πρσθετ: 
τ µήκς της ίδας πρέπει να είναι 
µικρτερ απ 5,5 mm) στην υπδή 
τυ τριπδυ  ρησιµπιώντας µια 
ίδα για τρίπδ.

Αναπαραγωγή

Αναπαραγωγή των εικνων  
σε σειρά ..................................... 

∆είτε [ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ] στη  
σελίδα 72.

ρήση τυ ΥΜ ΑΝΑΠΑΡ              
................................................. 

Μπρείτε να µεγεθύνετε τις εικνες 
απ 1,1 έως 5 φρές τ αρικ µέγεθς.
Η µεγέθυνση µπρεί να ρυθµιστεί µε 
τη ήθεια τυ µλύ υµ  ή των 
κυµπιών υµ  πυ ρίσκνται 
κατά µήκς της θνης LCD.

 Αναπαραγάγετε την εικνα πυ 
θέλετε να µεγεθύνετε.

DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E:
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 Μεγεθύνετε την εικνα µε T 
(Τηλεφακ).Στην θνη LCD 
εµφανίεται ένα πλαίσι.

 Πιέστε στ τµήµα πυ θέλετε τ 
πί θέλετε να εµφανιστεί στ 
κέντρ της θνης LCD.

 Ρυθµίστε τη µεγέθυνση µε τ W 
(ευρυγώνις φακς)/ T (τηλεφακς).

Για να ακυρώσετε, πιέστε [ΤΕΛ].
• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την ταύτητα 

τυ υµ µε τα κυµπιά  στ πλαίσι της  
θνης LCD.

Εγγραφή/ Αναπαραγωγή

Έλεγς τυ υπλειπµενυ 
ρνυ µπαταρίας  ................... 

Μετακινήστε τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) και έπειτα πατήστε 
 DISP/BATT INFO . Αν πατήσετε τ 
κυµπί αυτ µία  
φρά, εµφανίεται στην θνη η ένδειη 
 BATTERY INFO για 7 δευτερλεπτα 
περίπυ. Αν συνείσετε να τ πατάτε και 
τ κρατήσετε για λίγ, αυτή η πληρφρία 
εµφανίεται για 20 δευτερλεπτα περίπυ.

Υπλειπµενς ρνς 
µπαταρίας (περίπυ)

ωρητικτητα 
εγγραφής (περίπυ)

Απενεργπίηση τυ 
ενδεικτικύ ήυ επιεαίωσης 
λειτυργίας ............................... 

∆είτε [ΕΝ∆ΕΙΚ. ΗΣ] (σελ.77) 
για να ρυθµίσετε τν ενδεικτικ ή 
λειτυργίας.

 Αρικπίηση των ρυθµίσεων . 

Πατήστε  RESET  για την 
αρικπίηση λων των ρυθµίσεων, 
συµπεριλαµανµένης της ηµερµηνίας 
και της ώρας. (Τα στιεία 
ρύθµισης πυ έυν πρσαρµστεί 
στ Πρσωπικ µενύ δεν 
αρικπιύνται).

νµατα και λειτυργίες άλλων 
µερών

  Ενσωµατωµέν µικρφων 4ch 
(DCR-DVD403E/DVD803E)
ταν είναι συνδεδεµέν 
ένα εωτερικ µικρφων 
(πραιρετικ), αυτ πρηγείται 
έναντι τυ εσωτερικύ µικρφώνυ 
(σελ.90).

 Ενσωµατωµέν στερεφωνικ 
µικρφων (Εκτς απ 
DCR-DVD403E/DVD803E)
ταν είναι συνδεδεµέν 
ένα εωτερικ µικρφων 
(πραιρετικ), αυτ πρηγείται 
έναντι τυ εσωτερικύ µικρφώνυ 
(σελ.90).

  Αισθητήρας τηλεειρισµύ 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD602E)
Στρέψτε τ τηλεειριστήρι (σελ.44) 
πρς τν αισθητήρα τηλεειρισµύ 
για να λειτυργήσει η ιντεκάµερα.

  Λυνία εγγραφής
Η λυνία εγγραφής ανάει κκκινη 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής 
(σελ.77).

  Ηεί
Τ ηεί είναι τ σηµεί απ τ 
πί εάγεται  ής.
• Για πληρφρίες σετικά µε τη ρύθµιση 

της έντασης τυ ήυ, δείτε τη σελίδα 35.

Λειτυργίες για εγγραφή/αναπαραγωγή, κλπ. (συνέεια)
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 Έλεγς / ∆ιαγραφή της τελευταίας σκηνής 
(Επισκπηση / Επισκπηση και διαγραφή)   

Μπρείτε να ελέγετε ή να διαγράψετε 
την τελευταία σκηνή πυ έετε εγγράψει.
Ωστσ, δεν µπρείτε να τη 
διαγράψετε αν:
– έετε αφαιρέσει τ δίσκ.
– έετε εγγράψει τις καινύριες σκηνές.

Έλεγς της τελευταίας 
σκηνής ( Επισκπηση)

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω για να ανάψει 
η λυνία  (Ταινία) ή  
(Φωτγραφία) και πιέστε .

εκινά η αναπαραγωγή της  
τελευταίας σκηνής.

Ταινία

Πιέστε για να εµφανιστύν τα 
παρακάτω κυµπιά λειτυργίας.

 : Επιστρφή στην αρή της 
ταινίας πρλής.

/ : Ρύθµιση της έντασης ήυ

Ακίνητη 
εικνα

Επιστρφή για εγγραφή
Πιέστε .

• Τα στιεία εγγραφής (ΚΩ∆.∆Ε∆ΜΕΝ.) 
δεν εµφανίνται στην θνη Επισκπησης.

• ταν εετάετε φωτγραφίες πυ 
έετε εγγράψει διαδικά, µπρείτε 
να µετακινηθείτε εµπρς/πίσω 
ρησιµπιώντας τα / .

∆ιαγραφή της τελευταίας 
σκηνής ( Επισκπηση και 
διαγραφή) (µν DVD-RW/
DVD+RW)

Αν ελέγετε την σκηνή και δεν τη 
ρειάεστε, µπρείτε να τη διαγράψετε 
σε εκείν τ σηµεί.
Τα δεδµένα πυ έυν εγγραφεί σε 
δίσκυς DVD-Rs δεν µπρύν να 
διαγραφύν.

1 Πατήστε  κατά τη διάρκεια 
της επισκπησης.

2 Πιέστε [ΝΑΙ].

• ∆εν µπρείτε να επαναφέρετε µια σκηνή 
αφύ τη διαγράψετε.

• Μπρείτε µν να διαγράψετε την 
τελευταία σκηνή. ταν τ  
εµφανίεται σκιασµέν, ττε δεν µπρείτε 
να διαγράψετε τη σκηνή, για κάπιν απ 
τυς εής λγυς.
– Η τελευταία εγεγγραµµένη σκηνή έει 

διαγραφεί.
– Υπάρει µία ταινία ή µία φωτγραφία 

πυ είε εγγραφεί αµέσως µετά τη σκηνή 
η πία αναπαράγεται εκείνη τη στιγµή.

• ταν διαγράφετε φωτγραφίες πυ 
έετε εγγράψει σε σειρά, (σελ.69) ττε θα 
διαγραφύν ταυτρνα λες.Μπρείτε να 
διαγράψετε µια συγκεκριµένη φωτγραφία 
ταν ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW 
(λειτυργία VR) (σελ.81).
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Εγγραφή ταινιών

 Υπλειπµενς ρνς µπαταρίας 
(περίπυ) (40)

 Λειτυργία εγγραφής ( or  or ) (73)
 Κατάσταση εγγραφής ([ΑΝΑΜΝ] 

(αναµνή) ή [ΕΓΓΡΑΦ] (εγγραφή)
  Μετρητής (ώρα: λεπτ: δευτερλεπτ)
 Τύπς δίσκυ (13)
 Μρφή εγγραφής σε δίσκ DVD-RW (13)
 Υπλειπµενς ρνς δίσκυ  

(περίπυ) (76)
 Κυµπί επισκπησης (41)

Εµφανίει την τελευταία εγεγγραµµένη 
εικνα. Πιέστε  για να επιστρέψετε  
στην αναµνή.

  Κυµπί Πρσωπικύ Μενύ (58)

Εγγραφή φωτγραφιών

 Μέγεθς εικνας (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD602E/DVD653E) (69)

 2016 × 1512 (DCR-DVD403E/
DVD803E) 

 1152 × 864 (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD703E), ή  640 × 480)

 Πιτητα ([FINE] ή [STD]) (69)

 Τ πλήθς των εγεγγραµµένων 
φωτγραφιών (περίπυ)

Πρλή ταινιών

 Τ πλήθς των φωτγραφιών πυ 
µπρύν να εγγραφύν (περίπυ) (76)

 Κυµπί επισκπησης (41)
Εµφανίει την τελευταία εγεγγραµµένη 
εικνα. Πιέστε  για να επιστρέψετε  
στην αναµνή.

 Λειτυργία αναπαραγωγής

 Κυµπί Πρηγύµενης/Επµενης (31, 35)

Πρλή φωτγραφιών

 Αριθµς σκηνής

  Κυµπιά λειτυργίας ίντε (31, 35)

 Πλήθς φωτγραφιών πυ έυν 
αναπαραθεί/ Συνλικ πλήθς 
εγεγγραµµένων φωτγραφιών

  νµα αρείυ δεδµένων

  Κυµπί VISUAL INDEX (31, 35) 

  Κυµπί Πρηγύµενης/Επµενης (31, 35) 

 αριθµς στην παρένθεση υπδεικνύει τη σελίδα αναφράς. 
ι ενδείεις πυ εµφανίνται κατά τη διάρκεια της εγγραφής δεν εγγράφνται.

  Ενδείεις πυ εµφανίνται κατά την 
εγγραφή/αναπαραγωγή
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Ενδείεις στην θνη LCD 
και στ εικνσκπι

ταν έετε τη δυναττητα να αλλάετε 
τα στιεία ρύθµισης ή κατά τη 
διάρκεια εγγραφής ή αναπαραγωγής, 
εµφανίνται ι ακλυθες ενδείεις. 

Επάνω 
αριστερά

Επάνω στ 
κέντρ

Επάνω 
δειά

      Κάτω                 Κέντρ

Επάνω αριστερά

Ένδειη Σηµασία

Εγγραφή/αναπαραγωγή 
surround 5,1 καναλιών (36)

Εγγραφή µε 
ρνδιακπτη (66)

  
Συνεής εγγραφή 
φωτγραφιών/ Εγγραφή 
µπράκετινκ (69)

     
  

Φωτισµς φλας (65)

ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ. αµηλ (74)

ΣΤΕΡΕ: ΕΥΡ. (67)

Επάνω στ κέντρ

Ένδειη Σηµασία

Επανάληψη της πρλής 
διαφανειών (72)

Επάνω δειά

Ένδειη Σηµασία

   
  

Fader (71)

Απενεργπίηση 
πισθφωτισµύ LCD (23)

Κέντρ

Ένδειη Σηµασία

NightShot/NightShot plus 
(37)

Super NightShot/Super 
NightShot plus (66)

Color Slow Shutter (66)

   
    

Πρειδπίηση (112)

Κάτω

Ένδειη Σηµασία

Εφέ εικνας (72)

Ψηφιακ εφέ (71)

  Μη αυτµατη εστίαση (64)

     
    

ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ (62)

 Φωτισµς θνης (38)

  Ισρρπία λευκύ (64)

ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ. (28, 68)

Απενεργπίηση 
SteadyShot (68)

Ευέλικτς φωτµετρητής 
σηµείυ (63)/ Έκθεση (63)

ΚΩ∆ ∆Ε∆ΜΕΝ κατά τη 
διάρκεια της εγγραφής

Τα δεδµένα εγγραφής (ηµερµηνία/
ώρα ή διάφρες ρυθµίσεις πυ ισύυν 
κατά την εγγραφή) εγγράφνται 
αυτµατα στ δίσκ. ∆εν εµφανίνται 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής. 
Ωστσ, µπρείτε να τα ελέγετε ως 
[ΚΩ∆.∆Ε∆ΜΕΝ] κατά τη διάρκεια 
της αναπαραγωγής (σελ.76).

Τ ( ) είναι µια σελίδα παραπµπής.

 Ενδείεις πυ εµφανίνται κατά τη διάρκεια της εγγραφής/
αναπαραγωγής (συνέεια)
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  Τηλεειριστήρι 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)   
Απµακρύνετε τ µνωτικ φύλλ πριν 
απ τη ρήση τυ τηλεειριστηρίυ.

 Μνωτικ 
φύλλ

  DATA CODE (σελ.76)
 PHOTO (σελ.30, 34)

ταν πατήσετε αυτ τ κυµπί,  
η εικνα πυ εµφανίεται στην θνη,  
θα καταγραφεί ως ακίνητη εικνα.

 SCAN/SLOW (σελ.31, 35)
   (Πρηγύµενη/Επµενη) 

(σελ.32, 36)
 PLAY (σελ.31, 35)
 STOP (σελ.32, 36)
  DISPLAY (σελ.24)
  Πµπς
 START/STOP (σελ.30, 34)
 υµ (σελ.36, 39)
 PAUSE (σελ.31, 35)
 VISUAL INDEX (σελ.32, 36)

Εµφανίει µια θνη VISUAL INDEX, 
ταν τ πατάτε κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής.

 / / / / ENTER 
ταν πατάτε ένα κυµπί, εµφανίεται 
ένα πρτκαλί πλαίσι στην θνη 
LCD. Επιλέτε ένα κυµπί ή ένα 
στιεί ρησιµπιώντας τα / / / 
, και πατήστε ENTER.Αν δεν σταλεί 
κανένα σήµα απ τ Τηλεειριστήρι, 
για συγκεκριµέν ρνικ διάστηµα, τ 
πρτκαλί πλαίσι εαφανίεται. Αν 
πατήσετε ένα απ τα / / / ,  
ή ENTER ανά, τ πλαίσι εµφανίεται 
στη θέση πυ ρισκταν τελευταία.

• Στρέψτε τ Τηλεειριστήρι πρς 
τν αισθητήρα τηλεειρισµύ, για να 
λειτυργήσει η κάµερα(σελ.40).

• Για να αλλάετε τη µπαταρία, δείτε  
σελίδα 124. 
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 Αναπαραγωγή της εικνας σε   τηλεραση
  

Συνδέστε την κάµερά σας στην πρία τυ τίυ, για την εργασία αυτή, 
ρησιµπιώντας τν παρεµεν µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
(σελ.17). Ανατρέτε επίσης στις δηγίες ρήσης πυ παρένται µαί µε τις συσκευές 
πυ πρκειται να συνδέσετε.

  

  Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) (παρέεται) 
Σύνδεση στην υπδή εισδυ της 
άλλης συσκευής.

 Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) µε  S VIDEO (πραιρετικ) 
Κατά την σύνδεση σε άλλη συσκευή µέσω 
της υπδής  S VIDEO, και µε ρήση 
καλωδίυ σύνδεσης A/V µε καλώδι  
S VIDEO (πραιρετικ), παράγνται 
εικνες ανώτερης πιτητας απ’ ,τι 
κατά τη σύνδεση µε καλώδι ήυ/
εικνας (A/V). Συνδέστε τ λευκ και 
κκκιν ύσµα (αριστερ/δεί ύσµα 
ήυ) και τ ύσµα S VIDEO (κανάλι  
S VIDEO) τυ καλωδίυ σύνδεσης A/V 
µε ένα καλώδι S VIDEO (πραιρετικ).  
Η σύνδεση τυ κίτρινυ ύσµατς δεν  
είναι απαραίτητη.

ταν η τηλερασή σας είναι 
συνδεδεµένη σε ίντε
Σύνδεση της κάµερας στην είσδ 
LINE IN τυ ίντε. Ρυθµίστε τν 
επιλγέα εισδυ τυ ίντε στ LINE.

Ρύθµιση αναλγίας διαστάσεων 
ανάλγα µε τη συνδεδεµένη 
τηλεραση (16:9/4:3) (DCR-
DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E)
Αλλάτε τη ρύθµιση σύµφωνα µε τ 
µέγεθς της θνης της τηλερασης 
πυ θέλετε να πράλλετε τις εικνες.

 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς 
τα κάτω για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

 Πιέστε   [SETUP]  
ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ.  [ ΤΥΠΣ TV]  
[16:9] ή [4:3]  . 

• ταν ρίετε τν [ΤΥΠ TV] στ [4:3],  
η πιτητα της εικνας ενδέεται να µειωθεί. 
Επίσης, ταν η αναλγία διαστάσεων της 
εγεγγραµµένης εικνας µεταάλλεται 
µεταύ 16:9 και 4:3, η εικνα ενδέεται  
να τρεµπαίει.

 υπδή A/V 
(ήυ/εικνας)

: Ρή σήµατς

S VIDEO VIDEO AUDIO

(Κίτριν) (Λευκ) (Κκκιν)

Βίντε ή TV
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• ταν αναπαράγετε µια εικνα πυ έει 
εγγραφεί σε αναλγία διαστάσεων 16:9 σε 
τηλεραση 4:3 πυ δεν είναι συµατή µε τ 
σήµα 16:9, ρυθµίστε την τιµή [ΤΥΠΣ TV]  
σε [4:3].

ταν η τηλερασή σας είναι 
µνφωνική (ταν η τηλεραση 
έει µν µία υπδή εισδυ 
ήυ)
Συνδέστε τ κίτριν ύσµα τυ 
καλωδίυ σύνδεσης A/V στην υπδή 
εισδυ εικνας (video) και τ άσπρ 
(αριστερ κανάλι) ή τ κκκιν (δει 
κανάλι) ύσµα στην υπδή εισδυ 
ήυ (audio) της τηλερασης ή τυ 
ίντε.

• Μπρείτε να εµφανίσετε τ µετρητή στην 
θνη της τηλερασης ρυθµίντας την 
επιλγή [Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ] στ [V-OUT/
LCD] (σελ.77).

Αν η συσκευή σας TV/VCR 
διαθέτει πρσαρµγέα 21 
ακίδων (EUROCONNECTOR).
ρησιµπιήστε πρσαρµγέα 
21 ακίδων (πραιρετικς) για 
την πρλή των εικνων πυ 
αναπαράγνται.

TV/VCR

Αναπαραγωγή της εικνας σε   τηλεραση (συνέεια)
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Η ριστικπίηση επιτρέπει στν εγεγγραµµέν δίσκ να αναπαραθεί σε άλλες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD (συσκευή αναπαραγωγής/ εγγραφής DVD) ή σε δηγ DVD στν 
υπλγιστή σας. Η διαδικασία ριστικπίησης διαφέρει ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ.

• Η συµαττητα αναπαραγωγής δεν είναι εγγυηµένη µε λες τις  
συσκευές αναπαραγωγής.

Απαιτείται ριστικπίηση.

 δίσκς δεν µπρεί να υπερεγγραφεί µετά την ριστικπίησή τυ, 
ακµη και αν υπάρει ελεύθερς ώρς για εγγραφή.

Απαιτείται ριστικπίηση.

Μετά την ριστικπίηση,  δίσκς µπρεί να υπερεγγραφεί στην 
κάµερά σας, αν αναιρέσετε την ριστικπίηση (σελ.54). Για να τν 
ρησιµπιήσετε σε άλλες συσκευές αναπαραγωγής DVD θα πρέπει να 
τν ριστικπιήσετε ανά.

Απαιτείται ριστικπίηση.
Μετά την ριστικπίηση τυ δίσκυ, µπρείτε να τν αναπαράγετε σε 
συσκευές αναπαραγωγής DVD πυ υπστηρίυν τη λειτυργία VR. 

Μετά την ριστικπίηση, µπρείτε να εγγράψετε επίσης 
πρσθετ υλικ, πιαδήπτε ρνική στιγµή. ∆εν ρειάεται να 
ριστικπιήσετε ανά τ δίσκ µετά απ την επιπλέν εγγραφή.

Μπρείτε να αναπαράγετε τ δίσκ σε συσκευές αναπαραγωγής DVD 
ωρίς να τν ριστικπιήσετε. Ωστσ, απαιτείται ριστικπίηση 
τυ δίσκυ στις ακλυθες περιπτώσεις:
– ταν θέλετε να δηµιυργήσετε ένα µενύ DVD (σελ.49).
– ταν θέλετε να δηµιυργήσετε µια Φωτταινία (σελ.49).
– ταν θέλετε να αναπαράγετε τις εικνες σε δηγ DVD υπλγιστή.
– ταν  ρνς εγγραφής είναι :

Λειτυργία HQ: µικρτερς απ 5 λεπτά
Λειτυργία SP: µικρτερς απ 8 λεπτά
Λειτυργία LP: µικρτερς απ 15 λεπτά

ταν δηµιυργείτε ένα µενύ DVD/Φωτταινία, εµφανίεται 
ένα πλαίσι διαλγυ επιεαίωσης ταν εγγράφετε πρσθετ 
υλικ. Ττε, τα µενύ DVD / Φωτταινία διαγράφνται. Πρέπει να 
ριστικπιήσετε ανά τ δίσκ, αν θέλετε να δηµιυργήσετε µενύ 
DVD/Φωτταινία αφύ έετε εγγράψει πρσθετ υλικ.

 ∆ιαδικασία για τη συµαττητα τυ δίσκυ µε 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD 
( ριστικπίηση)

Α
ναπαραγω

γή σε συσκευές D
V

D
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Βήµατα για την 
ριστικπίηση

Ακλυθήστε τα παρακάτω ήµατα.
• Η διάρκεια της ριστικπίησης µπρεί 

να είναι απ ένα λεπτ έως λίγες ώρες. 
σ µικρτερ είναι τ συνλικ 
µέγεθς τυ υλικύ πυ έει εγγραφεί 
στ δίσκ, τσ περισστερ διαρκεί  
η ριστικπίηση.

• ρησιµπιείτε µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς ως πηγή 
τρφδσίας ώστε να απφευθεί τ 
ενδεµεν διακπής ισύς κατά τη 
διάρκεια της ριστικπίησης.

• ταν ριστικπιείτε ένα δίσκ διπλής 
ψης, πρέπει να εφαρµσετε τη διαδικασία 
και για τις δύ πλευρές τυ δίσκυ.

Βήµα 1: Πρετιµασία για 
  ριστικπίηση (σελ.48)

Βήµα 2: Πρσαρµγή ενς µενύ
  DVD* (σελ.49)

Αν έετε ρυθµίσει ένα 
µενύ DVD, µπρείτε να 
δηµιυργήσετε µια θνη 
µενύ για να πράλλετε τις 
µικργραφίες ως λίστα, ταν 
αναπαράγετε τ δίσκ σε 
συσκευές DVD.

Βήµα 3: Πρσαρµγή Φωτταινίας*
  (σελ.49)

Αν έετε ρυθµίσει τη 
Φωτταινία, µπρείτε να 
δηµιυργήσετε µια Φωτταινία 
για την πρλή των 
φωτγραφιών σε άλλες συσκευές 
DVD.

Βήµα 4: Αλλαγή τυ τίτλυ τυ
  δίσκυ (σελ.50)

Μπρείτε να δηµιυργήσετε 
έναν τίτλ για κάθε δίσκ. Ως 
πρεπιλγή, η ηµερµηνία κατά  
την πία ρησιµπιήθηκε 
 δίσκς για πρώτη φρά, 
εισάγεται ως τίτλς δίσκυ.

Βήµα 5: ριστικπίηση ενς
  δίσκυ (σελ.50)

* ∆εν µπρείτε να τ ακλυθήσετε ταν 
ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW  
(λειτυργία VR). 

Βήµα 1: Πρετιµασία για 
ριστικπίηση

1 Τπθετήστε τη ιντεκάµερα 
σε σταθερή θέση. Συνδέστε 
τ Μετασηµατιστή AC 
στην υπδή DC IN της 
ιντεκάµερας.

2 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
µετακινώντας τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

3 Εισάγετε τ δίσκ πυ θα 
ριστικπιηθεί. 

4 Πιέστε   [ΡΙΣΤΙΚΠ.]  
[SET].

∆ιαδικασία για τη συµαττητα τυ δίσκυ µε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD (ριστικπίηση) (συνέεια)
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Βήµα 2: Πρσαρµγή  
ενς µενύ DVD

Τι είναι ένα µενύ DVD;
Ένα µενύ DVD είναι µια θνη µενύ πυ 
σας επιτρέπει να εµφανίετε τ ευρετήρι 
για να ελέγετε τα περιεµενα τυ δίσκυ 
ή να επιλέγετε µε ευκλία τις σκηνές πυ 
επιθυµείτε. ταν δηµιυργείτε ένα µενύ 
DVD στη ιντεκάµερά σας, η πρώτη 
σκηνή της κάθε ταινίας εµφανίεται µαί µε 
την ηµερµηνία ως µικργραφία.

• ∆εν µπρείτε να δηµιυργήσετε µενύ 
DVD ταν ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW 
(λειτυργία VR).

1 Πιέστε [ΜΕΝΥ DVD].

2 Επιλέτε έναν απ τυς 4 τύπυς 
σεδίων ρησιµπιώντας τα  

/ .

Επιλέτε [Ι ΜΕΝΥ] αν δε θέλετε 
να δηµιυργήσετε µενύ DVD.

3 Πιέστε .

Βήµα 3: Πρσαρµγή 
Φωτταινίας

Τι είναι η Φωτταινία ;
Μια Φωτταινία περιλαµάνει τη 
µετατρπή φωτγραφιών µρφής JPEG σε 
ταινίες µρφής MPEG ώστε να µπρύν 
να αναπαραθύν σε άλλες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή στν υπλγιστή 
σας. Η αρική φωτγραφία παραµένει σε 
µρφή JPEG στ δίσκ.ι φωτγραφίες 
πυ έυν µετατραπεί αναπαράγνται 
διαδικά, σαν πρλή διαφανειών.  
Η ανάλυση (pixels) της τελικής Φωτταινίας 
είναι µως αµηλτερη απ αυτή των 
αρικών φωτγραφιών.

• Ενδέεται να ρειάεται περισστερς 
ρνς για την ριστικπίηση, ταν 
δηµιυργείτε Φωτταινία, καθώς σ 
περισστερες φωτγραφίες εγγράφνται 
στ δίσκ τσ περισστερ διαρκεί η 
διαδικασία δηµιυργίας µιας Φωτταινίας.

• Μπρείτε να πράλλετε τις φωτγραφίες 
της µρφής JPEG ρησιµπιώντας τν 
δηγ DVD τυ υπλγιστή σας, ωρίς να 
δηµιυργήσετε Φωτταινία (σελ.52).

• ∆εν µπρείτε να δηµιυργήσετε 
Φωτταινία σε δίσκ DVD-RW (λειτυργία 
VR) στ ήµα αυτ. Μπρείτε να τν 
πρσαρµσετε στην θνη ΕΠΕ (σελ.85). 

1 Πιέστε [ΦΩΤΤΑΙΝΙΑ].

2 Πιέστε [NAI].

Επιλέτε [Ι] αν δε δηµιυργήσετε 
Φωτταινία.

3 Πιέστε .
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Βήµα 4: Αλλαγή τυ  τίτλυ
δίσκυ

Πρωρήστε στ "Βήµα 5: ριστικπίηση 
δίσκυ (σελ.50) αν δεν αλλάετε τν τίτλ  
τυ δίσκυ.

1 Πατήστε [ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ].

2 ∆ιαγράψτε τυς αρακτήρες πυ 
δεν ρειάνται, πιέντας [].

 κίτρινς δείκτης µετακινείται και ι 
αρακτήρες διαγράφνται απ τ τέλς.

3 Επιλέτε έναν τύπ αρακτήρα 
και πιέστε τν επιθυµητ 
αρακτήρα.

Για να διαγράψετε ένα αρακτήρα: 
Πιέστε τ [].
Για να εισάγετε ένα κεν: Πιέστε τ []. 

4 Πιέστε [] καθώς καταωρείτε 
ένα αρακτήρα για να 
µετακινηθείτε στ επµεν 
σηµεί εισαγωγής.

• Μπρείτε να εισάγετε έως 20 αρακτήρες.

5 ταν λκληρώσετε την 
εισαγωγή αρακτήρων, πιέστε .

 τίτλς τυ δίσκυ µετατρέπεται σε 
αυτν πυ έετε εισάγει. 

6 Πιέστε [ΤΕΛ]. 

• ταν αλλάετε έναν τίτλ δίσκυ πυ έει 
ήδη ριστεί απ άλλες συσκευές,  21ς και 
ι επµενι αρακτήρες διαγράφνται.

Βήµα 5: ριστικπίηση 
ενς δίσκυ

1 Επιεαιώστε τις αλλαγές πυ 
κάνατε στα ήµατα απ 2 έως 4 
της ριστικπίησης στην θνη 
LCD.

2 Πιέστε . 

3 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ]. 

Η ριστικπίηση εκινά.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε 
τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, κατά τη διάρκεια της 
ριστικπίησης.

 ταν ρειάεται να απσυνδέσετε 
τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, εαιωθείτε τι η τρφδσία 
της κάµερας έει απενεργπιηθεί και 
απσυνδέστε τ µετασηµατιστή µλις 
σήσει η λυνία CHG (φρτιση).  
Η ριστικπίηση εκινά και πάλι 
ταν συνδέσετε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς και θέσετε 
ανά την κάµερα σε λειτυργία. ∆εν 
µπρείτε να αφαιρέσετε τ δίσκ  
αν δεν λκληρωθεί η διαδικασία  
της ενεργπίησης.

∆ιαδικασία για τη συµαττητα τυ δίσκυ µε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD (ριστικπίηση) (συνέεια)
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4 Πιέστε , ταν εµφανίεται τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε].

ντα ρησιµπιείτε δίσκ DVD-R/ 
DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/
DVD+RW, η   ανασήνει µλις 
τελειώσει η ριστικπίηση, ταν  
διακπτης POWER ρίσκεται στη 
θέση  (Ταινία) ή  (Φωτγραφία). 
Αφαιρέστε τ δίσκ απ την κάµερα.

• ταν πραγµατπιήσετε την απαραίτητη 
ρύθµιση για τη δηµιυργία ενς µενύ 
DVD σε DVD-R/DVD-RW (λειτυργία 
VIDEO)/DVD+RW, και στη συνέεια 
ριστικπιήσετε τ δίσκ, τ µενύ DVD 
εµφανίεται για λίγα δευτερλεπτα κατά τη 
διάρκεια της ριστικπίησης.

• ∆εν µπρείτε να πράλλετε µια 
Φωτταινία στην κάµερά σας, ταν 
ρησιµπιείτε δίσκυς DVD-R/DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO).

• Μετά την ριστικπίηση ενς δίσκυ, 
εµφανίεται στην θνη µια ένδειη τυ 
δίσκυ και η µρφή εγγραφής, πως 
φαίνεται παρακάω:

DVD-R  

DVD-RW  
(λειτυργία VIDEO)

 

DVD-RW  
(λειτυργία VR)

 

DVD+RW  
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 Αναπαραγωγή ενς 
δίσκυ σε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD, 
κλπ.
• Μη ρησιµπιείτε µετατρπέα CD 8cm 

µε ένα DVD 8cm, διτι ενδέεται να 
πρκληθεί δυσλειτυργία.

• Βεαιωθείτε τι η συσκευή 
αναπαραγωγής DVD κάθετης 
τπθέτησης είναι τπθετηµένη σε 
ριντια θέση.

1 Εισάγετε ένα δίσκ στη συσκευή 
DVD.

2 εκινήστε την αναπαραγωγή τυ 
δίσκυ.

Η διαδικασία αναπαραγωγής πικίλλει 
ανάλγα µε τη συσκευή DVD. Για 
λεπτµέρειες, ανατρέτε στις δηγίες 
πυ παρένται µαί µε τη συσκευή 
DVD.

Αν έετε δηµιυργήσει ένα 
µενύ DVD (DVD-R/DVD-RW:
λειτυργία VIDEO/DVD+RW)
Μπρείτε να επιλέετε την επιθυµητή 
σκηνή απ τ µενύ. 
Στ µενύ, µετά απ λες τις ταινίες, 
εµφανίεται µια φωτταινία.

•  δίσκς δεν µπρεί να αναπαραθεί, 
παγώνει για µια στιγµή ανάµεσα στις 
σκηνές ή ρισµένες λειτυργίες ενδέεται 
να είναι ανενεργές σε κάπιες συσκευές 
DVD.

• ι φωτγραφίες µπρύν να 
αναπαραθύν ως εικνες αλλαγής 
Φωτταινίας κάθε 3 δευτερλεπτα.

Φωτταινία

 Αναπαραγωγή 
ενς δίσκυ σε 
υπλγιστή µε 
εγκατεστηµέν 
δηγ DVD
• Μη ρησιµπιείτε µετατρπέα CD 8cm 

µε ένα DVD 8cm, διτι ενδέεται να 
πρκληθεί δυσλειτυργία.

• Ακµη και αν ρησιµπιείτε 
δίσκ DVD+RW, πρέπει να τν 
ριστικπιήσετε. ∆ιαφρετικά, 
ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία.

Αναπαραγωγή ταινιών

ρησιµπιήστε έναν δηγ DVD πυ 
υπστηρίει τυς δίσκυς 8cm, ενώ θα 
πρέπει να υπάρει εφαρµγή αναπαραγωγής 
DVD εγκατεστηµένη στν υπλγιστή σας.

1 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στν δηγ DVD τυ 
υπλγιστή σας.

2 Αναπαραγωγή δίσκυ µε ρήση 
εφαρµγής αναπαραγωγής DVD.

•  δίσκς ενδέεται να µην αναπαράγεται 
σε ρισµένυς υπλγιστές. Για 
λεπτµέρειες, ανατρέτε στις δηγίες τυ 
υπλγιστή σας.

• ∆εν µπρείτε να αναπαράγετε ή να 
επεεργάεστε ταινίες τις πίες έετε 
αντιγράψει απ τν σκληρ δίσκ τυ 
υπλγιστή σας. Για λεπτµέρειες σετικά 
µε τν τρπ εισαγωγής ταινιών, ανατρέτε 
στν "δηγ Πρώτων Βηµάτων" πυ 
παρέεται µε τ CD-ROM (Εκτς απ 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E).
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Αναπαραγωγή φωτγραφιών
ι φωτγραφίες πυ είναι απθηκευµένες 
στ δίσκ εµφανίνται σε µρφή JPEG. 
Θα πρέπει να σηµειωθεί τι υπάρει 
πιθαντητα να συµεί κατά λάθς διαγραφή 
ή αλλαγή των αρικών δεδµένων στη 
λειτυργία αυτή, καθώς ρησιµπιείτε τα 
αρικά δεδµένα τυ δίσκυ.

1 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στν δηγ DVD τυ 
υπλγιστή σας.

2 Πατήστε [Start]  
[My Computer].

Ή πατήστε διπλ κλικ στ εικνίδι 
[My Computer] της επιφάνειας 
εργασίας.

3 Πατήστε δεί κλικ στν δηγ 
DVD πυ περιέει τ δίσκ σας, 
και επιλέτε [Open].

4 Πατήστε διπλ κλικ στ [DCIM]  
[100MSDCF].

5 Πατήστε διπλ κλικ στ αρεί 
πυ θέλετε να εµφανίσετε.

Η επιλεγµένη φωτγραφία εµφανίεται  
στην θνη.

Η ηµερµηνία κατά την πία 
ρησιµπιήθηκε για πρώτη φρά  
δίσκς καταγράφεται ως ετικέτα τµυ 
τυ δίσκυ.

<π..>
Αν  δίσκς ρησιµπιήθηκε για πρώτη 
φρά στις 6:00 µ.µ, την 1η Ιανυαρίυ 2005:
2005_01_01_06H00M_PM

Ετικέτα 
τµυ τυ 
δίσκυ

ι εικνες απθηκεύνται στυς 
ακλυθυς φακέλυς τυ δίσκυ.

Ταινίες 

DVD-R/DVD-RW(λειτυργία VIDEO)/
DVD+RW:
φάκελς VIDEO_TS 

DVD-RW (λειτυργία VR):
φάκελς DVD_RTAV

Φωτγραφίες
φάκελς DCIM\100MSDCF

<π..>
 φάκελς για δεδµένα δίσκων DVD-Rs/
DVD-RWs (λειτυργία VIDEO)/DVD+RWs
ταν ρησιµπιείτε Windows XP:

Φάκελς 
φωτγραφιών

Α
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  Εγγραφή πρσθετων σκηνών µετά την 
ριστικπίηση
Μπρείτε να εγγράψετε πρσθετ υλικ 
σε έναν ριστικπιηµέν δίσκ DVD-
RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW, 
ακλυθώντας τα παρακάτω ήµατα, αν 
υπάρει ελεύθερς ώρς στ δίσκ.
ταν ρησιµπιείτε ριστικπιηµέν 
δίσκ DVD-RW (λειτυργία VR), µπρείτε 
να εγγράφετε πρσθετ υλικ στ δίσκ 
ωρίς να απαιτύνται πρσθετα ήµατα.
• ρησιµπιήστε µετασηµατιστή 

εναλλασσµενυ ρεύµατς ως πηγή 
τρφδσίας ώστε να απφευθεί τ 
ενδεµεν διακπής ισύς κατά τη 
διάρκεια της λειτυργίας.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς, 
κατά τη διάρκεια της λειτυργίας.

• Μενύ DVD και Φωτταινία πυ 
δηµιυργήθηκαν κατά τη διάρκεια της 
ριστικπίησης διαγράφνται.

• ταν ρησιµπιείτε δίσκ διπλής ψεως, 
απαιτύνται ι ακλυθες διαδικασίες για  
την κάθε πλευρά.

ταν ρησιµπιείτε δίσκ 
DVD-RW (λειτυργία VIDEO) 
( Αναίρεση ριστικπίησης)

1 Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN 
της ιντεκάµερας, και στη 
συνέεια συνδέστε τ καλώδι 
τρφδσίας στην πρία.

2 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
µετακινώντας τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

3 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στην κάµερα.

4 Πατήστε   [SETUP].

5 Επιλέτε  ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ  
[ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ.]. 

6 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ], και στη 
συνέεια  ταν εµφανιστεί τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε.].

ταν ρησιµπιείτε DVD+RW
Αν έετε δηµιυργήσει µια Φωτταινία ή 
ένα µενύ DVD κατά την ριστικπίηση 
(σελ.47), απαιτύνται τα ακλυθα ήµατα.

1 Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN 
της ιντεκάµερας, και στη 
συνέεια συνδέστε τ καλώδι 
τρφδσίας στην πρία.

2 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω για να ανάψει 
η λυνία  (Ταινία) ή  
(Φωτγραφία).

3 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στην κάµερα.

Εµφανίεται έννα πλαίσι διαλγυ 
επιεαίωσης πυ σας ρωτά αν θα 
εγγράψετε πρσθετες σκηνές.

4 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ]. 

Εµφανίεται τ µήνυµα 
[λκληρώθηκε.] και στη συνέεια η 
θνη επιστρέφει στη σκηνή εγγραφής.



55

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

 ∆ιαγραφή λων των σκηνών τυ δίσκυ 
( Μρφπίηση)
Η µρφπίηση ανανεώνει τν 
εγεγγραµµέν δίσκ ώστε αυτς να 
επαναρησιµπιηθεί, διαγράφντας λα 
τα δεδµένα πυ έυν εγγραφεί σε αυτν. 
Η ωρητικτητα εγγραφής τυ δίσκυ 
ανακτάται µε τη µρφπίηση.
Η διαδικασία µρφπίησης διαφέρει 
ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ.

∆εν µπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτ 
τν τύπ δίσκυ. 
ρησιµπιήστε νέ δίσκ.

Μπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτν τν 
τύπ δίσκυ και να τν 
επαναρησιµπιήσετε.

Αν έετε ριστικπιήσει 
τ δίσκ, αναιρέστε την 
ριστικπίησή τυ.

Μπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτν τν 
τύπ δίσκυ και να τν 
επαναρησιµπιήσετε.

Αν έετε ριστικπιήσει 
τ δίσκ, ι 
πρηγύµενεςεγγραφές 
της ριστικπίησης 
παραµένυν στ δίσκ.

Μπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτν τν 
τύπ δίσκυ και να τν 
επαναρησιµπιήσετε.

Αν έετε ριστικπιήσει 
τ δίσκ, ι 
πρηγύµενες εγγραφές 
της ριστικπίησης 
παραµένυν στ δίσκ.

• ρησιµπιήστε µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς ως πηγή 
τρφδσίας ώστε να απφευθεί τ 
ενδεµεν διακπής ισύς κατά τη 
διάρκεια της µρφπίησης.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε 
τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, κατά τη διάρκεια της 
µρφπίησης.

• ταν ρησιµπιείτε ένα δίσκ 
διπλής ψης, πρέπει να εφαρµσετε τη 
διαδικασία µρφπίησης και για τις δύ 
πλευρές τυ.

1 Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN 
της ιντεκάµερας, και στη 
συνέεια συνδέστε τ καλώδι 
τρφδσίας στην πρία.

2 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
µετακινώντας τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

3 Εισάγετε τν πρς 
ριστικπίηση δίσκ στην 
κάµερα.

4 Πιέστε   [ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ].

DVD-RW
Επιλέτε τη µρφή εγγραφής, και 
µρφπιήστε τ δίσκ. Πρωρήστε 
στ ήµα 5.

DVD+RW
Εµφανίεται η θνη ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ. 
Πρωρήστε στ ήµα 6.

5 Επιλέτε τη µρφή εγγραφής για 
δίσκ DVD-RW, και πιέστε .

Για λεπτµέρειες σετικά µε τη µρφή 
εγγραφής, δείτε σελίδα 13.


ρήση τυ εγεγγραµµένυ δίσκυ (D

V
D

-R
W

/D
V

D
+R

W
)
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6 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ], και στη 
συνέεια  ταν εµφανιστεί τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε.].

• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy 
Handycam (σελ. 29), η θνη στ ήµα 5 
δεν εµφανίεται ακµη και αν εισάγετε ένα 
DVD-RW στην κάµερα. Πρωρήστε στ 
ήµα 6.

• ∆εν µπρείτε να µρφπιήσετε ένα δίσκ 
στν πί έει εφαρµστεί  πρστασία σε 
άλλες συσκευές. Θα πρέπει να ακυρώσετε 
την πρστασία, ρησιµπιώντας την 
αρική συσκευή, και έπειτα να τν 
µρφπιήσετε.
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  ρήση των στιείων ρύθµισης

2 Πατήστε την θνη LCD για να επιλέετε τ στιεί ρύθµισης.

Τα µη διαθέσιµα στιεία είναι σκιασµένα.

   ρήση των συντµεύσεων τυ  Πρσωπικύ Μενύ
Στ Πρσωπικ µενύ, πρστίθενται συντµεύσεις για στιεία τυ ρύθµισης πυ 
ρησιµπιείτε συντερα.
• Μπρείτε να πρσαρµσετε τ Πρσωπικ µενύ πως επιθυµείτε (σελ.78).

 Πιέστε .

 

 Πιέστε τ επιθυµητ στιεί ρύθµισης.
  Εάν τ στιεί πυ θέλετε δεν εµφανίεται στην θνη, πατήστε /  έως τυ 

εµφανιστεί τ στιεί.
 Επιλέτε την επιθυµητή ρύθµιση κι έπειτα πατήστε τ .

   ρήση των στιείων ρύθµισης
Μπρείτε να πρσαρµσετε στιεία ρύθµισης πυ δεν έυν πρστεθεί στ 
Πρσωπικ µενύ.

   

1 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η 
αντίστιη λυνία.

 : Ρυθµίσεις για ταινίες

: Ρυθµίσεις για   
  φωτγραφίες

: Ρυθµίσεις για πρλή/ 
  επεεργασία

Σύρετε τ διακπτη 
POWER ενώ 
ταυτρνα πιέετε τ 
πράσιν κυµπί στ 
κέντρ, µν ταν  
διακπτης POWER 
ρίσκεται στη θέση 
OFF (CHG).
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 Πατήστε   [SETUP].
 Επιλέτε τ επιθυµητ στιεί ρύθµισης .
  Πιέστε /  για να επιλέετε τ στιεί και κατπιν πιέστε . (Η διαδικασία 

στ ήµα  είναι ίδια µε αυτή τυ ήµατς .)
 Επιλέτε τ επιθυµητ στιεί.

• Μπρείτε επίσης να πιέσετε κατευθείαν τ στιεί για να τ επιλέετε.
 Πρσαρµστε τ στιεί.
  Αφύ λκληρώσετε τις ρυθµίσεις, πιέστε    (κλείσιµ) για να κρύψετε την 

θνη ρύθµισης.
  Εάν απφασίσετε να µην αλλάετε τη ρύθµιση, πιέστε  για να επιστρέψετε στην 

πρηγύµενη θνη.

• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy Handycam, τα διαθέσιµα στιεία ρύθµισης 
εµφανίνται ταν πιέσετε τ [SETUP] στην θνη LCD (σελ.27).
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Θέση λυνίας: 

Ταινία Φωτγραφία Αναπαραγωγή/
επεεργασία

  
 ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (σελ.62)

ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ   –
ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ   –
ΕΚΘΕΣΗ   –
ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ   –
ΑΥΤ ΚΛΕΙΣΤΡ  – –
ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ   –
ΕΣΤΙΑΣΗ   –
ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ –  –
SUPER NS/SUPER NSPLUS  – –
ΠΡΒΛΕΑΣ NS   –
COLOR SLOW S  – –
ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ   –
ΨΗΦΙΑΚ ΥΜ  – –
ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ.1)  – –
STEADYSHOT  – –

ΑΚΙΝ.ΕΙΚΝΑ (σελ.69)

ΣΥΝΕ.ΕΓΓ2) –  –
ΠΙΤ ΕΙΚ –  –
ΜΓΘ. ΕΙΚΝ.2) –  –

ΑΡΙΘ.ΑΡΕΙΥ –  –

ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ. (σελ.71)

FADER  – –
ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ  – –
ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ  – –
ΕΛΕΓ.ΕΓΓΡ.3) – – 

ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ – – 

ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆  – –

  

  Στιεία ρύθµισης Τα διαθέσιµα στιεία ρύθµισης () 
διαφέρυν ανάλγα µε τη θέση της λυνίας.

*Αυτές ι λειτυργίες είναι διαθέσιµες κατά τη λειτυργία Easy Handycam.
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΡΥΘΜ ∆ΙΣΚΥ (σελ.73)

ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ*   

ΡΙΣΤΙΚΠ.*   

ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ.   

ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ   

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. (σελ.73)

ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.  – –
ΕΝΤΑΣΗ ΗΥ* – – 

ΠΛΥΦΩΝΙΚΗ – – 

ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ.  – –
ΘΝΗ SRRND4)  – –
Ε.ΜΙΚΡ.SUR  – –
ΡΥΘΜ. LCD/VF   

ΤΥΠΣ TV2)   

TAXYT. USB3) – – 

ΚΩ∆ ∆Ε∆ΜΕΝ – – 

ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ   –
ΑΠΜ.ΕΛΕΓΣ4)   

ΛΥΝ ΕΓΓΡΑΦ.   –
ΕΝ∆ΕΙΚ. ΗΣ*   

Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ   

ΚΥΛΙΣΗ SETUP   

AYT.KΛEIΣIMO   

ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ – – 

ΩΡΑ/LANGU. (σελ.71)

ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ*   

ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ   

ΚΑΛΚ ΩΡΑ   

LANGUAGE*   

1) DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E
2) DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD703E/DVD803E
3) Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
4) Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

Θέση λυνίας: 

Ταινία Φωτγραφία Αναπαραγωγή/
επεεργασία
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ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις στην παρένθεση 
εµφανίνται ταν τα στιεία είναι 
επιλεγµένα.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

 ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ
Μπρείτε να εγγράψετε εικνες 
απτελεσµατικά σε διάφρες συνθήκες 
µε τη λειτυργία ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ.

  ΑΥΤΜΑΤΗ
Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για να 
εγγράψετε απτελεσµατικά τις εικνες 
ωρίς τη λειτυργία [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ].

    ΦΤΙΣΜ ΣΠΤ* ( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση ώστε 
τα πρσωπα των ανθρώπων να µη 
φαίννται υπερλικά λευκά, ταν 
αυτί φωτίνται απ δυνατ φως.

    ΠΡΤΡΕΤ (Soft portrait) ( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για να 
τνίσετε τ θέµα της εικνας, πως 
πρσωπα ή λυλύδια, δηµιυργώντας 
ένα απαλ φντ.

    ΑΘΛΗΜΑΤΑ* (Sports lesson) ( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για να 
περιρίσετε τ κύνηµα της κάµερας 
ταν ιντεσκπείτε αντικείµενα πυ 
κινύνται γρήγρα.

    ΠΛΑ&ΣΚΙ*( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση ώστε τα 
πρσωπα να µην εµφανίνται πλύ 
σκτεινά σε έντν ή ανακλώµεν  
φως, πως σε παραλία τ καλκαίρι  
ή σε πίστα σκι.

    ∆ΥΣ&ΦΕΓΓ**( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για 
να διατηρήσετε την ατµσφαιρα 
καταστάσεων, πως τ ηλιασίλεµα, 
γενικά τις νυτερινές πρλές ή τα 
πυρτενήµατα.

   ΤΠΙ**( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για 
να ιντεσκπείτε µε ευκρίνεια 
αντικείµενα σε µεγάλη απσταση. Με 
αυτή τη ρύθµιση η κάµερα δεν εστιάει 
στ γυαλί ή τ µεταλλικ πλέγµα των 
παραθύρων πυ ρίσκεται ανάµεσα 
στην κάµερα και τ αντικείµεν.

• Τα στιεία µε αστερίσκ (*) 
µπρύν να ρυθµιστύν έτσι ώστε 
να µην επιτυγάνεται εστίαση µν 
σε αντικείµενα πυ ρίσκνται σε 
κντινή απσταση. Τα στιεία µε 
δύ αστερίσκυς (**) µπρύν να 
ρυθµιστύν για εστίαση σε αντικείµενα 
πυ ρίσκνται σε µακρινή απσταση.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤΜΑΤΗ]  
αν έετε απσυνδέσει την παρή  
ρεύµατς απ την κάµερα για 
περισστερ απ 5 λεπτά.

   ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ
Ρυθµίσεις για την πρσαρµγή 
της ιντεκάµερας στις συνθήκες 
εγγραφής (ΕΚΘΕΣΗ/ΙΣΡΡ 
ΛΕΥΚΥ/STEADYSHOT, κλπ)
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 ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ (Ευέλικτς 
φωτµ.σηµ.)

Μπρείτε να ρυθµίσετε και να 
σταθερπιήσετε την έκθεση τυ 
αντικειµένυ έτσι, ώστε να εγγράφετε 
σε κατάλληλη φωτειντητα, ακµα και 
ταν υπάρει ισυρή αντίθεση ανάµεσα 
στ αντικείµεν και τ φντ (πως 
είναι τα αντικείµενα υπ τ φως των 
πρλέων στη σκηνή).

 Πιέστε τ σηµεί στ πί θέλετε να 
ρυθµίσετε και να σταθερπιήσετε την 
έκθεση στην θνη.
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε [ΤΕΛ].

Για να επαναφέρετε τη ρύθµιση σε 
αυτµατη έκθεση, πιέστε [ΑΥΤ.]  
[ΤΕΛ].

• Εάν ρυθµίσετε την επιλγή [ΦΩΤΜΕΤ 
ΣΠΤ], η [ΕΚΘΕΣΗ] ρυθµίεται αυτµατα 
στ [XEIPOKINHT].

• Η ρύθµιση επιστρέφει ανά στ [ΑΥΤ.] αν 
έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΕΚΘΕΣΗ
Μπρείτε να καθρίσετε τη 
φωτειντητα µιας εικνας ειρκίνητα. 
ταν εγγράφετε σε εσωτερικύς 
ώρυς µια καθαρή µέρα, για 
παράδειγµα, µπρείτε να απφύγετε 
τις σκιές τυ πισθφωτισµύ σε 
ανθρώπυς δίπλα στ παράθυρ, 
καθρίντας την έκθεση σε εκείνη την 
πλευρά τυ τίυ τυ δωµατίυ.

 Πιέστε [ΕΙΡΚΙΝΗΤ.]. 
Τ  εµφανίεται.

 Ρυθµίστε την έκθεση πιέντας
 / .
 Πιέστε .

Για να επαναφέρετε τη ρύθµιση σε 
αυτµατη έκθεση, πιέστε  
[ΑΥΤΜΑΤΗ]  .
• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤΜΑΤΗ] αν 

έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ (Ισρρπία 
λευκύ)

Μπρείτε να ρυθµίσετε την ισρρπία 
των ρωµάτων ως πρς τη φωτειντητα 
τυ περιάλλντς εγγραφής.

  ΑΥΤΜΑΤΗ
Η ισρρπία λευκύ ρυθµίεται 
αυτµατα.

    ΕΩΤΕ- ΡΙΚΣ ( )
Η ισρρπία λευκύ ρυθµίεται ως 
πρς τη φωτειντητα τυ εωτερικύ 
ώρυ ή τ φως της ηµέρας εάν 
ρίσκεστε σε ώρ µε λαµπτήρες 
φθρισµύ.

    ΕΣΩΤΕ-ΡΙΚΣ ()
Η ισρρπία λευκύ ρυθµίεται ως 
πρς τη φωτειντητα τυ απαλύ 
λευκύ φωτς των λαµπτήρων 
φθρισµύ.

    1 ΠΑΤΗΜΑ ( )
Η ισρρπία λευκύ θα ρυθµιστεί 
σύµφωνα µε τ φως τυ 
περιάλλντς.
 Επιλέτε [1 ΠΑΤΗΜΑ].
 ∆ηµιυργήτε ένα πλαίσι γύρω 

απ ένα λευκ αντικείµεν, πως 
ένα κµµάτι αρτί για να γεµίσετε 
την θνη µε τις ίδιες συνθήκες 
φωτισµύ στις πίες θα τραήετε 
τ θέµα σας.

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (συνέεια)
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 Πιέστε .
Τ  ανασήνει γρήγρα. 
ταν η ισρρπία τυ λευκύ 
ρυθµιστεί και απθηκευτεί στη 
µνήµη, η ένδειη σταµατά να 
ανασήνει.

• Μην κυνάτε την κάµερα ταν 
ένδειη  ανασήνει γρήγρα.

• Η ένδειη  ανασήνει αργά εάν 
η ισρρπία λευκύ δεν µπρεί να 
ρυθµιστεί.

•  Εάν η ένδειη  συνείει να 
ανασήνει ακµη και ταν πιέσετε 

, ρυθµίστε την [ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ] 
σε [ΑΥΤΜΑΤΗ].

• ταν αλλάετε τη µπαταρία ενώ έετε επιλέει 
[ΑΥΤΜΑΤΗ] ή φέρετε τη ιντεκάµερα απ 
τν εσωτερικ ώρ τυ σπιτιύ σε εωτερικ 
περιάλλν ενώ ρησιµπιείτε σταθερή 
έκθεση, επιλέτε [ΑΥΤΜΑΤΗ] και στρέψτε τη 
ιντεκάµερά σας πρς τ πλησιέστερ λευκ 
αντικείµεν για 10 δευτερλεπτα περίπυ για 
να πετύετε την καλύτερη δυνατή ρύθµιση της 
ισρρπίας λευκύ.

• Επαναλάετε τη διαδικασία [1 ΠΑΤΗΜΑ] εάν 
έετε αλλάει τις ρυθµίσεις [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ] ή αν 
έετε µεταφέρει τη ιντεκάµερα απ εωτερικ 
σε εσωτερικ ώρ σπιτιύ ή αντίστρφα, ενώ η 
επιλγή [1 ΠΑΤΗΜΑ] έει ενεργπιηθεί.

• Ρυθµίστε την [ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ] σε 
[ΑΥΤΜΑΤΗ] ή [1 ΠΑΤΗΜΑ] κάτω απ 
λαµπτήρες φθρισµύ λευκύ ή ψυρύ λευκύ 
φωτς.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤΜΑΤΗ] αν έετε 
απσυνδέσει την παρή ρεύµατς απ την 
κάµερα για περισστερ απ 5 λεπτά.

 ΑΥΤ ΚΛΕΙΣΤΡ
Ενεργπιεί αυτµατα τ ηλεκτρνικ 
κλείστρ ώστε να ρυθµίεται η 
ταύτητα τυ κλείστρυ ταν 
εγγράφετε σε πλύ φωτεινές συνθήκες 
εφσν τ έετε ρυθµίσει στη θέση 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση).

ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ
Μπρείτε να επιλέετε και να 
ρυθµίσετε τ σηµεί εστίασης µε στ 
ένα αντικείµεν πυ δεν ρίσκεται στ 
κέντρ της εικνας.

 Πιέστε τ αντικείµεν στην θνη.
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε [ΤΕΛ].

Για να ρυθµίσετε την εστίαση 
αυτµατα, πιέστε [ΑΥΤ.]  [ΤΕΛ].

• Εάν επιλέετε [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ], ρίεται 
αυτµατα η τιµή [ΕΙΡΚΙΝΗΤ] για τη 
λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ].

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤ.] αν έετε 
απσυνδέσει την παρή ρεύµατς απ την 
κάµερα για περισστερ απ 5 λεπτά.

 ΕΣΤΙΑΣΗ
Μπρείτε να ρυθµίσετε την εστίαση 
ειρκίνητα. Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση 
ταν θέλετε να εστιάσετε σε ένα 
συγκεκριµέν αντικείµεν.

 Πιέστε [ΕΙΡΚΙΝΗΤ.].
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε  (εστίαση σε κντινά 
αντικείµενα)/  (εστίαση σε 
απµακρυσµένα αντικείµενα) για να 
εστιάσετε µε ακρίεια. Η ένδειη  
εµφανίεται ταν η εστίαση δεν µπρεί 
να ρυθµιστεί σε µικρτερη απσταση, 
ενώ η ένδειη  εµφανίεται ταν η 
εστίαση δεν µπρεί να ρυθµιστεί σε 
µεγαλύτερη απσταση.

 Πιέστε .

Για να ρυθµίσετε την εστίαση 
αυτµατα, πιέστε [ΑΥΤΜΑΤΗ]   
στ ήµα .
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• Μπρείτε να εστιάσετε πι εύκλα στ 
αντικείµεν µετακινώντας τ µλ υµ 
πρς τ Τ (τηλεφακς) για ρύθµιση της 
εστίασης και έπειτα πρς τ W (ευρυγώνις 
φακς) για ρύθµιση τυ υµ για εγγραφή. 
ταν θέλετε να εγγράψετε ένα αντικείµεν 
σε κντιντερη κλίµακα, µετακινήστε 
τ µλ υµ στη θέση W (ευρυγώνις 
φακς) και µετά ρυθµίστε  
την εστίαση.

• Η ελάιστη απσταση πυ απαιτείται να 
υπάρει µεταύ της ιντεκάµερας και τυ 
αντικειµένυ, έτσι ώστε να επιτυγάνεται 
ευκρινής εστίαση, είναι περίπυ 1 cm για 
ευρυγώνι φακ και περίπυ 80 cm για 
τηλεφακ.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΕΝΕΡΓΠΙΜ]  
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

 ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη λειτυργία 
αυτή ταν ρησιµπιείτε τ 
ενσωµατωµέν φλας (DCR-DVD403E/
DVD803E) ή ένα εωτερικ φλας 
(πραιρετικ) πυ είναι συµατ µε τη 
ιντεκάµερά σας.

   ΛΕΙΤ.ΦΛΑΣ (Εκτς απ DCR-
DVD403E/DVD803E)

  ΕΝΕΡΓΠΙΜ
Τ φλας ανάει κάθε φρά.

   ΕΝΕΡΓΠΙΜ 
Τ φλας ανάει για να µειώσει τ 
φαινµεν των κκκινων µατιών .

   ΑΥΤΜΑΤΗ
Τ φλας ανάει αυτµατα.

   ΑΥΤΜΑΤΗ 
Τ φλας ανάει αυτµατα για να 
µειώσει τ φαινµεν των κκκινων 
µατιών.

• Αν τ φλας δεν µπρεί να εµπδίσει τ 
φαινµεν κκκινων µατιών, µπρείτε  
να επιλέετε µν [ΕΝΕΡΓΠΙΜ]  
ή [ΑΥΤΜΑΤΗ].

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΕΝΕΡΓΠΙΜ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

   ΦΩΤΕΙΝ.ΦΛΑΣ

  ΥΨΗΛ ΦΩΤΕΙΝ ( )
Αυάνει τη φωτειντητα φλας.

  ΚΑΝΝ ( )

   ΑΜΗΛ ΦΩΤΕΙΝ ( )
Μειώνει τη φωτειντητα φλας.

• Η ρύθµιση επανέρεται στη θέση 
[ΚΑΝΝ] αν απσυνδέσετε την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

   ΠΕΡΙΡ Κ. ΜΑΤ (DCR-DVD403E/
DVD803E)

Μπρείτε να περιρίσετε τ φαινµεν 
των κκκινων µατιών ενεργπιώντας 
τ φλας πριν απ την εγγραφή.
Ρυθµίστε την επιλγή [ΠΕΡΙΡ Κ. 
ΜΑΤ] στη θέση [ΕΝΕΡΓΠΙΜ], 
κατπιν πιέστε  (φλας) (σελ.37) 
επαναλαµανµενα για να επιλέετε 
µια ρύθµιση.

 (Αυτµατς περιρισµς 
φαινµένυ κκκινων µατιών): 
Ανασήνει για τν περιρισµ τυ 
φαινµένυ των κκκινων µατιών πριν 
ανάψει αυτµατα τ φλας ταν δεν 
υπάρει αρκετς φωτισµς στ ώρ.


 (Ρυθµιµενς περιρισµς 
φαινµένυ κκκινων µατιών): 
ρησιµπιεί πάντα τ φλας καθώς  
και τ φλας για τν περιρισµ τυ 
φαινµένυ κκκινων µατιών.


 (ωρίς φλας): Εγγραφή ωρίς  
ρήση φλας.

•  περιρισµς τυ φαινµένυ κκκινων 
µατιών µπρεί να µην παράγει τ 
επιθυµητ απτέλεσµα λγω των ατµικών 
διαφρών και άλλων συνθηκών.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (συνέεια)
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 SUPER NS (DCR-DVD403E/
DVD803E)/ SUPER NSPLUS 
(Εκτς απ DCR-DVD403E/
DVD803E) (Super NightShot/
Super NightShot plus)

Η εικνα θα εγγραφεί µε µέγιστη 
ευαισθησία 16 φρές µεγαλύτερη απ 
αυτή της εγγραφής NightShot/NightShot 
plus (σελ.37) εάν έετε ρυθµίσει τη 
λειτυργία [SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] 
ενώ  διακπτης της λειτυργίας 
NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS 
(σελ.37) ρίσκεται επίσης στη θέση Ν.
ι ενδείεις  και ["SUPER 
NIGHTSHOT"] ή ["SUPER 
NIGHTSHOT PLUS"] εµφανίνται 
στην θνη.

Για να ακυρώσετε τη ρύθµιση, θέστε 
τις λειτυργίες [SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS] στη θέση [ΑΠΕΝΕΡΓΠ].

• Μη ρησιµπιείτε τις λειτυργίες 
NightShot/NightShot Plus και [SUPER NS] 
ή [SUPER NSPLUS] σε πλύ φωτεινύς 
ώρυς. Ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία.

• Μην καλύπτετε την έδ υπερύθρων µε 
τα δάτυλά σας ή άλλα αντικείµενα.

• Ρυθµίστε την εστίαση ειρκίνητα 
([ΕΣΤΙΑΣΗ], σελ.63) ταν δεν µπρείτε να 
εστιάσετε αυτµατα.

• Η ταύτητα κλείστρυ της ιντεκάµερας 
αλλάει ανάλγα µε τη φωτειντητα. Η 
κίνηση της εικνας µπρεί να επιραδυνθεί 
σε αυτ τ σηµεί.

 ΠΡΒΛΕΑΣ NS (Πρλέας 
λήψης στ σκτάδι)

Είτε ρησιµπιείτε τη λειτυργία 
NightShot/NightShot plus (σελ.35) 
είτε τη λειτυργία [SUPER NS] ή 
[SUPER NSPLUS] (σελ.66) για την 
εγγραφή, µπρείτε να εγγράψετε πι 
καθαρές εικνες ρυθµίντας την 
επιλγή [ΠΡΒΛΕΑΣ NS], πυ 
εκπέµπει υπέρυθρη ακτινλία 
(αρατη), στη θέση [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] 
(πρεπιλεγµένη ρύθµιση).

• Μην καλύπτετε την έδ υπερύθρων µε 
τα δάτυλά σας ή άλλα αντικείµενα. 

• Η µέγιστη απσταση ιντεσκπησης 
ταν ρησιµπιείτε [ΠΡΒΛΕΑΣ 
NS] είναι περίπυ 3 µέτρα. Αν εγγράφετε 
αντικείµενα σε σκτεινά µέρη (πως µια 
λήψη τη νύτα ή στ φως τυ φεγγαριύ), 
ρίστε τη ρύθµιση [ΠΡΒΛΕΑΣ NS] στ 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ]. Μπρείτε να σκυρύνετε 
τ ρώµα της εικνας µε αυτν τν τρπ.

 COLOR SLOW S  
(Color Slow Shutter)

ταν ρυθµίετε τ [COLOR SLOW 
S] στη θέση [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ], 
µπρείτε να καταγράψετε µια εικνα 
µε φωτειντερα ρώµατα, ακµη και σε 
σκτειν ώρ.
ι ενδείεις  και [COLOR SLOW 
SHUTTER] ανασήνυν στην θνη.

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
[COLOR SLOW S], πιέστε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ].

• Ρυθµίστε την εστίαση ειρκίνητα 
([ΕΣΤΙΑΣΗ], σελ.63) ταν δεν µπρείτε να 
εστιάσετε αυτµατα.

• Η ταύτητα κλείστρυ της ιντεκάµερας 
αλλάει ανάλγα µε τη φωτειντητα.  
Η κίνηση της εικνας µπρεί να 
επιραδυνθεί σε αυτ τ σηµεί.

 ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ
 ρνδιακπτης εκινά την εγγραφή 
ύστερα απ 10 δευτερλεπτα περίπυ.

 Πιέστε   [SETUP]   
 ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ  

[ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ]  
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ]  .
Τ  εµφανίεται.

 Πατήστε τ κυµπί REC START/
STOP για την εγγραφή ταινιών 
ή τ PHOTO για την εγγραφή 
φωτγραφιών. Για να ακυρώσετε 
την αντίστρφη µέτρηση, πατήστε 
[ΕΠΑΝΑΦ].

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
τυ ρνδιακπτη, επιλέτε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ] στ ήµα .
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

• Μπρείτε επίσης να ρησιµπιήσετε 
τη λειτυργία τυ ρνδιακπτη µε 
τ Τηλεειριστήρι (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD602E, σελ.44).

 ΨΗΦΙΑΚ ΥΜ
Μπρείτε να επιλέετε τ µέγιστ 
αθµ υµ, σε περίπτωση πυ θέλετε 
να επιτύετε µεγέθυνση µεγαλύτερη 
απ αυτή τυ πτικύ υµ, πως 
αναγράφεται παρακάτω:

(πτικ υµ)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/DVD803E 10 ×

Ενώ εγγράφετε σε δίσκ. Σηµειώστε τι 
η πιτητα της εικνας µειώνεται ταν 
ρησιµπιείτε τ ψηφιακ υµ.

Η δειά πλευρά της µπάρας δείνει τ 
συντελεστή ψηφιακύ υµ. Η ώνη τυ υµ 
εµφανίεται ταν επιλέγετε τ αθµ υµ.

Για DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Μεγέθυνση έως 20 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ.

   40 ×
Μεγέθυνση έως 20 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 40 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

   800 ×
Μεγέθυνση έως 20 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 800 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

Για DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Μεγέθυνση έως 12 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ.

   24 ×
Μεγέθυνση έως 12 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 24 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

   480 ×
Μεγέθυνση έως 12 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 480 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

Για DCR-DVD403E/DVD803E

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Μεγέθυνση έως 10 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ.

   20 ×
Μεγέθυνση έως 10 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 20 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

   120 ×
Μεγέθυνση έως 10 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 120 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

 ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ. (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

Μπρείτε να εγγράψετε µια εικνα σε 
αναλγία διαστάσεων πυ να ταιριάει 
στην θνη πυ θα πρληθεί.

  4:3
Βασική ρύθµιση (για εγγραφή εικνων 
πρς αναπαραγωγή σε τηλεραση 4:3).

   ΕΙΚΝΑ 16:9
Εγγράφει εικνες πυ θα 
αναπαραθύν σε τηλεραση ευρείας 
θνης 16:9 σε λειτυργία πλήρυς 
θνης.

ταν πράλλετε την εικνα στην 
θνη LCD/ στ εικνσκπι µε 
επιλεγµένη τη ρύθµιση [ΕΙΚΝΑ 16:9].

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (συνέεια)
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ταν πράλλετε την εικνα σε 
τηλεραση ευρείας θνης 16:9*1

ταν πράλλετε την εικνα σε 
τυπική τηλεραση (θνη 4:3)*2

*1 ταν η τηλεραση θνης 16:9 ρυθµίεται 
σε λειτυργία πλήρυς θνης, η εικνα 
εµφανίεται σε αυτή µε τη σωστή 
αναλγία διαστάσεων.

*2 ταν η αναπαραγωγή γίνεται σε 
τηλεραση (θνης 4:3), η εικνα 
ενδέεται να εµφανίεται συµπιεσµένη. 
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής 
σε λειτυργία ευρείας θνης, η εικνα 
εµφανίεται πως εµφανίεται στην θνη 
LCD ή στ εικνσκπι.

• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την αναλγία 
διαστάσεων στις ακλυθες περιπτώσεις:
– κατά τη διάρκεια εγγραφής ταινίας
– ταν τ [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ] έει 

ρυθµιστεί στ [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ] κατά 
(σελ.70).

• ταν εγγράφετε ένα DVD-R/DVD-
RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW,  
διαθέσιµς ρνς εγγραφής ενδέεται 
να είναι µικρτερς στις ακλυθες 
περιπτώσεις.
– ταν αλλάετε την εγγραφή των εικνων 

µεταύ ΕΙΚΝΑ 16:9 και 4:3.
– ταν αλλάετε [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.] κατά τη 

διάρκεια της ρύθµισης 4:3 (σελ.73).

Κατά την αναπαραγωγή εικνων 
σε συσκευή εγγραφής DVD ή σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD,  
τρπς µε τν πί λέπετε τις 
εικνες στην τηλεραση ενδέεται να 
διαφέρει, ανάλγα µε την συσκευή 
αναπαραγωγής πυ ρησιµπιείτε.  
Για λεπτµέρειες, ανατρέτε στις 
δηγίες πυ παρένται µαί µε τις 
συσκευές πυ ρησιµπιείτε.

• ταν αναπαράγετε εικνες πυ έυν 
εγγραφεί µε επιλγή 16:9 σε δίσκ 
DVD+RW σε µια συσκευή αναπαραγωγής 
DVD ή εγγραφής DVD, ενδέεται να 
εµφανίνται συµπιεσµένες κατά την 
επιµήκη διάσταση.

 STEADYSHOT
Μπρείτε να εγγράψετε εικνες 
ρησιµπιώντας τη λειτυργία 
[STEADYSHOT] (η πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση είναι [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ]). 
Ρυθµίστε τη λειτυργία 
[STEADYSHOT] στ [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] 
( ) ταν ρησιµπιείτε τρίπδ ή 
φακ µετατρπής (δεν περιλαµάνεται 
στη συσκευασία).
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ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις στην παρένθεση 
εµφανίνται ταν τα στιεία είναι 
επιλεγµένα.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

 ΣΥΝΕ.ΕΓΓ (DCR-
DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E)

Μπρείτε να εγγράψετε διαδικά 
πλλές ακίνητες εικνες πατώντας 
PHOTO.

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση ταν δεν 
κάνετε συνεµενη εγγραφή.

     ΚΑΝΝ ( )
Συνεµενη εγγραφή φωτγραφιών, 
µε ρνικά διαστήµατα 0,5 
δευτερλέπτων περίπυ.  µέγιστς 
αριθµς των εικνων πυ µπρύν να 
εγγραφύν είναι:
DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E
1152 × 864  : 4 εικνες
640 × 480  : 13 εικνες
DCR-DVD403E/DVD803E
2016 × 1512  : 3 εικνες
640 × 480  : 21 εικνες

    ΜΠΡΑΚΕΤΙΝΓΚ ( )
Εγγραφή 3 εικνων διαδικά µε 
διαφρετική έκθεση η καθεµία σε 
διαστήµατα των 0,5 δευτερλέπτων. 
Μπρείτε να συγκρίνετε τις 3 εικνες 
και να επιλέετε την εικνα πυ 
εγγράφηκε µε την καλύτερη έκθεση.

• Τ φλας δε λειτυργεί κατά τη λειτυργία 
συνεύς εγγραφής.

•  µέγιστς αριθµς εικνων θα εγγραφεί 
σε λειτυργία ρνδιακπτη ή ταν 
ρησιµπιείτε τ τηλεειριστήρι.

• Ενδέεται να µη µπρείτε να εγγράψετε 
συνεείς εικνες έως τ µέγιστ δυνατ 

    ΑΚΙΝ.ΕΙΚΝΑ
Ρυθµίσεις για 
φωτγραφίες(ΣΥΝΕ.ΕΓΓ/
ΠΙΤ ΕΙΚ / ΜΕΓΘ ΕΙΚΝ, κλπ.)

αριθµ, ανάλγα µε τ µέγεθς της εικνας 
και την υπλειπµενη ωρητικτητα τυ 
δίσκυ.

• Η εγγραφή συνεών εικνων στ δίσκ 
διαρκεί περισστερ σε σύγκριση µε την 
καννική εγγραφή. Εγγράψτε την επµενη 
φωτγραφία µέρι  δείκτης της µπάρας 
κύλισης ( ) και η λυνία ACCESS να 
σήσυν.

ΠΙΤ ΕΙΚ

  ΥΨ.ΠΙΤ. ( )
Εγγραφή ακίνητων εικνων σε υψηλ 
επίπεδ πιτητας.

   ΚΑΝΝ ΕΙΚ ( )
ΕΕγγραφή φωτγραφιών σε καννικ 
επίπεδ πιτητας εικνας.

Μέγεθς φωτγραφιών (KB)

2016×
1512*

1152×
864**

640×
480

ΥΨ.ΠΙΤ. 
(FINE)

περίπυ 
1540

περίπυ 
960

περίπυ 
150

ΚΑΝΝ ΕΙΚ 
(STD)

περίπυ 
640

περίπυ 
420

περίπυ 
60

* DCR-DVD403E/DVD803E
** DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

ΜΕΓΘ ΕΙΚΝ (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

 2016×1512 ( )    
  (DCR-DVD403E/DVD803E)/

  1152 × 864 ( )    
  (DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E)

Καθαρή εγγραφή ακίνητων εικνων.

  640 × 480 ( )
Επιτρέπει την εγγραφή τυ µέγιστυ 
αριθµύ εικνων.
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 Αριθµς φωτγραφιών πυ 
µπρύν να εγγραφύν σε ένα 
δίσκ (περίπυ.)

2016×
1512*

1152×
864**

640×
480

DVD-R 810
1750

2150
4100

5100
8100

DVD-RW 
(λειτυργία 
VIDEO)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD-RW 
(λειτυργία 
VR)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD+RW 740
1450

1650
2600

2950
3800

Ανώτερη: [ΥΨ.ΠΙΤ.] / Κατώτερη: 
[ΚΑΝΝ ΕΙΚ]

* DCR-DVD403E/DVD803E
** DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

•  πίνακας δείνει τν κατά πρσέγγιση 
αριθµ εγγράψιµων εικνων και 
ι παραπάνω αριθµί ισύυν για 
δίσκ µνής ψης, ενώ θα πρέπει να 
διπλασιαστύν για δίσκ διπλής ψης. 

 ΑΡΙΘ.ΑΡΕΙΥ

  ΣΕΙΡΑ
Εκωρεί αριθµύς σε αρεία σε σειρά, 
ακµη και αν έετε αλλάει δίσκ.

  ΜΗ∆ΕΝΙΣΜΣ
Επαναφέρει την αρίθµηση των 
αρείων στ 0001 κάθε φρά πυ 
αλλάετε δίσκ.
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης
    ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ.

Ειδικά εφέ σε εικνες ή 
πρσθετες λειτυργίες σε 
εγγραφή/αναπαραγωγή  
(ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ/ΨΗΦΙΑΚ.ΕΦΕ/
ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ, κλπ.)

ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις στην παρένθεση 
εµφανίνται ταν τα στιεία είναι 
επιλεγµένα.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

 FADER
Μπρείτε να πρσθέσετε τα ακλυθα 
εφέ στις εικνες πυ εγγράφετε.

 Επιλέτε τ επιθυµητ εφέ κι έπειτα 
πατήστε τ .

 Αν επιλέετε [ΥΠΕΡΚΑΛΥΨΗ] ή 
[ΣΚΥΠΑ], η εικνα απθηκεύεται ως 
φωτγραφία. (Κατά την απθήκευση 
της εικνας, η θνη γίνεται µπλε.)

 Πατήστε REC START/STOP.
 Η ένδειη fader σταµατάει να 

ανασήνει και εαφανίεται ταν 
έει λκληρωθεί η εασθένηση.

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία, πιέστε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ] στ ήµα .

ρήση τυ εικνσκπίυ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τις λειτυργίες 
[ΕΚΘΕΣΗ] και [FADER] ενώ 
ρησιµπιείτε τ εικνσκπι 
έντας περιστρέψει την θνη LCD 
σε γωνία 180 µιρών µε την ψη 
στραµµένη πρς τα έω.

 Βεαιωθείτε τι η λυνία   
(Ταινία) ανάει.

 Εκτείνετε τ εικνσκπι και κλείστε 
την θνη LCD µε την ψη της πρς 
τα έω.
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε .
 Τ µήνυµα [Απεν.θ;] εµφανίεται στην 

θνη.
 Πιέστε [NAI].

 Η θνη LCD έει απενεργπιηθεί.

 Πιέστε την θνη LCD, ενώ ελέγετε 
τις ενδείεις στ εικνσκπι.

 Εµφανίνται τα [ΕΚΘΕΣΗ] κ.λ.π.
 Πιέστε τ κυµπί πυ θέλετε να 

ρυθµίσετε.
 [ΕΚΘΕΣΗ]: Ρυθµίστε µε τ /  και 

πιέστε τ .
 [FADER] : Πατήστε επαναλαµανµενα 

για να επιλέετε τ επιθυµητ 
απτέλεσµα.

  : Η θνη LCD ανάει.

Για να απκρύψετε τα κυµπιά, πιέστε 
.

 ΕΑΣΘ ΛΕΥΚΥ

 ΕΑΣΘ ΜΑΥΡΥ

 ΥΠΕΡΚΑΛΥΨΗ  
(µν αθµιαία εµφάνιση)

 ΣΚΥΠΑ (µν αθµιαία εµφάνιση)

 ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ (Ψηφιακά εφέ)
Μπρείτε να πρσθέσετε ψηφιακά εφέ 
στις εγγραφές σας. Εµφανίεται  
η ένδειη .

 Πιέστε τ επιθυµητ εφέ.
 ταν επιλέγετε [ΑΝΤΙΚ. ΦΩΤ.], 

ρυθµίστε τ εφέ ρησιµπιώντας τ 
/  και πιέστε .

 Η εικνα πυ εµφανίεται ταν πατάτε 
 απθηκεύεται ως ακίνητη εικνα.

Βαθµιαία 
απκρυψη

Βαθµιαία 
εµφάνιση
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 Πιέστε .
Τ  εµφανίεται.

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
[ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ], πατήστε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ] στ ήµα .

 ΑΝΤΙΚ. ΦΩΤ. (κυµπί luminance)
Αντικατάσταση µια φωτειντερης 
περιής σε ήδη καταγεγραµµένη 
ακίνητη εικνα (π.. εικνα ενς 
πρσώπυ) µε ταινία.

 ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ.
Πρσδίδει ένα εφέ παλιάς ταινίας  
στις εικνες.
Η σκηνή εγγράφεται σε λειτυργία 
ΕΙΚΝΑ 16:9.

 ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ (Εφέ εικνας)
Μπρείτε να πρσθέσετε ειδικά εφέ 
σε µια εικνα κατά την εγγραφή. 
Εµφανίεται τ .

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Η ρύθµιση [ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ] δεν 
ρησιµπιείται.

    ΣΕΠΙΑ
Η εικνα εµφανίεται σε µρφή σέπια.

    Α/Μ
Η εικνα εµφανίεται ασπρµαυρη.

    ΠΑΣΤΕΛ

Η εικνα εµφανίεται ως σέδι µε 
ανιτά ρώµατα παστέλ.

    ΜΩΣΑΪΚ

Η εικνα εµφανίεται µε µτί 
µωσαϊκύ.

ΕΛΕΓ. ΕΓΓ (Εκτς των DCR-
DVD92E/DVD202E/DVD602E) 

Ανατρέτε στη σελίδα 88.

 ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E)

Αναπαραγωγή λων των εικνων πυ 
είναι απθηκευµένες στ δίσκ σε 
σειρά (πρλή διαφανειών).

ι φωτγραφίες αρίυν να 
µετακινύνται διαδίκά, ταν 
πατήσετε [ΕΝΑΡ].
Για να ακυρώσετε την [ΠΡΒΛΗ 
∆ΙΑΦ], πιέστε [ΤΕΛ]. Για να διακψετε 
πρσωρινά, πιέστε [ΠΑΥΣΗ]. Πιέστε 
[ΕΝΑΡ] ανά για να αναρίσει  
η πρλή διαφανειών.

• Μπρείτε να επιλέετε την πρώτη εικνα 
για την πρλή διαφανειών µε τ  

/  πριν πιέσετε [ΕΝΑΡ].
• Μπρείτε να επαναλάετε την πρλή 

διαφανειών, πιέντας  . Η πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση είναι [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] 
(επανάληψη πρλής διαφανειών). 

 ΛΕΙΤΥΡΓ.ΕΠΙ∆.
Η πρεπιλεγµένη ρύθµιση είναι 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] ώστε να µπρείτε 
να πράλλετε την επίδειη σε 10 
λεπτά περίπυ, αφύ έετε ρυθµίσει 
τ διακπτη POWER στη θέση  
(Ταινία) ωρίς να έετε εισάγει δίσκ.

• Η επίδειη ακυρώνεται στις εής 
περιπτώσεις.
– ταν αγγίετε την θνη κατά την 

επίδειη. (Η επίδειη εκινάει ανά 
ύστερα απ 10 λεπτά περίπυ.)

– ταν µετακινείτε τ διακπτη OPEN για 
τ καπάκι τυ δίσκυ.

– ταν  διακπτης POWER έει 
ρυθµιστεί σε άλλη θέση εκτς της  
(Ταινία).

– ταν ρυθµίετε τ διακπτη 
NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS 
στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ (σελ.37).
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης
   ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ

Ρυθµίσεις για δίσκυς (ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ/
ΡΙΣΤΙΚΠ./ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ., κλπ)

Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ
Ανατρέτε στη σελίδα 58.

ΡΙΣΤΙΚΠ.
Ανατρέτε στη σελίδα 47.

ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ.
Ανατρέτε στη σελίδα 54.

 ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ
Μπρείτε να δηµιυργήσετε έναν 
τίτλ για κάθε δίσκ. Ως πρεπιλγή, 
η ηµερµηνία κατά την πία 
ρησιµπιήθηκε  δίσκς για πρώτη 
φρά, εισάγεται ως τίτλς δίσκυ.

 Πιέστε   [SETUP]   
ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ  [ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ].

 Εισάγετε τν τίτλ δίσκυ.
 Ακλυθήστε τα ήµατα 2 έως 5 

στ "Βήµα 4: Αλλαγή τυ τίτλυ τυ 
δίσκυ για τη "∆ιαδικασία για τη 
συµαττητα τυ δίσκυ µε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD 
(ριστικπίηση)" (σελ.50).

Για να ακυρώσετε την επεεργασία τυ 
τίτλυ, πατήστε [ESC] στ ήµα .

   ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ.
Ρυθµίσεις κατά την εγγραφή σε 
δίσκ ή άλλες ασικές ρυθµίσεις 
(ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ./ΡΥΘΜ. LCD/VF/ΤΑΥΤ.
USB, κλπ)

ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις σε παρένθεση εµφανίνται 
ταν τ στιεί έει επιλεγεί.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

ΛΕΙΤ. ΕΓΓΡ.  
(Λειτυργία Εγγραφής) 

Μπρείτε να επιλέετε µια πιτητα 
εικνας για την ταινία, µεταύ τριών 
επιπέδων.

  HQ ()
Εγγραφή σε λειτυργία υψηλής 
πιτητας (εγγράψιµς ρνς έως 20 
λεπτά περίπυ).

 SP ()
Εγγραφή σε λειτυργία καννικής 
πιτητας (εγγράψιµς ρνς έως 30 
λεπτά περίπυ).

   LP ()
Αύηση τυ ρνυ εγγραφής (Long 
Play) (εγγράψιµς ρνς έως 60 
λεπτά περίπυ).

•  ρνς στην παρένθεση δείνει τν 
κατά πρσέγγιση εγγράψιµ ρν ταν 
εγγράφετε µν µια ταινία σε δίσκ 
µνής ψης. ταν εγγράφετε σε δίσκ 
διπλής ψης, η τιµή αυτή ισύει και για 
τις δύ πλευρές.

• Η ιντεκάµερά σας διαθέτει σύστηµα 
κωδικπίησης VBR (σελ.12). Έτσι ταν 
εγγράφετε ένα αντικείµεν πυ κινείται 
γρήγρα,  διαθέσιµς ρνς για 
εγγραφή ενδέεται να είναι µικρτερς.

• Αν εγγράφετε σε λειτυργία LP, η πιτητα 
των σκηνών µπρεί να είναι µειωµένη,  
ή ενδέεται να πρκληθύν δυσλειτυργίες 
στν ή, κατά την αναπαραγωγή τυ δίσκυ.

ΕΝΤΑΣΗ ΗΥ
Ανατρέτε στη σελίδα 35.
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 Ε.ΜΙΚΡ.SUR
Μπρείτε να πρσαρµσετε τη 
ρύθµιση τυ ήυ, ταν ρησιµπιείτε 
εωτερικ µικρφων (πραιρετικ). 
Σύνδεση εωτερικύ µικρφώνυ 
(πραιρετικ) στη άση Active 
Interface Shoe (σελ.89). Ανατρέτε 
στις δηγίες ρήσης τυ κρφώνυ για 
λεπτµέρειες.

Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

 ΣΤΕΡ: ΕΥΡΕΙΑ
Εγγράφει ή 2 καναλιών µε 
περισστερη ένταση.

   ΣΤΕΡ ΗΣ
Εγγράφει καννικ στερεφωνικ ή.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΣΤΕΡ: ΕΥΡΕΙΑ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς για περισστερ απ 5 λεπτά.

Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

   ΜΙΚΡΦ 4CH
Εγγράφει τν ή 4 καναλιών, 
µπρστά δειά/αριστερά και πίσω 
δειά/αριστερά, µετατρέπντάς τα σε 
ή surround 5,1 καναλιών.

   ΣΤΕΡ: ΕΥΡΕΙΑ
Εγγράφει καννικ στερεφωνικ 
ή.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΜΙΚΡΦ 4CH] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΡΥΘΜ. LCD/VF
Η εικνα πυ εγγράφεται δεν θα 
επηρεαστεί, ακµη και αν αλλάετε τη 
ρύθµιση.

  ΦΩΤΕΙΝΤ LCD
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
της θνης LCD. 

 Ρυθµίστε τη φωτειντητα 
ρησιµπιώντας τα / .

 Πιέστε .

 ΠΛΥΦΩΝΙΚΗ
Μπρείτε να επιλέετε την 
αναπαραγωγή ήυ πυ έει 
καταγραφεί µε άλλες συσκευές µε ή 
δύ καναλιών ή στερεφωνικ ή.

  ΣΤΕΡ ΗΣ
Αναπαραγωγή µε κύρι και 
δευτερεύντα ή (ή στερεφωνικ 
ή).

   1
Αναπαραγωγή µε κύρι ή ή µε τ 
αριστερ κανάλι ήυ.

   2
Αναπαραγωγή µε δευτερεύντα ή ή 
µε τ δεί κανάλι ήυ.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΣΤΕΡ ΗΣ] αν 
έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ.
Μπρείτε να επιλέετε τ επίπεδ τυ 
µικρφώνυ για την εγγραφή τυ ήυ. 
Επιλέτε [ΑΜΗΛ] ταν θέλετε να 
εγγράψετε συναρπαστικ και έντν 
ή σε µια αίθυσα συναυλίας, κλπ

  ΚΑΝ-ΝΙΚΗ
Εγγραφή διαφρων ήων surround, µε 
µετατρπή τυς στ ίδι επίπεδ.

   ΑΜΗΛ
Πιστή εγγραφή τυ ήυ surround.  
Η ρύθµιση αυτή δεν είναι κατάλληλη 
για τη διατήρηση της εγγραφής.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΚΑΝ-ΝΙΚΗ] αν 
έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΘΝΗ SRRND (Εκτς απ 
DCR-DVD92E/DVD602E)

Μπρείτε να εµφανίσετε την 
κατεύθυνση απ την πία πρέρεται 
 ής εγγραφής, ταν εγγράφετε σε 
λειτυργία 5,1 καναλιών.
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΦΩΤΕΙΝΤΗΤΑ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
τυ πισθφωτισµύ της θνης LCD.

  ΚΑΝΝ
Καννική φωτειντητα.

   ΑΥΗΜ ΦΩΤΕΙΝ
Αυάνει τη φωτειντητα της θνης 
LCD.

• ταν ρησιµπιείτε µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς, επιλέεται 
αυτµατα η ρύθµιση [ΑΥΗΜ.ΦΩΤΕΙΝ.].

• ταν επιλέγετε [ΑΥΗΜ.ΦΩΤΕΙΝ.], 
η διάρκεια λειτυργίας της µπαταρίας 
µειώνεται ελαφρώς κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής.

  ΡΩΜΑ LCD
Μπρείτε να ρυθµίσετε τ ρώµα στην 
θνη LCD µε τ / . 

αµηλή ένταση Υψηλή ένταση

  ΠΙΣΩ ΦΩΣ ΕΙΚ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
τυ εικνσκπίυ. 

  ΚΑΝΝ
Καννική φωτειντητα.

   ΑΥΗΜ ΦΩΤΕΙΝ
Τ εικνσκπι είναι πλύ φωτειν.

• ταν συνδέετε την κάµερα σε 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, η ρύθµιση [ΑΥΗΜ ΦΩΤΕΙΝ] 
επιλέγεται αυτµατα.

• ταν επιλέγετε [ΑΥΗΜ.ΦΩΤΕΙΝ.], 
η διάρκεια λειτυργίας της µπαταρίας 
µειώνεται ελαφρώς κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής.

   ΕΙΚ.:ΕΥΡΕΙΑ (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E) 
ΕΜΦ.:ΕΥΡΕΙΑ (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

Μπρείτε να επιλέετε την εµφάνιση 
στ εικνσκπι µιας εικνας µε 
αναλγία διαστάσεων 16:9.

  LETTER BOX
Καννική ρύθµιση (καννικς τύπς 
εµφάνισης)

   ΣΥΜΠΙΕΣΗ (Squeeze)
Επέκταση της θνης κατακρυφα 
ταν εµφανίνται µαύρες γραµµές 
στ επάνω και τ κάτω µέρς της 
θνης σε αναλγία διαστάσεων 16:9.

• ταν ρυθµίετε τ διακπτη POWER 
στ  (Φωτγραφία), η επιλγή [ΕΙΚ.:
ΕΥΡΕΙΑ] ή [ΕΜΦ.:ΕΥΡΕΙΑ] δεν 
εµφανίεται.

ΤΥΠΣ TV (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

Ανατρέτε στη σελίδα 45.

 ΤΑΥΤ.USB (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD202E/DVD602E)

Μπρείτε να επιλέετε την ταύτητα 
µεταφράς δεδµένων πυ 
ρησιµπιείται για τη µεταφρά στν 
υπλγιστή.

  ΑΥΤΜΑΤΗ
Απστλή δεδµένων µε αυτµατη 
µετάαση µεταύ Hi-Speed USB 
( USB2.0) και της ταύτητας πυ 
αντιστιεί σε USB1.1 (µετάδση 
πλήρυς ταύτητας).

    ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ.
Στέλνει δεδµένα µε ταύτητα πυ 
αντιστιεί σε  USB1.1 (µετάδση 
πλήρυς ταύτητας).

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. (συνέεια)



76

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

• Η ένδειη εναλλάσσεται, µε την ακλυθη 
σειρά, καθώς πατάτε τ DATA CODE 
τυ τηλεειριστηρίυ: ΗΜΕΡΜ/ΩΡΑ 
 ∆Ε∆Μ.ΚΑΜΕΡ.  ΑΠΕΝΕΡΓΠ 
(καµία ένδειη) (Εκτς των DCR-
DVD92E/DVD602E) 

• Ανάλγα µε την κατάσταση τυ δίσκυ, 
εµφανίνται ι γραµµές [--:--:--].

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

 ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ
  ΑΥΤΜΑΤ

Εµφανίει την ένδειη τυ 
υπλειπµενυ ρνυ τυ δίσκυ 
για 8 δευτερλεπτα περίπυ σε 
περιπτώσεις πως αυτές πυ 
αναφέρνται παρακάτω.
• ταν ελέγετε τν υπλειπµεν ρν 

δίσκυ µετακινώντας τ διακπτη 
POWER στη θέση  (Ταινία) ή 
(Φωτγραφία).

• ταν ρυθµίετε τ POWER στη θέση 
 (Ταινία) ή  (Φωτγραφία), 

πιέστε τ κυµπί DISP/BATT INFO για 
να ενεργπιήσετε την ένδειη.

• ταν  υπλειπµενς ώρς τυ 
δίσκυ είναι µικρτερς απ 5 λεπτά, 
για τη λειτυργία  (Ταινία) ή 30 
εικνες για  (Φωτγραφία).

• ταν εκινάτε την εγγραφή απ την 
τρφδσία γραµµής.

   ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ
Η ένδειη υπλειπµενυ ρνυ τυ 
δίσκυ εµφανίεται πάντα.

ΑΠΜ.ΕΛΕΓ. 
(Απµακρυσµένς έλεγς) 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD602E)

Η πρεπιλεγµένη ρύθµιση είναι 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] και σας επιτρέπει 
να ρησιµπιείτε τ τηλεειριστήρι 
(σελ.44).
• Ρυθµίστε στη θέση [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] για 

να απτρέψετε την ανταπκριση της 
ιντεκάµερας σε σήµα πυ πρέρεται 
απ άλλ τηλεειριστήρι συσκευής.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] αν έετε απσυνδέσει 
την παρή ρεύµατς απ την κάµερα για 
περισστερ απ 5 λεπτά.

 ΚΩ∆ ∆Ε∆ΜΕΝ
Μπρείτε να ελέγετε τις πληρφρίες 
θνης πυ εγγράφνται αυτµατα 
(κωδικί δεδµένων) κατά τη διάρκεια  
της αναπαραγωγής.

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
 κωδικς δεδµένων δεν εµφανίεται.

   ∆Ε∆Μ. ΚΑΜΕΡ.
Εµφανίει τις ρυθµίσεις της κάµερας 
για τις εγεγγραµµένες εικνες.

   ΗΜΕΡ./ΩΡΑ
Εµφανίει την ηµερµηνία και την 
ώρα εγγραφής των εικνων.

  ∆Ε∆Μ.ΚΑΜΕΡ.

Ταινία

Ακίνητη 
εικνα

 SteadyShot ΑΠΕΝΕΡΓΠ
 Εκθεση
 Ισρρπία τυ λευκύ
 Κέρδς
 Ταύτητα κλείστρυ
 Τιµή διαφράγµατς
 Τιµή έκθεσης

 ΗΜΕΡ./ΩΡΑ

 Ηµερµηνία
 Ώρα

• Η ένδειη  εµφανίεται για µια εικνα πυ 
εγγράφεται µε τη ρήση φλας.

•  κωδικς δεδµένων εµφανίεται στην 
θνη της τηλερασης, αν συνδέσετε τη 
ιντεκάµερα σε µια τηλεραση.



77

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)


ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΛΥΝ ΕΓΓΡΑΦ (Λυνία εγγραφής) 
Η λυνία εγγραφής της ιντεκάµερας 
δεν θα ανάει κατά την εγγραφή εάν 
έετε ρυθµίσει τη λειτυργία στη θέση 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ]. (Η πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση είναι [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ]).

 ΕΝ∆ΕΙΚ.ΗΣ

  ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ
Εκπέµπεται µια αρακτηριστική 
µελωδία κατά την έναρη/λήη της 
εγγραφής ή κατά τη λειτυργία της 
θνης αφής.

   ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Η εκπµπή της µελωδίας ακυρώνεται.

 Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ

  ΠΡΒΛ LCD
∆είνει τις ενδείεις, πως τ 
µετρητή, στην θνη LCD και στ 
εικνσκπι.

   V-OUT/LCD
∆είνει την ένδειη και στην θνη της 
τηλερασης.

 ΚΥΛΙΣΗ SETUP

  ∆ΕΙΑ
Κύλιση των στιείων ρύθµισης πρς 
τα κάτω πιέντας τ .

   ΑΝΤΙΘΕΤΑ
Κύλιση των στιείων ρύθµισης πρς 
τα πάνω πιέντας τ .

 ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ (Αυτµατ κλείσιµ)

 5 min
Η ιντεκάµερα απενεργπιείται 
αυτµατα ταν δεν την έετε 
ρησιµπιήσει για περισστερ απ  
5 λεπτά περίπυ.

   ΠΤΕ
Η ιντεκάµερα δεν απενεργπιείται 
αυτµατα.

• ταν συνδέετε την κάµερά σας στην 
πρία τυ τίυ, τ [AYT.KΛEIΣIMO] 
ρυθµίεται αυτµατα στ [ΠTE].

ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ
Ανατρέτε στη σελίδα 122.

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. (συνέεια)
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ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις σε παρένθεση 
εµφανίνται ταν τ στιεί έει 
επιλεγεί.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ
Ανατρέτε στη σελίδα 25.

ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ
ρίστε την τπική περιή σας / 
ταν ρησιµπιείτε την κάµερά σας 
στ εωτερικ.
Ανατρέτε στη ∆ιαφρά Ώρας σε λ 
τν Κσµ, στη σελίδα 118.

ΚΑΛΚ ΩΡΑ

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
∆εν ρυθµίει την καλκαιρινή ώρα. 
(ρύθµιση θερινής ώρας)

   ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ
Ρυθµίει την καλκαιρινή ώρα. 
(ρύθµιση θερινής ώρας)

Μπρείτε να ρυθµίσετε µια διαφρά 
ώρας στις επιλγές [ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ] 
και [ΚΑΛΚ ΩΡΑ] ωρίς να 
σταµατήσετε τ ρλι. 

   ΩΡΑ/LANGU. 
(ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ/ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ/
LANGUAGE, κλπ.)

LANGUAGE
Μπρείτε να επιλέετε τη γλώσσα πυ 
θα ρησιµπιείται στην θνη LCD.

Έετε τις εής επιλγές: αγγλικά, 
απλ. αγγλικά, παραδσιακά κινέικα, 
απλ. κινέικα, γαλλικά, ισπανικά, 
πρτγαλικά, γερµανικά, λλανδικά, 
ιταλικά, ελληνικά, ρωσικά, αραικά, 
περσικά ή ταϊλανδέικα.

• Η κάµερα διαθέτει την επιλγή 
[ENG [SIMP]] (απλ. Αγγλικά), 
σε περίπτωση πυ δεν µπρείτε 
να ρείτε τη µητρική σας γλώσσα 
ανάµεσα στις επιλγές.
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
ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ∆ιαγραφή ενς στιείυ 
ρύθµισης

1 Πιέστε τ   

[ΡΥΘΜ. P-MENU]  [∆ΙΑΓΡΑΦΗ].

Εάν τ στιεί ρύθµισης, πυ 
θέλετε, δεν εµφανίεται, πατήστε τ 

/ .

2 Πιέστε τ στιεί ρύθµισης πυ 
θέλετε να διαγράψετε.

3 Πιέστε [ΝΑΙ]  .

• ∆εν µπρείτε να διαγράψετε τα 
στιεία [SETUP], [ΡΙΣΤΙΚΠ.] και 
[ΡΥΘΜ. P-MENU].

  Πρσαρµγή  Πρσωπικύ µενύ
 

Μπρείτε να πρσθέσετε τα 
στιεία τυ ρύθµισης πυ θέλετε 
στ Πρσωπικ µενύ και να 
πρσαρµσετε τις ρυθµίσεις τυ για 
κάθε θέση τυ διακπτη POWER. Τ 
πρσωπικ µενύ είναι ρήσιµ καθώς 
µπρείτε να πρσθέσετε σε αυτ τα 
στιεία ρύθµισης πυ ρησιµπιείτε 
συνά.

 Πρσθήκη στιείυ ρύθµισης

Μπρείτε να πρσθέσετε έως και 27 
στιεία ρύθµισης για κάθε θέση τυ 
διακπτη POWER. Εάν θέλετε να 
πρσθέσετε περισστερα στιεία, 
διαγράψτε απ τ µενύ κάπι 
στιεί πυ δεν είναι πλύ σηµαντικ.

1 Πιέστε τ   

[ΡΥΘΜ. P-MENU]  [ΝΕ].

2 Πιέστε τ /  για να 
επιλέετε µια κατηγρία 
ρύθµισης κατπιν πιέστε τ .

3 Πιέστε τ /  για να 
επιλέετε ένα στιεί ρύθµισης 
και κατπιν πιέστε τ   

[ΝΑΙ]  .

Τ στιεί ρύθµισης πρστίθεται 
στ τέλς της λίστας.
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 Τακτπίηση της σειράς 
εµφάνισης των στιείων 
ρύθµισης στ Πρσωπικ 
Μενύ

1 Πιέστε τ   

[ΡΥΘΜ. P-MENU]  

[ΤΑΙΝΜΗΣΗ].

Εάν τ στιεί ρύθµισης, πυ θέλετε, 
δεν εµφανίεται, πατήστε τ / .

2 Πιέστε τ στιεί ρύθµισης πυ 
θέλετε να µετακινήσετε.

3 Πιέστε /  για να 
µετακινήσετε τ στιεί 
ρύθµισης στ σηµεί πυ θέλετε.

4 Πιέστε .

Για να ταινµήσετε περισστερα 
στιεία, επαναλάετε τα ήµατα 
2 έως 4.

5 Πιέστε [ΤΕΛ]  .

• ∆εν µπρείτε να µετακινήσετε τ 
[ΡΥΘΜ. P-MENU].

Αρικπίηση των ρυθµίσεων 
Πρσωπικύ Μενύ 
( Επαναφρά)

Πιέστε   [ΡΥΘΜ.P-MENU]  
[ΕΠΑΝΑΦΡΑ]  [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ]  

.
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  Επεεργασία των πρωττυπων δεδµένων

Η λειτυργία αυτή είναι διαθέσιµη µν για 
δίσκυς DVD-RW (λειτυργία VR).

Ως "πρωττυπα δεδµένα" εννύνται 
τα δεδµένα των εγεγγραµµένων 
ταινιών και φωτγραφιών τυ δίσκυ.
Αν ρησιµπιείτε δίσκυς DVD-RW  
σε λειτυργία VR, µπρείτε να 
επεεργαστείτε τις πρωττυπες εικνες  
της ιντεκάµεράς σας.

 ∆ιαγραφή εικνων

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τν εγεγγραµµέν 
δίσκ στην κάµερα.

3 Επιλέτε την καρτέλα  (Ταινία) 
ή την καρτέλα  (Φωτγραφία) 
πυ περιέει την εικνα την 
πία θέλετε να διαγράψετε και 
πατήστε [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [∆ΙΑΓΡΑΦΗ].

5 Επιλέτε την εικνα πυ θέλετε 
να διαγράψετε.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.

6 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ∆εν µπρείτε να επαναφέρετε µια 
εικνα αφύ τη διαγράψετε.

Για να διαγράψετε λες τις ταινίες 
ή τις φωτγραφίες τυ δίσκυ 
συγρνως
Πιέστε [∆ΙΑΓΡ.ΛΩΝ] στ ήµα 4.

• Αν διαγράψετε µια πρωττυπη ταινία πυ 
αναγράφεται σε µια Λίστα Αναπαραγωγής 
(σελ.83), διαγράφεται επίσης και απ τη 
λίστα αυτή.

• Η διαγραφή σκηνών ενδέεται να µην 
δηµιυργήσει επαρκή ώρ για την 
εγγραφή ταινιών ή φωτγραφιών επιπλέν.

• Για να διαγράψετε λες τις εικνες πυ 
περιένται στ δίσκ και να ανακτήσετε 
την αρική ωρητικτητα εγγραφής, 
µρφπιήστε τ δίσκ (σελ.55).

 ∆ιαωρισµς ταινίας

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις 
εγεγγραµµένες ταινίες στην 
κάµερά σας.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Ταινία) 
 [ΕΠΕ.].

Ε
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4 Πιέστε [∆ΙΑΩΡΙΣΜΣ].

5 Επιλέτε τη σκηνή στην πία θα 
γίνει  διαωρισµς.

εκινά η αναπαραγωγή της 
επιλεγµένης ταινίας.

6 Πιέστε  στ σηµεί στ πί 
θέλετε να διαωρίσετε την ταινία 
σε σκηνές.

Η ταινία σταµατά.

ταν πιέετε , εµφανίνται τα 
παρακάτω κυµπιά λειτυργιών.

 

Επιστρφή στην αρή της 
επιλεγµένης ταινίας.

Ρύθµιση 
της 
έντασης 
τυ ήυ

Ρυθµίει τ σηµεί διαωρισµύ 
µε περισστερη ακρίεια, αφύ 
τ έετε επιλέει.

Για να απκρύψετε τα κυµπιά, 
πιέστε .

• Η αναπαραγωγή και η παύση 
εναλλάσσνται καθώς πιέετε .

• Ενδέεται να υπάρει µια ελάιστη 
απκλιση µεταύ τυ σηµείυ πυ 
επιλέγετε  και τυ πραγµατικύ 
σηµείυ διαωρισµύ, καθώς η 
ιντεκάµερά σας επιλέγει τ σηµεί 
διαωρισµύ µε άση ρνικά διαστήµατα 
τυ µισύ δευτερλέπτυ.

7 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• Αφύ διαωρίσετε µια ταινία, δεν 
µπρείτε να την επαναφέρετε στην 
κατάσταση στην πία ρισκταν πριν 
απ τ διαωρισµ.

• Αν η ταινία έει πρστεθεί στη Λίστα 
Αναπαραγωγής, η διαίρεση της 
πρωττυπης ταινίας δεν θα επηρεάσει την 
ταινία της Λίστας.
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5 Επιλέτε την σκηνή την πία 
θέλετε να πρσθέσετε στη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.

6 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ταν πρσθέτετε φωτγραφίες σε 
µια Λίστα Αναπαραγωγής, αυτές 
µετατρέπνται αυτµατα σε ταινία και 
πρστίθενται στην καρτέλα Ταινίες. 
Μια ταινία πυ έει δηµιυργηθεί απ 
µετατρπή φωτγραφιών εµφανίεται 
µε την ένδειη .ι πρωττυπες 
φωτγραφίες παραµένυν στ δίσκ.  
Η ανάλυση της ταινίας πυ 
δηµιυργείται ενδέεται να είναι 
µικρτερη απ αυτή των πρωττυπων 
φωτγραφιών.

Για να πρσθέσετε λες τις ταινίες 
τυ δίσκυ ταυτρνα
Πιέστε [  ΛΑ ΠΡΣΘ.] στ ήµα 4.

Για να πρσθέσετε λες τις 
φωτγραφίες τυ δίσκυ σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής
Συστήνεται η δηµιυργία µιας 
Φωτταινίας (σελ.85) πριν απ την 
πρσθήκη σε Λίστα Αναπαραγωγής. 

 ∆ηµιυργία της Λίστας Αναπαραγωγής

Η λειτυργία αυτή είναι διαθέσιµη µν για 
δίσκυς DVD-RW (λειτυργία VR).

Λίστα Αναπαραγωγής είναι µια λίστα 
στην πία φαίννται µικργραφίες 
των φωτγραφιών και ταινιών 
πυ έετε επιλέει. ι πρωττυπες 
σκηνές δεν αλλάυν, ακµη και αν 
εφαρµσετε κάπια επεεργασία ή 
διαγράψετε τις σκηνές απ τη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

• Στη Λίστα Αναπαραγωγής µπρείτε να 
πρσθέσετε έως 999 σκηνές.

• Μην αφαιρείτε τη µπαταρία ή τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
απ την κάµερα, ταν επεεργάεστε 
τη Λίστα Αναπαραγωγής. Ενδέεται να 
πρκληθεί ηµιά στ δίσκ.

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τν εγεγγραµµέν 
δίσκ στην κάµερα.

3 Επιλέτε την καρτέλα  (Ταινία) 
ή την καρτέλα  (Φωτγραφία) 
πυ περιέει την σκηνή την 
πία θέλετε να πρσθέσετε 
στη Λίστα Αναπαραγωγής και 
πατήστε [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [   ΠΡΣΘΗΚΗ].

Πιέστε /  για να εµφανίσετε 
την επιλγή [  ΠΡΣΘΗΚΗ] 
ταν η [  ΠΡΣΘΗΚΗ] δεν 
εµφανίεται.

Ε
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 Σήσιµ άρηστων σκηνών 
απ τη Λίστα Αναπαραγωγής

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις εικνες 
πυ έυν πρστεθεί σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής)  [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [ΣΒΗΣΙΜ].

5 Επιλέτε την σκηνή την πία 
θέλετε να σήσετε απ τη λίστα.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.

6 Πιέστε   [ΝΑΙ].

Για να σήσετε λες τις σκηνές 
ταυτρνα
Πιέστε [ΣΒΗΣΙΜ ΛΩΝ] στ ήµα 3 
 [ΝΑΙ].

• ι πρωττυπες σκηνές δεν αλλάυν, 
ακµη και αν έετε σήσει τις σκηνές απ 
τη Λίστα Αναπαραγωγής.

 Αλλαγή της σειράς στη Λίστα 
Αναπαραγωγής

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις ταινίες 
πυ έυν πρστεθεί σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής)  [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ].

5 Επιλέτε τη σκηνή η πία  
θα µετακινηθεί.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.
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6 Πιέστε  στ σηµεί στ πί 
θέλετε να διαωρίσετε την ταινία 
σε σκηνές.

Η ταινία σταµατά.

Πιέστε για να εµφανιστύν 
τα κυµπιά λειτυργίας. Για 
λεπτµέρειες, δείτε σελίδα 81.

60min 0:00:52

001

DIVIDE VR

OK

0:20

• Η αναπαραγωγή και η παύση 
εναλλάσσνται καθώς πιέετε  .

• Ενδέεται να υπάρει µια ελάιστη 
απκλιση µεταύ τυ σηµείυ πυ 
επιλέγετε   και τυ πραγµατικύ 
σηµείυ διαωρισµύ, καθώς η 
ιντεκάµερά σας επιλέγει τ σηµεί 
διαωρισµύ µε άση ρνικά 
διαστήµατα τυ µισύ δευτερλέπτυ.

7 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ι πρωττυπες σκηνές δεν αλλάυν, 
ακµη και αν έετε διαωρίσει σκηνές στη 
Λίστα Αναπαραγωγής.

Μετατρπή λων των 
φωτγραφιών τυ δίσκυ σε 
αρεί ταινίας ( Φωτταινία)

Η Φωτταινία µετατρέπει τις 
φωτγραφίες τυ δίσκυ (µρφή 
JPEG) σε ταινία (µρφή MPEG), ώστε 
αυτές να αναπαράγνται σε λες τις 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή στν 
υπλγιστή σας, και τις απθηκεύει ως 
Φωτταινία στ δίσκ. ι φωτγραφίες 
πυ έυν µετατραπεί αναπαράγνται 
διαδικά, πως µια πρλή 
διαφανειών. Ωστσ, η ανάλυση 
(pixels) της τελικής Φωτταινίας 
ενδέεται να είναι αµηλτερη απ 
αυτή των πρωττυπων φωτγραφιών.

∆ηµιυργία της Λίστας 
Αναπαραγωγής (συνέεια)

6 Πιέστε .

7 Επιλέτε τη θέση πρρισµύ 
ρησιµπιώντας τα []/[].

Μετακινήστε τη µπάρα πρρισµύ

8 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ταν έετε επιλέει πλλές σκηνές, ι 
σκηνές µετακινύνται ακλυθώντας 
τη σειρά µε την πία εµφανίνται στη 
Λίστα Αναπαραγωγής.

 ∆ιαωρισµς µιας ταινίας στη 
Λίστα Αναπαραγωγής

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις ταινίες 
πυ έυν πρστεθεί σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής)  [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [∆ΙΑΩΡΙΣΜΣ].

5 Επιλέτε τη σκηνή η πία θα 
διαωριστεί.

εκινά η αναπαραγωγή της 
επιλεγµένης ταινίας.

Ε
πεεργασία στην κάµερα D

V
D

 H
andycam

 
(λειτυργία D

V
D

-R
W

:V
R

)
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 Εκτέλεση της Λίστας 
Αναπαραγωγής
Η λειτυργία αυτή είναι διαθέσιµη µν για 
δίσκυς DVD-RW (λειτυργία VR).

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ στν 
πί έει πρστεθεί η 
Λίστα Αναπαραγωγής, στη 
ιντεκάµερά σας.

3 Επιλέτε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής).

Εµφανίεται µια λίστα µε τις σκηνές 
πυ έυν πρστεθεί στη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

4 Επιλέτε την εικνα την πία 
θέλετε να αναπαράγετε.

Η θνη επιστρέφει στ 
VISUAL INDEX, ταν η Λίστα 
Αναπαραγωγής εκτελεστεί απ την 
επιλεγµένη σκηνή έως τ τέλς.

Η εφαρµγή Φωτταινίας 
κατηγριπιεί τις φωτγραφίες 
ως ταινία. Μπρείτε να πρσθέσετε 
περισστερες εικνες στη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις 
εγεγγραµµένες φωτγραφίες 
στην κάµερά σας.

3 Επιλέτε την καρτέλα  
(Φωτγραφίες)  [ΕΠΕ]  
[ΦΩΤΤΑΙΝΙΑ].

4 Πιέστε .

λες ι φωτγραφίες τυ δίσκυ 
µετατρέπνται σε ένα αρεί 
ταινίας και πρστίθενται στην 
καρτέλα ταινιών. Μια ταινία πυ 
έει δηµιυργηθεί απ µετατρπή 
φωτγραφιών εµφανίεται µε την 
ένδειη  πάνω δειά.

• σ περισστερες φωτγραφίες 
υπάρυν εγεγγραµµένες στ δίσκ τσ 
περισστερς ρνς θα ρειάεται για τη 
δηµιυργία της Φωτταινίας.

• ι φωτγραφίες πυ δεν είναι συµατές 
µε τη ιντεκάµερά σας, πως αυτές πυ 
έυν ληφθεί µε ψηφιακή φωτγραφική 
µηανή και έυν αντιγραφεί στη 
συνέεια σε υπλγιστή, δεν µπρύν 
να µετατραπύν απ φωτγραφίες σε 
Φωτταινία.
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• Συνδέστε τ καλώδι ήυ/εικνας (A/V) 
στην υπδή εδυ µιας συσκευής 
απ την πία κάνετε αντιγραφή, ή στην 
υπδή εισδυ µιας άλλης συσκευής 
στην πία θέλετε να αντιγράψετε τις 
εικνες απ την κάµερά σας.

• ταν συνδέετε την κάµερα σε µνφωνική 
συσκευή, συνδέστε τ κίτριν ύσµα τυ 
καλωδίυ σύνδεσης ήυ/εικνας (A/V) 
στην υπδή εικνας και τ κκκιν 
(δει κανάλι) ή τ λευκ (αριστερ 
κανάλι) ύσµα στην υπδή ήυ τυ 
ίντε ή της τηλερασης.

 Σύνδεση σε  Βίντε ή   Τηλεραση
  

Συνδέστε την κάµερά σας στην πρία τυ τίυ, για την εργασία αυτή, 
ρησιµπιώντας τν παρεµεν µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
(σελ.17). Ανατρέτε επίσης στις δηγίες ρήσης πυ παρένται µαί µε τις συσκευές 
πυ πρκειται να συνδέσετε.

  

  Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) (παρέεται) 
Συνδέστε στην υπδή εισδυ της 
άλλης συσκευής.

 Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) µε  S VIDEO (πραιρετικ) 
Κατά την σύνδεση σε άλλη συσκευή µέσω 
της υπδής  S VIDEO, και µε ρήση 
καλωδίυ σύνδεσης A/V µε καλώδι 
S VIDEO (πραιρετικ), παράγνται 
εικνες ανώτερης πιτητας απ’ ,τι 
κατά τη σύνδεση µε καλώδι ήυ/
εικνας (A/V). Συνδέστε τ λευκ και 
κκκιν ύσµα (αριστερ/δεί ύσµα 
ήυ) και τ ύσµα S VIDEO (κανάλι  
S VIDEO) τυ καλωδίυ σύνδεσης A/V 
µε ένα καλώδι S VIDEO (πραιρετικ).  
Η σύνδεση τυ κίτρινυ ύσµατς δεν 
είναι απαραίτητη.

υπδή 
A/V

: Βίντε/Ρή σήµατς

S VIDEO VIDEO AUDIO

(Κίτριν) (Λευκ) (Κκκιν)

Βίντε ή 
τηλεραση

Α
ντιγραφ

ή
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  Αντιγραφή σε συσκευές VCR/DVD
  

Μπρείτε να αντιγράψετε τις 
εικνες πυ έυν αναπαραθεί στη 
ιντεκάµερά σας σε άλλες συσκευές 
εγγραφής, πως είναι ι συσκευές 
ίντε ή εγγραφής DVD.
Αφύ τις αντιγράψετε σε συσκευή 
εγγραφής ίντε HDD (µνάδα 
σκληρύ δίσκυ), µπρείτε να 
απλαύσετε τις εικνες πυ 
απθηκεύνται στν σκληρ δίσκ της 
συσκευής εγγραφής.

• ταν δεν θέλετε να εµφανίνται ενδείεις, 
πως π.. µετρητής, στην θνη µιας 
συσκευής πυ συνδέεται µέσω καλωδίυ 
σύνδεσης ήυ/εικνας (A/V) (παρέεται), 
ρίστε την επιλγή [Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ] στ 
[ΠΡΒΛ LCD] (πρεπιλεγµένη ρύθµιση) 
(σελ.77).

1 Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας 
στ ίντε, ρησιµπιώντας 
τ καλώδι ήυ/εικνας (A/V) 
(παρέεται).

Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας 
στις υπδές εισδυ ενς ίντε 
ή µιας συσκευής DVD. ∆είτε στη 
σελίδα 87 τις λεπτµέρειες σετικά 
µε την πραγµατπίηση των 
κατάλληλων συνδέσεων.

2 Εισάγετε τ µέσ εγγραφής για 
τ ίντε ή τη συσκευή DVD.

Εάν η συσκευή εγγραφής διαθέτει 
επιλγέα εισδυ, ρυθµίστε τ στη 
λειτυργία εισδυ.

3 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς για 
να ανάψει η λυνία
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

ρίστε την επιλγή [ΤΥΠΣ 
TV] σύµφωνα µε τη συσκευή 
αναπαραγωγής (σελ.45) (DCR-
DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E).

4 Εισάγετε τν εγεγγραµµέν 
δίσκ στην κάµερα.

5 εκινήστε την αναπαραγωγή στη 
ιντεκάµερα και εγγράψτε την 
στη συσκευή εγγραφής. 

Για περισστερες πληρφρίες, 
ανατρέτε στις δηγίες λειτυργίας 
πυ συνδεύυν τη συσκευή 
εγγραφής.

6 ταν η αντιγραφή λκληρωθεί, 
σταµατήστε τη λειτυργία της 
ιντεκάµερας και της συσκευής 
εγγραφής.

• Για την εγγραφή δεδµένων, 
πως η ηµερµηνία/ώρα και ι 
ρυθµίσεις κάµερας, πρέπει αυτές να 
εµφανίνται στην θνη (σελ.76).
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 Εγγραφή εικνων απ τηλεραση ή συσκευή 
VCR/DVD (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/ 
DVD602E)   

Μπρείτε να εγγράψετε εικνες ή 
τηλεπτικά πργράµµατα απ ένα 
ίντε ή µια τηλεραση στ δίσκ της 
ιντεκάµερας.
• Η εγγραφή µε τη ιντεκάµερα είναι δυνατή 

µν απ πηγή PAL. Για παράδειγµα, 
τα γαλλικά ίντε ή πργράµµατα TV 
(SECAM) δεν εγγράφνται σωστά. ∆είτε 
σελίδα 117 για λεπτµέρειες σετικά µε τ 
έγρωµ σύστηµα τηλερασης.

• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε τηλεπτικά 
πργράµµατα τα πία επιτρέπυν µν 
µία εγγραφή ή διαθέτυν τενλγία 
περιρισµύ αντιγραφών.

• Αν ρησιµπιείτε µετατρπέα 21-pin για 
την είσδ σήµατς PAL, θα ρειαστείτε 
ένα µετατρπέα 21-pin διπλής κατεύθυνσης 
(δεν συµπεριλαµάνεται).

1 Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας 
στην τηλεραση ή στην συσκευή 
VCR/DVD, ρησιµπιώντας 
τ καλώδι ήυ/εικνας (A/V) 
(παρέεται).

Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας στις 
υπδές εδυ της τηλερασης 
ή της συσκευής VCR/DVD. ∆είτε 
στη σελίδα 86 τις λεπτµέρειες 
σετικά µε την πραγµατπίηση των 
κατάλληλων συνδέσεων.

2 Αν εγγράφετε απ µια συσκευή 
VCR/DVD,εισάγετε την κασέτα 
ή τ δίσκ DVD στη συσκευή 
αναπαραγωγής.

3 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

4 Πιέστε   [ΕΛΕΓ.ΕΓΓΡ.].

Αν έετε συνδέσει τη ιντεκάµερα 
στη συσκευή πυ διαθέτει την 
υπδή S VIDEO, πατήστε [SET] 
 [ΕΙΣΑΓ. ΕΙΚΝΑ]  [ΥΠ∆
S VID]  .

• Πατήστε [SET] για να αλλάετε τη 
λειτυργία εγγραφής ή να ρυθµίσετε 
την ένταση τυ ήυ.

• Επιλέτε [SET]  [ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ]  
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] για να εµφανίεται 
συνεώς η ένδειη τυ υπλειπµενυ 
ρνυ δίσκυ.

5 Τπθετήστε ένα κεν δίσκ στη 
ιντεκάµερα.

Μρφπιήστε τ δίσκ, αν 
ρησιµπιείτε καινύρι DVD-
RW/DVD+RW (σελ.55).

6 εκινήστε την αναπαραγωγή 
της κασέτας ή τυ δίσκυ 
στη συσκευή αναπαραγωγής, 
ή επιλέτε ένα τηλεπτικ 
πργραµµα.

Η εικνα πυ αναπαράγεται στη 
συνδεδεµένη συσκευή εµφανίεται 
στην θνη LCD της κάµερας.

7 Πιέστε [ΕΓΓΡΑΦ] στ σηµεί 
πυ θέλετε να εκινήσετε την 
εγγραφή.

8 Πιέστε  στ σηµεί πυ 
θέλετε να διακψετε την 
εγγραφή.

9 Πιέστε [ΤΕΛ]. 

 Ενδέεται να υπάρει µια ρνική 
απκλιση µεταύ τυ σηµείυ στ 
πί πατήσατε τ [ΕΓΓΡΑΦ] και στ 
πραγµατικ σηµεί στ πί εκινά ή 
σταµατά η εγγραφή.

• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε µια εικνα 
ως φωτγραφία, ακµη και αν πατήσετε 
τ κυµπί PHOTO κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής.

• ∆εν µπρείτε να εγγράφετε εικνες απ 
τηλεραση πυ δεν διαθέτει υπδές 
εδυ.

Α
ντιγραφ

ή
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 Υπδές για τη σύνδεση εωτερικών 
συσκευών   

Βγάλτε τ 
κάλυµµα 
άσης.

DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτείνετε τ εικνσκπι και 
αφαιρέστε τ κάλυµµα άσης.

  Active Interface Shoe  

Η άση Active Interface Shoe 
τρφδτεί ρεύµα σε πρσθετα 
εαρτήµατα, πως  πρλέας 
ίντε, τ φλας ή τ µικρφων. 
Μπρείτε να ενεργπιήσετε ή να 
απενεργπιήσετε τ εάρτηµα 
µέσω τυ διακπτη POWER 
της κάµερας. Για περισστερες 
πληρφρίες, ανατρέτε 
στις δηγίες λειτυργίας πυ 
συνδεύυν τ εάρτηµα.

• Η άση Active Interface Shoe περιέει 
ένα µηανισµ ασφάλειας για τη 
σταθερπίηση τυ εγκατεστηµένυ 
εαρτήµατς. Για τη σύνδεση ενς 
εαρτήµατς, πιέστε πρς τα κάτω 
και σπρώτε µέρι να συναντήσετε 
αντίσταση. Στη συνέεια, σφίτε 
τη ίδα. Για την αφαίρεση ενς 
εαρτήµατς, εσφίτε τη ίδα και 
έπειτα πιέστε πρς τα κάτω και 
τραήτε τ έω.

• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε ένα 
εωτερικ φλας (πραιρετικ) και 
τ ενσωµατωµέν φλας ταυτρνα 
(DCR-DVD403E/DVD803E).

• ταν είναι συνδεδεµέν ένα εωτερικ 
µικρφων (πρσθετ), αυτ 
πρηγείται έναντι τυ εσωτερικύ 
µικρφώνυ (σελ.36). 

 Υπδή DC IN (σελ.17)
 Υπδή REMOTE 

• Συνδέστε άλλα πρσθετα εαρτήµατα.

 Κάλυµµα άσης
  Υπδή A/V (ήυ/εικνας) 

(σελ.86)
  υπδή (USB) (σελ.92)

 (Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)



91

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

 Πριν ανατρέετε στν " δηγ Πρώτων 
Βηµάτων" στν  υπλγιστή
ταν εγκαθιστάτε τ λγισµικ 
 Picture Package σε υπλγιστή µε 
 Windows απ τ παρεµεν CD-
ROM, µπρείτε να απλαύσετε τις 
παρακάτω λειτυργίες συνδέντας τη 
ιντεκάµερα στν υπλγιστή σας.

• Τ λγισµικ Picture Package δεν 
υπστηρίεται σε υπλγιστή Macintosh.

• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E δεν υπστηρίυν τη σύνδεση 
µε υπλγιστή. ∆είτε "Αναπαραγωγή 
σε συσκευές αναπαραγωγής DVD, κλπ" 
(σελ.52) για την αναπαραγωγή εικνων 
στν υπλγιστή σας.

 Πρλή και ειρισµς Εικνων  
Picture Package DVD Viewer
Μπρείτε να πράλετε τις ταινίες 
και τις φωτγραφίες, επιλέγντας 
απ τις µικργραφίες. ι ακίνητες 
εικνες και ι ταινίες απθηκεύνται 
σε φακέλυς κατά ηµερµηνία. 
Μπρείτε να διαγράψετε άρηστες 
σκηνές ίντε ή να δηµιυργήσετε 
DVD µε µενύ. 

 Music Video/Slideshow Producer  
Picture Package Producer2
Μπρείτε να επιλέετε την 
αγαπηµένη σας ταινία και 
τις φωτγραφίες σας και να 
δηµιυργήσετε εύκλα ένα 
πρωττυπ ίντε στ πί  
να πρσθέσετε µυσική και  
πτικά στυλ. 

 Αντιγραφή δίσκυ  Picture 
Package Duplicator
Μπρείτε να αντιγράψετε τ 
δίσκ πυ έετε εγγράψει στη 
ιντεκάµερά σας. 

• Τ παρεµεν CD-ROM 
περιλαµάνει τ ακλυθ λγισµικ.

 – δηγ USB
 – Picture Package Ver.1.8
 – "δηγς Πρώτων Βηµάτων"

Σετικά µε τν "δηγ 
Πρώτων Βηµάτων"

 "δηγς Πρώτων Βηµάτων" 
είναι ένα εγειρίδι δηγιών, στ 
πί µπρείτε να ανατρέετε στν 
υπλγιστή σας. 
Περιγράφει ασικές λειτυργίες, 
απ την αρική σύνδεση της 
ιντεκάµερας µε τν υπλγιστή και 
την ενεργπίηση των ρυθµίσεων έως 
τη γενική λειτυργία την πρώτη φρά 
πυ ρησιµπιείτε τ λγισµικ πυ 
είναι απθηκευµέν στ παρεµεν 
CD-ROM. Μετά την εισαγωγή τυ  
CD-ROM, δηγίες για την πία 
δίννται στην "Εγκατάσταση 
λγισµικύ" (σελ.93), εκινήστε τν 
"δηγ Πρώτων Βηµάτων" και 
ακλυθήστε τις δηγίες.

Σετικά µε τη λειτυργία 
 Βήθεια τυ λγισµικύ

Στη Βήθεια επεηγύνται λες ι 
λειτυργίες λων των εφαρµγών τυ 
λγισµικύ. Ανατρέτε στη Βήθεια 
για αναλυτικές δηγίες σετικά µε 
τις λειτυργίες, αφύ διαάσετε 
πρσεκτικά τν "δηγ Πρώτων 
Βηµάτων". Για να εµφανίσετε τη 
Βήθεια, κάντε κλικ στην ένδειη [?] 
της θνης.


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Απαιτήσεις συστήµατς

Λειτυργικ σύστηµα: Microsoft Windows 
2000 Professional, Windows XP Home 
Edition ή Windows XP Professional 

 Απαιτείται πρτυπη εγκατάσταση.  
Η λειτυργία δεν διασφαλίεται, εάν 
τ παραπάνω λειτυργικ σύστηµα 
έει ανααθµιστεί.

CPU: Intel Pentium III 600MHz ή ανώτερη 
(συνίσταται Pentium III 1GHz ή 
ανώτερη)

Εφαρµγή: DirectX 9.0c ή νετερη έκδση 
(Αυτ τ πρϊν ασίεται στην 
τενλγία DirectX. Είναι απαραίτητ 
να υπάρει εγκατεστηµένη εφαρµγή 
DirectX.)/Windows Media Player 7.0 ή 
νετερη/Macromedia Flash Player 6.0 
ή νετερη

Σύστηµα ήυ: Στερεφωνική κάρτα ήυ 
16 bit και στερεφωνικά ηεία

Μνήµη: 128 MB ή µεγαλύτερη 
(συστήννται 256 MB ή παραπάνω)

Σκληρς δίσκς: 
 Απαιτύµενς ώρς για την 

εγκατάσταση: 250 MB ή µεγαλύτερς 
(2GB ή µεγαλύτερς ταν 
ρησιµπιείται Picture Package 
Duplicator.)/

 Συνιστώµενς ελεύθερς ώρς στν 
σκληρ δίσκ: 6 GB ή περισστερ 
(ανάλγα µε τ µέγεθς των αρείων 
εικνας πυ υπάλλνται σε 
επεεργασία)

θνη: Κάρτα γραφικών µε 4 MB VRAM, 
µικρτερη ανάλυση 800 × 600, Υψηλή 
ανάλυση ρωµάτων (άθς ρώµατς 
16 bit, 65.000 ρώµατα), δυναττητα 
πργράµµατς δήγησης εµφάνισης 
DirectDraw (τ πρϊν αυτ δεν 
θα λειτυργεί σωστά σε ανάλυση 
µικρτερη απ 800 × 600 και µε 256 
ρώµατα ή λιγτερα)

Λιπά: Θύρα USB (Πρέπει να παρέεται 
ως ασικς επλισµς)

• Η ιντεκάµερά σας είναι συµατή µε 
Hi-Speed USB ( USB 2.0). Μπρείτε 
να µεταφέρετε δεδµένα ταύτερα, 
ρησιµπιώντας έναν υπλγιστή 
συµατ µε Hi-Speed USB. ταν συνδέετε 
µια διεπαφή USB πυ δεν είναι συµατή 
µε Hi-Speed USB,  ρυθµς µετάδσης 
δεδµένων θα είναι αυτς τυ  USB1.1 
(πλήρης ταύτητα USB).

• ∆εν παρέεται εγγύηση λειτυργίας για 
κάθε ένα πρτεινµεν περιάλλν.
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4 Κάντε κλικ στ [Install]. 

Ανάλγα µε τ λειτυργικ σύστηµα 
τυ υπλγιστή, εµφανίεται ένα 
µήνυµα πυ σας ειδπιεί τι  
"δηγς Πρώτων Βηµάτων" δεν 
µπρεί να εγκατασταθεί αυτµατα 
µε τν δηγ InstallShield Wizard. 
Σε αυτή την περίπτωση, αντιγράψτε 
ειρκίνητα τν "δηγ Πρώτων 
Βηθειών" στν υπλγιστή σας 
ακλυθώντας τις δηγίες τυ 
µηνύµατς.

5 Επιλέτε τη γλώσσα για την 
εφαρµγή πυ πρκειται να 
εγκαταστήσετε και κατπιν κάντε 
κλικ στ κυµπί [Next]. 

6 Κάντε κλικ στ [Next].

  Εγκατάσταση  λγισµικύ

Πρέπει να εγκαταστήσετε τ λγισµικ 
στν υπλγιστή µε Windows, έτσι 
ώστε να µπρείτε να επεεργάεστε 
τις ταινίες και τις φωτγραφίες πυ 
εγγράφετε. Η εγκατάσταση απαιτείται 
µν για την πρώτη φρά.

1 Βεαιωθείτε τι η ιντεκάµερα 
δεν είναι συνδεδεµένη στν 
υπλγιστή.

2 Ενεργπιήστε τν υπλγιστή.

Για την εγκατάσταση συνδεθείτε ως 
∆ιαειριστές.
Κλείστε λες τις εφαρµγές πυ 
εκτελύνται στν υπλγιστή πριν 
εγκαταστήσετε τ λγισµικ.

3 Τπθετήστε τ CD-ROM στη 
µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή 
σας.

Εµφανίεται η θνη 
εγκατάστασης.

Αν δεν εµφανιστεί τ παράθυρ 
θνης
 Κάντε διπλ κλικ στ [My Computer]  

 (Αν ρησιµπιείτε Windows XP,  
 πατήστε [Start] και στη συνέεια  
 [My Computer].)

 Κάντε διπλ κλικ στ   
 [PICTUREPACKAGE] (Μνάδα 
δίσκυ).*
* Τα νµατα µνάδων (πως (E:)) 

ενδέεται να πικίλυν ανάλγα µε 
τν υπλγιστή.


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7 ∆ιαάστε την άδεια ρήσης 
[License Agreement], επιλέτε 
[I accept the terms of the license 
agreement] εφσν συµφωνείτε 
και στη συνέεια πατήστε [Next].

8 Επιλέτε τ σηµεί στ πί 
θα απθηκευτεί τ λγισµικ και 
κατπιν πατήστε [Next].

9 Επιλέτε [PAL] και πατήστε 
[Install].

10 Επιλέτε [Install] στην θνη 
[Ready to Install the Program].

Η εγκατάσταση της εφαρµγής 
Picture Package εκτελείται.

11 Πατήστε [Next], έπειτα 
ακλυθήστε τις δηγίες πυ 
εµφανίνται στην θνη για 
να εγκαταστήσετε τν "δηγ 
Πρώτων Βηµάτων".

Ανάλγα µε τν υπλγιστή, 
η συγκεκριµένη θνη µπρεί 
να µην εµφανιστεί. Σε αυτή την 
περίπτωση, µεταείτε στ ήµα 12.

12 Πατήστε [Next], έπειτα 
ακλυθήστε τις δηγίες πυ 
εµφανίνται στην θνη για να 
εγκαταστήσετε τ "ImageMixer 
EasyStepDVD."
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13 Εάν εµφανιστεί η θνη 
[Installing Microsoft (R) 
DirectX(R)], ακλυθήστε 
τα παρακάτω ήµατα για να 
εγκαταστήσετε τ DirectX 9.0c. 
Εάν δεν εµφανιστεί, µεταείτε 
στ ήµα 14.

 ∆ιαάστε την άδεια ρήσης 
[License Agreement] και στη συνέεια 
πατήστε [Next].

 Πατήστε [Next].

 Πατήστε [Finish].

14 Βεαιωθείτε τι τ πεδί [Yes, 
I want to restart my computer 
now.] είναι επιλεγµέν και 
κατπιν πατήστε [Finish].

 υπλγιστής απενεργπιείται 
και στη συνέεια ενεργπιείται 
ανά αυτµατα (Επανεκκίνηση). 
Στην επιφάνεια εργασίας 
εµφανίνται τα εικνίδια 
συντµευσης για τα [Picture 
Package Menu], [Picture Package 
Menu destination Folder] (και για 
τν "δηγ Πρώτων Βηµάτων", 
εάν η εγκατάσταση έει γίνει µε τα 
ήµατα 11).

15 Βγάλτε τ CD-ROM απ τη 
µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή 
σας.

• Αν έετε κάπια απρία σετικά 
µε την εφαρµγή PicturePackage, 
ανατρέτε στ "Για απρίες σετικά 
µε τ λγισµικ" (σελ.96).

Εγκατάσταση λγισµικύ (συνέεια) 


ρήση Υπλγιστή (Ε
κτς απ 

D
C

R
-D

V
D

92E
/D

V
D

202E
/D

V
D

602E
)
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  Πρλή " δηγύ Πρώτων Βηµάτων"

Εµφάνιση τυ "δηγύ 
Πρώτων Βηµάτων"

Για να πράλετε τν "δηγ Πρώτων 
Βηµάτων" στν υπλγιστή σας, 
συστήνεται η ρήση τυ Microsoft 
Internet Explorer Ver.6.0 ή νετερας 
έκδσης.
Κάντε διπλ κλικ στ εικνίδι  
στην επιφάνεια εργασίας.

Μπρείτε επίσης να εκκινήσετε 
τν δηγ επιλέγντας [Start], 
[Programs] ([All Programs] για 
Windows XP), [Picture Package] 
και [First Step Guide] και κατπιν 
εκκινήστε τ [First Step Guide].

• Για να πράλλετε τν "δηγ Πρώτων 
Βηµάτων" σε µρφή HTML ωρίς να 
ρησιµπιήσετε αυτµατη εγκατάσταση, 
αντιγράψτε στν υπλγιστή τ φάκελ 
της επιθυµητής γλώσσας απ τ φάκελ 
[FirstStepGuide] τυ CD-ROM και στη 
συνέεια κάντε διπλ κλικ στ αρεί  
[Index.html].

• Ανατρέτε στ αρεί "FirstStepGuide.pdf" 
στις ακλυθες περιπτώσεις:
– Για να εκτυπώσετε τν "δηγ Πρώτων 

Βηµάτων"
– ταν  "δηγς Πρώτων Βηµάτων" δεν 

εµφανίεται σωστά λγω ρυθµίσεων τυ 
πργράµµατς περιήγησης ακµα και 
στ συνιστώµεν περιάλλν.

–  ταν η έκδση HTML τυ "δηγύ 
Πρώτων Βηµάτων" δεν είναι σωστά 
εγκατεστηµένη.

Για απρίες σετικά µε 
αυτ τ λγισµικ

 Κέντρ Υπστήριης ρηστών 
Pixela
Αρική σελίδα Pixela 
http://www.ppackage.com/
– Βρεια Αµερική (Λς Άντελες) 

Τηλέφων:+1-213-341-0163
– Ευρώπη (Ην.Βασ.)  

Τηλέφων:+44-1489-564-764
– Ασία (Φιλιππίνες)  

Τηλέφων:+63-2-438-0090

Σετικά µε  Πνευµατικά 
δικαιώµατα
Τα µυσικά έργα, ι εγγραφές ήυ 
ή άλλ µυσικ περιεµεν τρίτων 
δηµιυργών πυ ενδεµένως 
λαµάνετε απ CD, τ ∆ιαδίκτυ 
ή άλλες πηγές (τ "Μυσικ 
Περιεµεν") απτελύν 
πνευµατική εργασία των αντίστιων 
κατων τυς και επµένως 
πρστατεύνται απ τη νµθεσία 
περί πνευµατικών δικαιωµάτων και 
απ τη λιπή ισύυσα νµθεσία 
κάθε ώρας/περιής. Εκτς απ 
τ αθµ πυ επιτρέπεται ρητώς 
απ τυς ισύντες νµυς, δεν 
επιτρέπεται να ρησιµπιήσετε 
(συµπεριλαµανµένων των ωρίς 
περιρισµών, της αντιγραφής, της 
τρππίησης, αναπαραγωγής, 
µετάδσης ή αναπαραγωγής στ 
εωτερικ δίκτυ µε πρσαση στ 
κιν, της µεταφράς, διανµής, 
δανεισµύ, ρήγησης άδειας, πώλησης 
και έκδσης) πιωνδήπτε των 
Μυσικών Περιεµένων, ωρίς να 
λαµάνετε ευσιδτηση ή έγκριση 
των αντίστιων ιδικτητών τυς. 
Η παραώρηση άδειας ρήσης 
τυ Picture Package απ την 
Sony Corporation δεν µπρεί να 
ερµηνευθεί ως µεταίαση εµµέσως, 
δια δεδικασµένυ ή αλλιώς πως, 
πιασδήπτε άδειας ή δικαιώµατς 
ρήσης τυ Μυσικύ Περιεµένυ.
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Εάν αντιµετωπίσετε πιδήπτε πρληµα ρησιµπιώντας την κάµερα, 
ανατρέτε στν παρακάτω πίνακα για να τ επιλύσετε. Εάν τ πρληµα 
εακλυθεί να εµφανίεται, αφαιρέστε την πηγή τρφδσίας και επικινωνήστε µε 
τν αντιπρσωπ της Sony.

Γενικές λειτυργίες/Easy Handycam

Η ιντεκάµερα δεν λειτυργεί παρλ πυ η τρφδσία είναι 
ενεργπιηµένη.

• Απσυνδέστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς απ την πρία τυ 
τίυ ή αφαιρέστε τ σετ µπαταρίας. Στη συνέεια, ανασυνδέστε µετά απ 
περίπυ ένα λεπτ. Εάν ι λειτυργίες συνείυν να µην εκτελύνται, πατήστε τ 
κυµπί RESET (σελ.40) ρησιµπιώντας κάπι αντικείµεν µε αιµηρή µύτη. 
(Εάν πατήσετε τ κυµπί RESET, λες ι ρυθµίσεις, συµπεριλαµανµένης της 
ρύθµισης τυ ρλγιύ, επανέρνται στην αρική τυς κατάσταση, εκτς απ τα 
στιεία τυ Πρσωπικύ Μενύ).

• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ µέρς.

Τα κυµπιά δεν λειτυργύν.
• Κατά τη λειτυργία Easy Handycam, τα διαθέσιµα κυµπιά είναι περιρισµένα. 

Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

∆εν µπρείτε να ενεργπιήσετε ή να απενεργπιήσετε τη λειτυργία  
Easy Handycam.

• Κατά την εγγραφή ή την επικινωνία µε άλλη συσκευή µέσω καλωδίυ USB, δεν 
µπρείτε να ενεργπιήσετε ή να απενεργπιήσετε τη λειτυργία Easy Handycam. 
Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

ι ρυθµίσεις αλλάυν κατά τη λειτυργία Easy Handycam.
• ρισµένες απ τις ρυθµίσεις της ιντεκάµερας επαναφέρνται στις πρεπιλεγµένες 

τιµές, ταν ρυθµίετε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29). 

Η λειτυργία [ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆] δεν ενεργπιείται.
• ∆εν µπρείτε να πράλετε την επίδειη ταν  διακπτης NIGHTSHOT ή 

NIGHTSHOT PLUS ρίσκεται στη θέση Ν. Θέστε τ διακπτη NIGHTSHOT ή 
NIGHTSHOT PLUS στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (σελ.37).

• Αφαιρέστε τ δίσκ απ τη ιντεκάµερα (σελ.26).

Η ιντεκάµερα παρυσιάει δνήσεις.
• ∆νηση εµφανίεται ανάλγα µε την κατάσταση τυ δίσκυ. ∆εν πρκειται για 

δυσλειτυργία.

 Αντιµετώπιση πρληµάτων
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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Η κάµερα δνείται ταν την κρατάτε ή ακύγεται ένας αδύναµς ής κατά  
τη λειτυργία.

• ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Ακύγεται περιδικά ένας µηανικς ής απ τη ιντεκάµερα.
• ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Η ιντεκάµερα εσταίνεται ταν ρησιµπιείται για µεγάλ διάστηµα.
• ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία. Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα και αφήστε  

τη για λίγ σε δρσερ µέρς.

Μπαταρίες/Πηγές τρφδσίας

Η κάµερα δεν ενεργπιείται.

• Η µπαταρία δεν είναι τπθετηµένη στη ιντεκάµερα. Τπθετήστε µια φρτισµένη 
µπαταρία στην κάµερα (σελ.17).

• Η µπαταρία είναι απφρτισµένη ή σεδν απφρτισµένη. Φρτίστε τη µπαταρία 
(σελ.17). 

• Τ ύσµα τυ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς έει απσυνδεθεί απ την 
πρία. Συνδέστε τ στην πρία (σελ.17).

Η ιντεκάµερα σήνει απτµα.
• Εάν έυν περάσει 5 λεπτά περίπυ ωρίς να ρησιµπιήσετε τη ιντεκάµερα, 

αυτή τίθεται αυτµατα εκτς λειτυργίας (ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ). Αλλάτε τη 
ρύθµιση τυ [ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ] (σ.77) ή ενεργπιήστε ανά την τρφδσία ή 
ρησιµπιήστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

• Η µπαταρία είναι απφρτισµένη ή σεδν απφρτισµένη. Φρτίστε τη µπαταρία 
(σελ.17). 

Η λυνία CHG (φρτισης) δεν ανάει παρ λ πυ η µπαταρία φρτίεται.
• Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα πάνω στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) (σελ.17).
• Τπθετήστε σωστά τη µπαταρία στην κάµερα (σελ.17).
• ∆εν τρφδτείται ρεύµα απ την πρία (σελ.17).
• Η φρτιση της µπαταρίας έει λκληρωθεί (σελ.17).

Η λυνία CHG (φρτισης) ανασήνει κατά τη διάρκεια της φρτισης της 
µπαταρίας.

• Τπθετήστε σωστά τη µπαταρία στην κάµερα (σελ.17). Εάν τ πρληµα 
παραµένει, απσυνδέστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς απ 
την πρία τυ τίυ και επικινωνήστε µε τν αντιπρσωπ της Sony. Ίσως η 
µπαταρία να έει υπστεί ηµιά.
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Η κάµερα σήνει συνά, παρλ πυ η ένδειη υπλειπµενυ ρνυ 
µπαταρίας δείνει τι η µπαταρία έει επαρκή ισύ για λειτυργία.

• Έει πρκύψει πρληµα στην ένδειη υπλειπµενυ ρνυ µπαταρίας ή η 
µπαταρία δεν έει φρτιστεί επαρκώς. Πρείτε ανά σε πλήρη φρτιση της 
µπαταρίας για να διρθώσετε την ένδειη (σελ.17).

Η ένδειη υπλειπµενυ ρνυ µπαταρίας δε δείνει τ σωστ  
ρνικ διάστηµα.

• Η θερµκρασία τυ ώρυ είναι πλύ υψηλή ή πλύ αµηλή. ∆εν πρκειται για 
δυσλειτυργία.

• Η µπαταρία δεν έει φρτιστεί επαρκώς. Φρτίστε ανά πλήρως τη µπαταρία. Εάν 
τ πρληµα παραµένει, αντικαταστήστε τη µπαταρία µε µια καινύρια (σελ.17).

• Η ώρα πυ εµφανίεται µπρεί να µην είναι σωστή ανάλγα µε τ περιάλλν 
ρήσης. ταν ανίγετε ή κλείνετε την θνη LCD, ρειάεται περίπυ ένα λεπτ για 
να εµφανιστεί  σωστς υπλειπµενς ρνς µπαταρίας.

Η µπαταρία απφρτίεται σε σύντµ ρνικ διάστηµα.
• Η θερµκρασία τυ ώρυ είναι πλύ υψηλή ή πλύ αµηλή. ∆εν πρκειται για 

δυσλειτυργία.
• Η µπαταρία δεν έει φρτιστεί επαρκώς. Φρτίστε ανά πλήρως τη µπαταρία. Εάν 

τ πρληµα παραµένει, αντικαταστήστε τη µπαταρία µε µια καινύρια (σελ.17).

Παρυσιάεται πρληµα ταν η κάµερα είναι συνδεδεµένη στ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

• Θέστε εκτς λειτυργίας και απσυνδέστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς απ την πρία τυ τίυ. Στη συνέεια, συνδέστε τν ανά.

θνη LCD/ εικνσκπι

Μια άγνωστη εικνα εµφανίεται στην θνη.

• Η κάµερα ρίσκεται σε [ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆] (σελ.72). Πιέστε στην θνη LCD ή 
εισαγάγετε ένα δίσκ για να ακυρώσετε τη [ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆].

Μια άγνωστη ένδειη εµφανίεται στην θνη.
• Ενδέεται να πρκειται για πρειδπιητικές ενδείεις ή µηνύµατα (σελ.112).

Η εικνα παραµένει στην θνη LCD.
• Αυτ συµαίνει αν απσυνδέσετε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 

απ την πρία ή αφαιρέσετε τη µπαταρία ωρίς να κλείσετε πρώτα την κάµερα.  
∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

∆εν µπρείτε να απενεργπιήσετε τν πισθφωτισµ της θνης LCD.
• Κατά τη λειτυργία Easy Handycam δεν µπρείτε να ενεργπιείτε/απενεργπιείτε 

τν πισθφωτισµ της θνης LCD ρησιµπιώντας τ DISP/BATT INFO. 
Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α
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πρληµάτω
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Τα κυµπιά δεν εµφανίνται στην θνη αφής.
• Πιέστε ελαφρά την θνη LCD.
• Πατήστε τ DISP/BATT INFO της κάµερας (ή τ DISPLAY τυ τηλεειριστηρίυ)  

(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E) (σελ.23, 44).

Τα κυµπιά στην θνη αφής δεν λειτυργύν σωστά ή δεν λειτυργύν 
καθλυ.

• Ρυθµίστε την θνη ([ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ]) (σελ.122).
• Αν αλλάετε την αναλγία διαστάσεων της εικνας, η αναλγία διαστάσεων των 

κυµπιών στην θνη αφής και των ενδείεων θα µετατραπεί σύµφωνα µε τη νέα 
επιλγή (σελ.45).

Η εικνα στ εικνσκπι δεν είναι καθαρή.
• Εκτείνετε τ εικνσκπι (σελ.23).
• ρησιµπιήστε τ µλ ρύθµισης φακύ εικνσκπίυ για να ρυθµίσετε τ 

φακ (σελ.23).

Η εικνα στ εικνσκπι έει εαφανιστεί.
• Η εικνα δεν εµφανίεται στ εικνσκπι ταν η θνη LCD είναι ανικτή. 

Κλείστε την θνη LCD (σελ.23). 

∆ίσκς

∆εν είναι δυνατή η αφαίρεση τυ δίσκυ.

• Βεαιωθείτε τι η πηγή τρφδσίας (µπαταρία ή µετασηµατιστής 
εναλλασσµενυ ρεύµατς) έει συνδεθεί σωστά (σελ.17). 

• Αφαιρέστε τη µπαταρία απ την κάµερα, έπειτα πρσαρτήστε την ανά (σελ.17).
• Τπθετήστε µια φρτισµένη µπαταρία στην κάµερα (σελ.17).
•  δίσκς έει υπστεί ηµιά ή στην επιφάνειά τυ υπάρυν σηµάδια απ δάτυλα, 

κλπ. Στην περίπτωση αυτή, ενδέεται να ρειαστύν έως και 30 λεπτά για την 
αφαίρεση τυ δίσκυ.

• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε τη για λίγ σε δρσερ µέρς.

• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).

• Η ριστικπίηση διεκπη λγω απενεργπίησης της ιντεκάµερας. 
Ενεργπιήστε τη ιντεκάµερα και αφαιρέστε τ δίσκ µλις λκληρωθεί  
η ριστικπίηση.

Η ένδειη υπλειπµενυ ώρυ δίσκυ δεν εµφανίεται.
• Ρυθµίστε την επιλγή [ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] ώστε η ένδειη 

υπλειπµενυ ώρυ τυ δίσκυ να εµφανίεται πάντα (σελ.76).
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ι ενδείεις για τν τύπ δίσκυ και τη µρφή εγγραφής στην θνη LCD 
εµφανίνται σκιασµένες.

•  δίσκς µπρεί να µην έει δηµιυργηθεί στη ιντεκάµερά σας. Μπρείτε να τν 
αναπαράγετε στη ιντεκάµερά σας, αλλά δεν έετε τη δυναττητα εγγραφής  
πρσθετων σκηνών.

Εγγραφή

Ανατρέτε επίσης στ "Ρύθµιση της εικνας κατά την εγγραφή" (σελ.102).

Ενώ πιέετε τ REC START/STOP ή PHOTO δεν γίνεται εγγραφή ταινιών/ 
φωτγραφιών.

• Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς µέρι να ανάψει η λυνία  
(Ταινία) ή  (Φωτγραφία).

• Η ιντεκάµερά σας εγγράφει τη σκηνή πυ µλις λάατε στ δίσκ σας. ∆εν 
µπρείτε να πιέσετε τ PHOTO ταν εµφανίεται η ένδειη [ΑΠΤΥΠ] ή στην 
θνη LCD (σελ.30, 34).

• ∆εν υπάρει ελεύθερς ώρς στ δίσκ. ρησιµπιήστε νέ δίσκ ή µρφπιήστε τ 
δίσκ (µν για DVD-RW/DVD+RW, σελ.55).

•  δίσκς DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW έει ριστικπιηθεί. 
ρησιµπιήστε ένα δίσκ πυ έει τη δυναττητα εγγραφής πρσθετων σκηνών 
(σελ.54).

• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ µέρς.

• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).

Η λυνία ACCESS ανάει ακµη και ταν σταµατάτε στην εγγραφή.
• Η ιντεκάµερά σας εγγράφει τη σκηνή πυ µλις λάατε στ δίσκ σας.

 ής κλείστρυ δεν ακύγεται κατά την εγγραφή µιας φωτγραφίας.
• Ρυθµίστε τ [ΕΝ∆ΕΙΚ.ΗΣ] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (σελ.77).

Τ εωτερικ φλας (πραιρετικ) δεν λειτυργεί.
• Τ φλας δεν είναι ενεργπιηµέν ή δεν έει πρσαρτηθεί σωστά.

 πραγµατικς ρνς εγγραφής για ταινίες είναι µικρτερς απ τν 
αναµενµεν ρν εγγραφής.

• ταν εγγράφετε ένα αντικείµεν πυ κινείται µε µεγάλη ταύτητα,  διαθέσιµς 
ρνς για εγγραφή ενδέεται να είναι µειωµένς (σελ.12, 73).

Η εγγραφή σταµατά.
• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 

ιντεκάµερα και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ µέρς.
• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 

ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α
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πρληµάτω
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Υπάρει µια ρνική απκλιση απ τ σηµεί στ πί πατάτε τ κυµπί REC 
START/STOP µέρι τ σηµεί πυ η εγγραφή της ταινίας εκινά ή σταµατά.

• Στη ιντεκάµερά σας, ενδέεται να υπάρει µια µικρή ρνική απκλιση απ τ 
σηµεί πυ πατάτε τ κυµπί REC START/STOP έως τ πραγµατικ σηµεί πυ 
η εγγραφή της ταινίας σταµατά ή εκινά. ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Ρύθµιση της εικνας κατά την εγγραφή

Ανατρέτε επίσης στ "Στιεία ρύθµισης" (σελ.104)

Η αυτµατη εστίαση δεν λειτυργεί.
• Ρυθµίστε τη λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ] στ [ΑΥΤΜΑΤΗ] (σελ.64).
• ι συνθήκες εγγραφής δεν ενδείκνυνται για αυτµατη εστίαση. Ρυθµίστε την 

εστίαση ειρκίνητα (σελ.64).

Η δυναττητα [STEADYSHOT] δεν λειτυργεί.
• Ρυθµίστε την επιλγή [STEADYSHOT] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (σελ.68). 
• Η επιλγή [STEADYSHOT] ενδέεται να µη λειτυργεί αν η κάµερα δεν είναι 

σταθερή, ακµη και αν η ρύθµιση [STEADYSHOT] είναι στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ.

 πισθφωτισµς δεν λειτυργεί.
• Η λειτυργία τυ πισθφωτισµύ ακυρώνεται ταν ρυθµίετε την [ΕΚΘΕΣΗ] στ 

[ΕΙΡΚΙΝΗΤ] (σελ.63) ή επιλέγετε [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ] (σελ.63).
•  πισθφωτισµς δεν λειτυργεί κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy 

Handycam. Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

Εµφανίεται µια κάθετη γραµµή ταν γίνεται εγγραφή φωτς απ κερί ή 
εγγραφή ηλεκτρικύ φωτς στ σκτάδι.

• Αυτ συµαίνει ταν η αντίθεση µεταύ τυ αντικειµένυ και τυ φντυ είναι 
υπερλικά έντνη. ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Εµφανίεται µια κάθετη γραµµή ταν γίνεται εγγραφή φωτεινύ αντικειµένυ.
• Αυτ τ φαινµεν νµάεται εφέ κηλίδωσης (µια άσπρη κάθετη γραµµή διασίει 

τ φωτειν σηµεί). ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Εµφανίνται άσπρες, κκκινες, µπλε ή πράσινες κυκίδες στην θνη.
• ι κυκίδες εµφανίνται ταν εγγράφετε σε λειτυργία [SUPER NS] ή [SUPER 

NSPLUS], ή [COLOR SLOW S]. ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Τ ρώµα της εικνας δεν εµφανίεται σωστά.

• Θέστε τ διακπτη NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS στ ΑΠΕΝΕΡΓΠ 
(σελ.37).

Η εικνα εµφανίεται υπερλικά φωτεινή στην θνη ενώ τ αντικείµεν  
δεν εµφανίεται.

• Θέστε τ διακπτη NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS στ ΑΠΕΝΕΡΓΠ (σελ.37).
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Η εικνα εµφανίεται υπερλικά σκτεινή στην θνη ενώ τ αντικείµεν  
δεν εµφανίεται.

•  φωτισµς της θνης LCD είναι απενεργπιηµένς. Ενεργπιήστε τν 
πισθφωτισµ της LCD πατώντας και κρατώντας πατηµέν τ κυµπί DISP/
BATT INFO (σελ.23).

Τ ρώµα τρεµπαίει ή αλλάει.
• Αυτ συµαίνει ταν γίνεται εγγραφή εικνων κάτω απ λαµπτήρα φθρισµύ, 

ατµών νατρίυ ή υδραργύρυ στη λειτυργία [ΠΡΤΡΕΤ] ή [ΑΘΛΗΜΑΤΑ]. 
Στην περίπτωση αυτή, ακυρώστε τη ρύθµιση [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ] (σελ.62).

Εµφανίνται µαύρες γραµµές ταν εγγράφετε µια θνη τηλερασης ή µια 
θνη υπλγιστή.

• Ρυθµίστε την επιλγή [STEADYSHOT] στ [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] (σελ.68).

Τηλεειριστήρι (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)

Τ παρεµεν τηλεειριστήρι δεν λειτυργεί.

• Ρυθµίστε τ [ΑΠΜ.ΕΛΕΓΣ] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (σελ.76).
• Τπθετήστε µια µπαταρία στη θήκη µπαταρίας µε τυς πλυς +/– να συµφωνύν 

µε τα σήµατα +/–.
• Απµακρύνετε λα τα εµπδια µεταύ τυ τηλεειριστηρίυ και τυ αισθητήρα 

τηλεειρισµύ.
• Στρέψτε τν αισθητήρα τηλεειρισµύ µακριά απ πηγές έντνυ φωτισµύ, πως 

απευθείας ηλιακή ακτινλία ή πρλέας. ∆ιαφρετικά, τ τηλεειριστήρι 
ενδέεται να µην λειτυργεί σωστά.

• Αφαιρέστε τ φακ µετατρπής (πραιρετικς) καθώς µπρεί να παρεµπδίει τη 
λειτυργία τυ αισθητήρα τηλεειρισµύ.

Άλλες δυσλειτυργίες της συσκευής DVD ταν ρησιµπιείτε τ 
παρεµεν τηλεειριστήρι.

• Επιλέτε µια άλλη λειτυργία τυ τηλεειριστηρίυ εκτς απ τη DVD 2 για την 
συσκευή DVD, ή καλύψτε τν αισθητήρα της συσκευής DVD µε µαύρ αρτί.

Αναπαραγωγή δίσκυ στη ιντεκάµερα

∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή ενς δίσκυ.

• Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η λυνία 
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

• Ελέγτε τη συµαττητα τυ δίσκυ (σελ.13).
• Τπθετήστε ένα δίσκ µε την ψη εγγραφής πρς την κάµερα (σελ.26).
•  δίσκς πυ έει εγγραφεί σε άλλες συσκευές ενδέεται να µη µπρεί να 

αναπαραθεί στη ιντεκάµερά σας.

Η εικνα αναπαραγωγής είναι παραµρφωµένη.
• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντα τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
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" " εµφανίεται σε µια εικνα στην θνη VISUAL INDEX.
• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντας τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).
• Η φρτωση των δεδµένων ενδέεται να απέτυε. Μπρεί να εµφανιστεί σωστά  

ταν απενεργπιήσετε και ενεργπιήσετε ανά, ή αν αφαιρέσετε τ δίσκ και τν 
εισάγετε ανά.

∆εν ακύγεται κανένας ής ή ακύγεται µν ένας αµηλς ής κατά την 
αναπαραγωγή ενς δίσκυ.

• Ρυθµίστε την επιλγή [ΠΛΥΦΩΝΙΚΗ] στ [ΣΤΕΡ ΗΣ] (σελ.74).
• Ανίτε την ένταση τυ ήυ (σελ.35).
•  ής δεν εέρεται ταν η θνη LCD είναι κλειστή. Ανίτε την θνη LCD.
• ταν εγγράφετε ή µε την επιλγή [ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ.] στ [ΑΜΗΛ], ττε  

εγεγγραµµένς ής ενδέεται να µην ακύγεται καλά.

Αναπαραγωγή δίσκυ σε άλλες συσκευές αναπαραγωγής

∆εν µπρείτε να αναπαράγετε τ δίσκ ή ένας δίσκς δεν αναγνωρίεται.

• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντας τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).
• ριστικπιήστε τ δίσκ (σελ.47).
• Ένας δίσκς πυ έει εγγραφεί σε λειτυργία VR δεν µπρεί να αναπαραθεί σε 

µια συσκευή αναπαραγωγής η πία δεν υπστηρίει τη λειτυργία VR. Ελέγτε τη 
συµαττητα της συσκευής, ανατρέντας στ εγειρίδι ρήσης της.

Η εικνα αναπαραγωγής είναι παραµρφωµένη.
• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντας τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).

" " εµφανίεται σε µια εικνα τυ µενύ DVD.
• Η φρτωση των δεδµένων ενδέεται να έει απτύει, κατά την ριστικπίηση 

τυ δίσκυ. Για DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW, αναιρέστε την 
ριστικπίηση τυ δίσκυ ώστε να είναι δυνατή η πρσθετη εγγραφή (σελ.54) και 
στη συνέεια δηµιυργήστε ανά τ µενύ DVD, ριστικπιώντας τ δίσκ εκ 
νέυ. Τ µενύ DVD θα εµφανιστεί σωστά.

Η αναπαραγωγή παγώνει για λίγ ανάµεσα στις σκηνές.
• Η εικνα µπρεί να παγώνει για λίγ ανάµεσα στις σκηνές, ανάλγα µε τη συσκευή DVD 

πυ ρησιµπιείτε.

Η αναπαραγωγή δεν µετακινείται στην πρηγύµενη σκηνή ταν πατάτε .
• Αν η αναπαραγωγή περάσει 2 τίτλυς πυ έυν δηµιυργηθεί αυτµατα απ 

τη ιντεκάµερά σας, ταν πατάτε , ττε ενδέεται να µη µετακινείται πρς 
την πρηγύµενη σκηνή. Επιλέτε την επιθυµητή σκηνή απ την θνη µενύ. 
Ανατρέτε στις δηγίες λειτυργίας της συσκευής ανπαραγωγής για περισστερες 
πληρφρίες.
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Ρύθµιση

Τα στιεία ρύθµισης είναι σκιασµένα.

• ∆εν µπρείτε να επιλέετε σκιασµένα στιεία στην τρέυσα κατάσταση.

Μπρείτε να ρησιµπιήσετε την επιλγή [ ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]
– [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ]

• Η επιλγή [ΑΘΛΗΜΑΤΑ] δεν ανταπκρίνεται ταν  διακπτης POWER έει 
ρυθµιστεί στη θέση  (Φωτγραφία).

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε την λειτυργία [ ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]

• Εάν ρυθµίσετε την [AΥΤ ΕΚΘΕΣΗ], η λειτυργία [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ] ρυθµίεται 
αυτµατα στ [AYTΜΑΤΗ].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΚΘΕΣΗ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΚΘΕΣΗ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]

• Εάν ρυθµίσετε την [AΥΤ. ΕΚΘΕΣΗ], η [ΕΚΘΕΣΗ] ρυθµίεται αυτµατα στ 
[AYTΜΑΤΗ].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ] µαί µε την 

[ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τις λειτυργίες [ SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS].

• Τ κυµπί NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS δεν ρίσκεται στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ.
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS] µαί:

– [FADER]
– [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ]

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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Η λειτυργία [ COLOR SLOW S] δεν εφαρµεται σωστά.
• Η δυναττητα [COLOR SLOW S] ενδέεται να µη λειτυργεί σωστά στ απλυτ 

σκτάδι. ρησιµπιήστε τη NightShot/NightShot plus ή [SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS].

• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [COLOR SLOW S] µαί µε τα εής:
– [FADER]
– [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ]
– [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ]
– [ΕΚΘΕΣΗ]
– [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ]

• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [COLOR SLOW S] ταν  
 διακπτης NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS ρίσκεται στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ.

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ.] µαί µε τη 

[FADER].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη [ FADER].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [FADER] µαί µε:

– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]
– [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ]

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ] µαί µε τα εής:

– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]
– [FADER]

•  ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τ [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ] µαί µε:
– [ΑΥΤ. ΕΚΘΕΣΗ]
– [ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ]
– [ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ.] (DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E)

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη [ ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ] µαί µε την 

[ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ.].

∆εν µπρείτε να πράλετε την [ΘΝΗ SRRND].
• ∆εν µπρείτε να πράλετε την [ΘΝΗ SRRND] είτε εγγράφετε σε λειτυργία 

surround 5,1 καναλιών είτε µαί µε τη λειτυργία [FADER].
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∆εν µπρείτε να ρυθµίσετε την [ ΦΩΤΕΙΝΤΗΤΑ].
• ∆εν µπρείτε να ρυθµίσετε τη [ΦΩΤΕΙΝΤΗΤΑ] ταν η κάµερα τρφδτείται 

απ τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς ή ταν στρέφετε την θνη LCD 
πρς τα έω, στην κάµερα και  διακπτης POWER ρίσκεται στη θέση  (Ταινία) 
ή  (Φωτγραφία).

Επεεργασία (DVD-RW: λειτυργία VR)

∆εν είναι δυνατή η επεεργασία.

• ∆εν υπάρυν εικνες εγεγγραµµένες στ δίσκ.
• ∆εν είναι δυνατή η επεεργασία, εαιτίας της κατάστασης της εικνας.
• ∆εν είναι δυνατή η επεεργασία µιας εικνας, στην πία έει εφαρµστεί 

πρστασία απ άλλη συσκευή.

∆εν είναι δυνατή η πρσθήκη σκηνών στη Λίστα Αναπαραγωγής.
•  δίσκς έει γεµίσει ή ι σκηνές πυ έυν πρστεθεί υπεραίνυν τις 999. 

∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν ρειάεστε ή πρσθέστε λες τις φωτγραφίες 
µετατρέπντάς τες σε ταινία (Φωτταινια σελ.85).

∆εν είναι δυνατς  διαωρισµς µιας ταινίας.
• Μια ταινία πυ είναι πλύ µικρής διάρκειας δεν µπρεί να διαωριστεί.
• Μια ταινία πυ φέρει την ένδειη  δεν µπρεί να διαωριστεί (σελ.81, 85).
• Μια ταινία στην πία έει εφαρµστεί πρστασία απ άλλη συσκευή δεν µπρεί  

να διαωριστεί.

∆εν είναι δυνατή η διαγραφή µιας σκηνής.
• Μια σκηνή στην πία έει εφαρµστεί πρστασία απ άλλη συσκευή δεν µπρεί  

να διαγραφεί.

Αντιγραφή/Σύνδεση µε άλλες συσκευές

ι εικνες απ συνδεδεµένες συσκευές δεν εµφανίνται στην θνη LCD  
ή στ εικνσκπι.

• Πιέστε   [ΕΛΕΓ.ΕΓΓΡ.] (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E) 
(σελ.89).

∆εν γίνεται υµ σε εικνες πυ πρέρνται απ συνδεδεµένες συσκευές.
• ∆εν µπρείτε να εφαρµσετε υµ σε σκηνές πυ εισάγνται απ άλλη συσκευή στη 

ιντεκάµερά σας.

∆εν ακύγεται κανένας ής κατά την αναπαραγωγή ενς δίσκυ.
•  ής δεν θα εέρεται ταν συνδέετε µια συσκευή µν µέσω τυ ύσµατς  

S video. Συνδέστε επίσης τ λευκ και τ κκκιν ύσµα τυ καλωδίυ σύνδεσης 
ήυ/εικνας, (σελ.87).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
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Η αντιγραφή δεν γίνεται σωστά ταν ρησιµπιείτε καλώδι σύνδεσης A/V.
• Ρυθµίστε την [Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ] στ [ΠΡΒΛ LCD] (σελ.77).
• Τ καλώδι σύνδεσης A/V δεν είναι συνδεδεµέν σωστά. Βεαιωθείτε τι τ καλώδι 

σύνδεσης A/V είναι συνδεδεµέν στη σωστή υπδή, δηλ. στην υπδή εδυ µιας 
συσκευής απ την πία κάνετε µετεγγραφή , ή στην υπδή εισδυ µιας άλλης 
συσκευής στην πία θέλετε να µετεγγράψετε τις εικνες απ την κάµερά σας (σελ.87).

Άλλα

∆εν είναι δυνατή η ριστικπίηση. 

• Η µπαταρία εαντλείται κατά τη διάρκεια της ριστικπίησης. ρησιµπιήστε 
ένα µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

•  δίσκς έει ήδη ριστικπιηθεί. Αν ρησιµπιείτε DVD-RW (λειτυργία 
VIDEO)/DVD+RW, ακλυθήστε την κατάλληλη διαδικασία για να εγγράψετε 
πρσθετ υλικ στ δίσκ.

∆εν µπρείτε να επεεργαστείτε ή να εγγράψετε πρσθετ υλικ σε ένα 
δίσκ, ρησιµπιώντας άλλες συσκευές. 

• Ενδέεται να µη µπρείτε να επεεργαστείτε ένα δίσκ σε άλλες συσκευές, ταν τν 
έετε εγγράψει στη ιντεκάµερά σας.

∆εν είναι δυνατή η αλλαγή τυ τίτλυ τυ δίσκυ.
• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε έναν τίτλ δίσκυ σε ριστικπιηµέν DVD-R.
•  δίσκς έει ήδη ριστικπιηθεί. Αν ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW (λειτυργία 

VIDEO)/DVD+RW, ακλυθήστε την κατάλληλη διαδικασία για να εγγράψετε 
πρσθετ υλικ στ δίσκ (σελ.54).

•  τίτλς τυ δίσκυ ενδέεται να µην αλλάει στη ιντεκάµερά σας, αν έει 
δηµιυργηθεί απ άλλη συσκευή.

∆εν είναι δυνατή η δηµιυργία µιας φωτταινίας.
• ∆εν υπάρυν φωτγραφίες.
• Ενδέεται να υπάρυν πάρα πλλές φωτγραφίες στ δίσκ και να µην υπάρει 

επαρκής διαθέσιµς ώρς. ∆ιαγράψτε τις εικνες πυ δεν ρειάεστε απ τ δίσκ 
(σελ.81).

Ακύγεται µια µελωδία ή ένας αρακτηριστικς ής για πέντε δευτερλεπτα.
• Η θερµκρασία της ιντεκάµεράς σας είναι υπερλικά υψηλή. Απενεργπιήστε 

τη ιντεκάµερα και αφήστε τη να κρυώσει για λίγ. 
• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 

ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).
• Έυν συµεί ρισµένα πρλήµατα στη ιντεκάµερά σας. Αφαιρέστε τ δίσκ 

και εισάγετέ τν ανά. Στη συνέεια, θέστε σε λειτυργία την κάµερα.
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Σύνδεση σε υπλγιστή (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)
 υπλγιστής δεν αναγνωρίει τη ιντεκάµερά σας.

• Εγκαταστήστε τ λγισµικ Picture Package (σελ.91).
• Απσυνδέστε τ καλώδι απ τν υπλγιστή και τη ιντεκάµερα, στη συνέεια 

συνδέστε τ ανά σφικτά.
• Απσυνδέστε τη συσκευή USB, εφσν δεν πρκειται για τ πληκτρλγι, τ 

πντίκι, καθώς και τη ιντεκάµερα απ τν υπλγιστή.
• Απσυνδέστε τ καλώδι απ τν υπλγιστή και τη ιντεκάµερα, επανεκκινήστε 

τν υπλγιστή και κατπιν συνδέστε τα ανά σωστά.
• Επιεαιώστε τι η µνάδα USB είναι σωστά εγκατεστηµένη, ακλυθώντας τις  

παρακάτω διαδικασίες.

Για Windows XP
1 Πατήστε [Start] και στη συνέεια [Control Panel].
2 Πατήστε [Performance and Maintenance] και στη συνέεια [System].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [System Properties].
3 Επιλέτε την καρτέλα [Hardware].
4 Επιλέτε [Device Manager].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [Device Manager].
5 Βεαιωθείτε τι εµφανίεται τ [SONY DDX-C1000 USB Device] στ [DVD/

CD-ROM drives], τ [Generic volume] στ [Storage volumes], και τ [USB 
Mass Storage Device] στ [Universal Serial Bus controllers] αντίστια.ταν 
εµφανίνται λες ι συσκευές, ττε η µνάδα USB είναι εγκατεστηµένη σωστά. 
Αν κάπια απ αυτές δεν εµφανίεται, εγκαταστήστε µια µνάδα USB.

 Τπθετήστε τ παρεµεν CD-ROM στη µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή σας.
 Κάντε διπλ κλικ στ εικνίδι [My Computer].
 Πατήστε δεί κλικ στ εικνίδιk [PICTUREPACKAGE] (µνάδα δίσκυ)*, και  

  στη συνέεια πατήστε [Open].
 *Τα νµατα µνάδων (πως (E:)) ενδέεται να πικίλυν ανάλγα µε τν υπλγιστή.
 Κάντε διπλ κλικ στ [Driver]  [Setup.exe].

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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Για Windows 2000
1 Πατήστε [Start], [Settings] και στη συνέεια [Control Panel].
2 Επιλέτε [System].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [System Properties].
3 Επιλέτε την καρτέλα [Hardware].
4 Επιλέτε [Device Manager].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [Device Manager].
5 Βεαιωθείτε τι εµφανίεται τ [SONY DDX-C1000 USB Device] στ [DVD/

CD-ROM drives], τ [Generic volume] στ [Storage volumes], και τ [USB 
Mass Storage Device] στ [Universal Serial Bus controllers] αντίστια.ταν 
εµφανίνται λες ι συσκευές, ττε η µνάδα USB είναι εγκατεστηµένη σωστά. 
Αν κάπια απ αυτές δεν εµφανίεται, εγκαταστήστε µια µνάδα USB.

 Τπθετήστε τ παρεµεν CD-ROM στη µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή σας.
 Κάντε διπλ κλικ στ εικνίδι [My Computer].
 Πατήστε δεί κλικ στ εικνίδιk [PICTUREPACKAGE] (µνάδα δίσκυ)*, και στη  

  συνέεια πατήστε [Open].
 *Τα νµατα µνάδων (πως (E:)) ενδέεται να πικίλυν ανάλγα µε τν υπλγιστή.
 Κάντε διπλ κλικ στ [Driver]  [Setup.exe].

Εµφανίεται ένα µήνυµα σφάλµατς ταν τπθετήσετε τ παρεµεν  
CD-ROM στν υπλγιστή σας.

• Ρυθµίστε την θνη τυ υπλγιστή ως εής:
– Windows: ανάλυση 800 × 600 ή µεγαλύτερη, Υψηλή ανάλυση ρωµάτων (16 bits, 

65.000 ρώµατα) ή µεγαλύτερη

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τ παρεµεν CD-ROM σε υπλγιστή 
Macintosh.

• Τ παρεµεν CD-ROM δεν είναι συµατ µε Macintosh.



111

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Εµφανίεται τ µήνυµα [Αδύνατη είσδς σε Easy Handycam µε ρήση  
USB] ή [Αδύνατη ακύρωση Easy Handycam µε σύνδεση USB] στην θνη  
της ιντεκάµερας.

• ∆εν µπρείτε να εκινήσετε ή να ακυρώσετε τη λειτυργία Easy Handycam ενώ 
είναι συνδεδεµέν τ καλώδι USB. Απσυνδέστε πρώτα τ καλώδι USB απ τη 
ιντεκάµερα.

∆εν είναι δυνατή η µεταφρά δεδµένων εικνας απ τη ιντεκάµερά σας  
σε υπλγιστή.

• ρίστε την [ΤΑΥΤ. USB] στ [ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ.] (σελ.75) απ τα στιεία µενύ.

ι εικνες ή  ής απ τη ιντεκάµερα δεν µπρύν να αναπαραθύν σωστά.
• ταν συνδέετε τη ιντεκάµερά σας σε υπλγιστή,  πίς δεν είναι συµατς µε  

Hi-Speed USB (USB 2.0), ενδέεται να µην είναι δυνατή η σωστή αναπαραγωγή. 
Ωστσ, αυτ δεν επηρεάει τις εικνες ή τν ή πυ µεταφέρνται στν 
υπλγιστή σας.

• ταν ρίετε την [ΤΑΥΤ. USB] στ [ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ.] (σελ.75), ενδέεται να 
µην είναι δυνατή η σωστή αναπαραγωγή. Ωστσ, αυτ δεν επηρεάει τις εικνες ή 
τν ή πυ µεταφέρνται στν υπλγιστή σας.

• Ανάλγα µε τν υπλγιστή πυ ρησιµπιείτε, η αναπαραγωγή εικνας ή ήυ 
µπρεί να σταµατά πρσωρινά, αλλά αυτ δεν επηρεάει τις εικνες ή τν ή πυ 
µεταφέρνται στν υπλγιστή σας.

∆εν µπρείτε να εγγράψετε δεδµένα απ τν υπλγιστή σας σε ένα δίσκ 
στη ιντεκάµερα, ρησιµπιώντας τ καλώδι USB.

•  δίσκς δεν είναι συµατς µε τη ιντεκάµερά σας. ρησιµπιήστε ένα δίσκ 
συµατ µε τη ιντεκάµερά σας (σελ.13).

• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε δεδµένα απ εφαρµγή εκτς της Picture Package σε 
ένα δίσκ στη ιντεκάµερά σας.

Η εφαρµγή Picture Package δεν λειτυργεί σωστά.
• Κλείστε την εφαρµγή Picture Package και κατπιν επανεκκινήστε τν υπλγιστή.

Εµφανίεται µήνυµα σφάλµατς κατά τη λειτυργία τυ Picture Package.
• Αρικά κλείστε την εφαρµγή Picture Package, κατπιν µετακινήστε τ διακπτη 

POWER στη ιντεκάµερα για να ενεργπιήσετε άλλη λυνία.

 "δηγς Πρώτων Βηµάτων" δεν εµφανίεται σωστά.
• Ανατρέτε στ αρεί PDF τυ "δηγύ Πρώτων Βηµάτων" (FirstStepGuide.pdf). 

Για λεπτµέρεεις σετικά µε την αντιγραφή τυ αρείυ pdf, δείτε σελίδα 96.

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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   Πρειδπιητικές ενδείεις και µηνύµατα
  

θνη 
αυτδιαγνωστικύ ελέγυ/
Πρειδπιητικές ενδείεις

Εάν εµφανίνται ενδείεις στην θνη 
LCD ή στ εικνσκπι, ελέγτε τα 
ακλυθα.
Μπρείτε να διρθώσετε µνι σας 
κάπια συµπτώµατα. Εάν τ πρληµα 
εακλυθεί να εµφανίεται ακµη 
κι αν δκιµάσετε αρκετές φρές, 
επικινωνήστε µε τν αντιπρσωπ 
της Sony ή µε την τπική εγκεκριµένη 
υπηρεσία επισκευής της Sony.

C:21:00

C:(ή E:) : (Ένδειη 
αυτµατης διάγνωσης)

C:04:
• Η µπαταρία δεν είναι µπαταρία 

τύπυ "InfoLITHIUM". 
ρησιµπιήστε µπαταρία 
"InfoLITHIUM" (σελ.119).

C:13:
•  δίσκς είναι λανθασµένς. 

ρησιµπιήστε ένα δίσκ 
συµατ µε τη ιντεκάµερά σας 
(σελ.13).

• Στην επιφάνεια τυ δίσκυ 
υπάρει σκνη ή υπάρυν 
αραγές. Καθαρίστε τ δίσκ µε τ 
παρεµεν πανί καθαρισµύ.

C:21:
• Έυν δηµιυργηθεί 

σταγνες υγρασίας στ δίσκ. 
Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα 
και αφήστε εκτς λειτυργίας για  
1 ώρα περίπυ (σελ.122).

C:32:
• Παρυσιάστηκαν συµπτώµατα 

πυ δεν περιγράφνται παραπάνω. 
Αφαιρέστε τ δίσκ και εισάγετέ 
τν ανά. Στη συνέεια, θέστε σε 
λειτυργία την κάµερα.

• Αφαιρέστε την πηγή τρφδσίας. 
Συνδέστε την ανά και θέστε πάλι 
την κάµερα σε λειτυργία.

E:20:/ E:31:/ E:40:/ 
E:61:/ E:62:/ E:91:/ 
E:94:
• Παρυσιάστηκε µια δυσλειτυργία 

την πία δεν µπρείτε να 
επιδιρθώσετε. Επικινωνήστε µε 
τν αντιπρσωπ της Sony ή µε 
την τπική εγκεκριµένη υπηρεσία 
επισκευής της Sony. Ενηµερώστε 
τυς για τν 5-ψήφι κωδικ πυ 
εκινά απ "E".

100-0001(Πρειδπιητική ένδειη 
πυ αναφέρεται σε αρεία)

Ανασήνει αργά
• Τ αρεί έει καταστραφεί.
• ∆εν είναι δυνατή η ανάγνωση τυ 

αρείυ.

 (Πρειδπιητική ένδειη πυ 
αναφέρεται σε δίσκυς)

Ανασήνει αργά
• ∆εν έει τπθετηθεί δίσκς.*
•  υπλειπµενς ρνς για την 

εγγραφή ταινιών είναι µικρτερς 
απ πέντε λεπτά.

•  υπλειπµενς ώρς για την 
εγγραφή φωτγραφιών επαρκεί για 
λιγτερες απ 30 εικνες.

Ανασήνει γρήγρα
• Έει τπθετηθεί µη 

αναγνωρίσιµς δίσκς.*
• Έετε εισάγει ένα 

ριστικπιηµέν DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO) ή DVD+RW 
στη ιντεκάµερά σας, ταν 
µετακινείτε τ διακπτη POWER 
συνεώς ώστε να ανάψει τ  
(Ταινία) ή  (Φωτγραφία).
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•  δίσκς έει εγγραφεί πλήρως.*
•  Έει τπθετηθεί δίσκς στν 

πί δεν είναι δυνατή η ανάγνωση 
ή η εγγραφή, π.. ένας δίσκς µνής 
ψης τπθετήθηκε ανάπδα.

• Έει τπθετηθεί δίσκς,  πίς 
έει εγγραφεί σε διαφρετικ 
σύστηµα ρωµάτων τηλερασης 
απ αυτ της ιντεκάµερά σας, 
ενώ έετε επιλέει  (Ταινία).*

 Πρέπει να αφαιρέσετε τ δίσκ*

Ανασήνει γρήγρα
• Έει τπθετηθεί µη 

αναγνωρίσιµς δίσκς.
•  δίσκς έει εγγραφεί πλήρως.
• Ενδέεται να έει συµεί κάπι 

σφάλµα στν δηγ δίσκυ της 
ιντεκάµεράς σας. 

 (Πρειδπιητική ένδειη 
φρτίυ µπαταρίας)

Ανασήνει αργά
• Η µπαταρία έει σεδν εαντληθεί.
• Ανάλγα µε τις συνθήκες 

λειτυργίας, περιάλλντς ή 
µπαταρίας, η ένδειη  ενδέεται 
να ανασήνει ακµη κι αν 
απµένυν περίπυ 20 λεπτά.

 (Πρειδπίηση δηµιυργίας 
σταγνων υγρασίας)*

Ανασήνει γρήγρα
• Έυν δηµιυργηθεί 

σταγνες υγρασίας στ δίσκ. 
Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα 
και αφήστε εκτς λειτυργίας για 
µία ώρα.

(Πρειδπίηση για υψηλή 
θερµκρασία) 

Ανασήνει αργά
• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας 

αυάνεται σηµαντικά.

Ανασήνει γρήγρα
• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας 

είναι εαιρετικά υψηλή.* 

Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα 
και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ 
µέρς.

 (Πρειδπιητική ένδειη πυ 
αναφέρεται στ φλας)*

Ανασήνει αργά
• Φρτίεται

Ανασήνει γρήγρα
• Υπάρει πρληµα µε τ φλας.

* Ακύγεται µια µελωδία ταν εµφανίνται 
στην θνη ι πρειδπιητικές ενδείεις 
(σελ.77).

Περιγραφή πρειδπιητικών 
µηνυµάτων

Εάν εµφανίνται µηνύµατα στην 
θνη, ακλυθήστε τις δηγίες.

 Μπαταρία

ρησιµπιήστε τη µπαταρία "info 
LITHIUM" (σελ.119).

αµηλή στάθµη µπαταρίας  
(σελ.17, 119).

Παλιά µπαταρία. ρησιµπιήστε 
µια καινύρια (σελ.119).

 Μνάδα δηγύ δίσκυ

 Σφάλµα µνάδας  Ενεργπιήστε 
πάλι

• Ενδέεται να έει παρυσιαστεί 
πρληµα στν δηγ 
δίσκυ. Απενεργπιήστε και 
ενεργπιήστε ανά.

Πρειδπιητικές ενδείεις και µηνύµατα (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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 Συµπύκνωση υγρασίας

 Συµπύκνωση υγρασίας 
Απενεργπιήστε για µια ώρα 
(σελ.122)

 Συµπύκωση υγρασίας 
∆εν ανίγει  
∆κιµάστε αργτερα (σελ.122)

 ∆ίσκς

Υπερθέρµανση 
Απενεργπίηση εγγραφής

Υπερθέρµανση 
∆εν ανίγει 
∆κιµάστε αργτερα

  Η εγγραφή απενεργπιήθηκε
• Παρυσιάστηκε κάπια 

δυσλειτυργία µε τ δίσκ και δεν 
µπρεί να ρησιµπιηθεί.

 Περιή ταιν. δίσκ. πλήρης - 
αδύνατη εγγραφή ταινιών

• ∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν 
ρειάεστε (σελ.81).

 Πλήρης αριθµς σκηνών
• ∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν 

ρειάεστε (σελ.81).

  Γεµάτς δίσκς. Αδύνατη η 
εγγραφή

• ∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν 
ρειάεστε (σελ.81).

 Απενεργπιήθηκε η εγγραφή 
ταινιών

• ∆εν είναι δυνατή η εγγραφή 
ταινιών εαιτίας ρισµένων 
περιρισµών τυ δίσκυ. Ωστσ, 
ενδέεται να υπάρει δυναττητα 
εγγραφής φωτγραφιών.

 Απενεργπιήθηκε η εγγραφή 
φωτγραφιών

• ∆εν είναι δυνατή η εγγραφή 
φωτγραφιών εαιτίας ρισµένων 
περιρισµών τυ δίσκυ. Ωστσ, 
ενδέεται να υπάρει δυναττητα 
εγγραφής ταινιών.

Απαγρεύεται η αναπαραγωγή
• Πρσπαθείτε να αναπαράγετε ένα 

δίσκ πυ δεν είναι συµατς µε τη 
ιντεκάµερά σας.

  ριστικπιηµένς δίσκς 
Αδύνατη η εγγραφή

• Ένας δίσκς DVD-R δεν µπρεί 
να εγγραφεί. ρησιµπιήστε 
καινύρι δίσκ.

  Απαραίτητη η αναίρεση 
ριστικπίησης

• Για να εγγράψετε σε 
ριστικπιηµέν δίσκ DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO), αναιρέστε την 
ριστικπίησή τυς (σελ.54).

  Σφάλµα δίσκυ  Αφαιρέστε τ 
δίσκ

• Έει εισαθεί δίσκς µη συµατς 
µε τη ιντεκάµερά σας.  
Η ιντεκάµερά σας δεν αναγνωρίει 
τ δίσκ λγω δυσλειτυργιών, πως 
παρυσία αραγών ή  δίσκς δεν 
έει τπθετηθεί σωστά.

  Σφάλµα φρµά
•  δίσκς έει εγγραφεί σε 

κωδικπίηση µρφής διαφρετική 
απ αυτή της ιντεκάµεράς 
σας. Τ φρµάρισµα τυ δίσκυ 
ενδέεται να σας επιτρέψει 
τη ρησιµπίησή τυ στη 
ιντεκάµερα (µν DVD-RW/
DVD+RW). (σελ.55)
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Σφάλµα πρσασης
• Έει παρυσιαστεί ένα πρληµα 

κατά τη διάρκεια της εγγραφής/
φρτωσης δεδµένων πρς/απ τ 
δίσκ.

Σφάλµα δεδµένων

• Παρυσιάστηκε ένα σφάλµα κατά 
τη διάρκεια της ανάγνωσης ή 
εγγραφής τυ δίσκυ.

• Έει παρυσιαστεί ένα πρληµα 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής/
φρτωσης δεδµένων πρς/απ τ 
δίσκ.

 Φλας

Φρτιση… ∆εν είναι εφικτή η 
καταγραφή ακίνητων εικνων.

• Πρσπαθείτε να γράψετε µια 
φωτγραφία ενώ φρτίετε τ φλας.

Τ στρσκπικ φως δε φρτίει. 
Μη διαθέσιµ

• Παρυσιάστηκε δυσλειτυργία µε 
τ στρσκπικ φως και διεκπη 
η φρτιση.

 Κάλυµµα φακύ

Τ κάλυµµα δεν έει ανίει.Απενεργ/
στε και ενεργπιήστε (σελ.21).

Τ κάλυµ.φακύ δεν έκλεισε. 
Ανίτε την κάµερα ανά (σελ.21).

 Easy Handycam

Αδυναµία ρήσης Easy Handycam 
(σελ.29)

Αδυναµία ακύρωσης Easy 
Handycam (σελ.29)

Αδύνατη είσδς σε Easy 
Handycam µε ρήση USB (σελ.29)

Αδύνατη ακύρωση Easy Handycam 
µε σύνδεση USB (σελ.29)

Μη απδεκτ κατά τη λειτυργία 
Easy Handycam (σελ.29)

Καµία εγγραφή σε λειτυργία Easy 
Handycam (σελ.29)

•  δίσκς DVD+RW έει 
ριστικπιηθεί. ρησιµπιήστε 
ένα δίσκ πυ έει τη δυναττητα 
εγγραφής πρσθετων σκηνών 
(σελ.54).

 Άλλα

 Συνδέστε στ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς 

• Πρσπαθείτε να ριστικπιήσετε 
ή να µρφπιήσετε ένα δίσκ ή να 
καταστήσετε ένα δίσκ διαθέσιµ 
για πρσθετη εγγραφή µετά την 
ριστικπίηση, ενώ η µπαταρία 
δεν επαρκεί. ρησιµπιήστε τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς ως πηγή τρφδσίας 
ώστε να απφευθεί η εάντληση 
της µπαταρίας κατά τη διάρκεια 
των ενεργειών αυτών.

Πλήρης λίστα αναπαραγωγής

• ∆εν µπρείτε να δηµιυργήσετε 
λίστα αναπαραγωγής µε 
περισστερες απ 999 σκηνές.

• ∆εν µπρείτε να πρσθέσετε 
φωτγραφίες σε µια λίστα 
αναπαραγωγής λγω έλλειψης 
κενύ ώρυ στ δίσκ.

Πρειδπιητικές ενδείεις και µηνύµατα (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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Αδύνατς  διαωρισµς
• ∆εν µπρείτε να διαωρίσετε 

φωτγραφίες πυ έετε µετατρέψει  
σε ταινία.

• ∆εν µπρείτε να διαωρίσετε µια 
ταινία πυ έει εαιρετικά µικρή 
διάρκεια.

Πρστατευµένα δεδµένα
• Έει εφαρµστεί πρστασία στ 

δίσκ απ άλλη συσκευή.

Απαγρεύεται η αντιγραφή
• ∆εν µπρείτε να αντιγράψετε 

σκηνές πυ διαθέτυν πρστασία 
αντιγραφής.

Τυαί άνιγµα καλύµµατς δίσκυ. 
Ενεργπιήστε πάλι

Ανάκτηση δεδµένων   
 Απφύγετε δνήσεις.

• Η ιντεκάµερά σας πρσπαθεί να 
ανακτήσει δεδµένα αυτµατα τη 
θέσετε αν η εγγραφή δεδµένων 
δεν εκτελέστηκε σωστά.

Αδύνατη η ανάκτηση δεδµένων
• Η εγγραφή δεδµένων στ δίσκ 

απέτυε. Πραγµατπιήθηκαν 
πρσπάθειες ανάκτησης των 
δεδµένων, αλλά ωρίς επιτυία.
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  ρήση της ιντεκάµεράς σας στ εωτερικ

Παρή ρεύµατς
Μπρείτε να ρησιµπιήσετε τη 
ιντεκάµερά σας σε πιαδήπτε 
ώρα/περιή ρησιµπιώντας τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς (100 V έως 240 V, 50/60 Hz) 
πυ περιλαµάνεται στη συσκευασία.

Σετικά µε τα  συστήµατα ρωµάτων 
τηλερασης
Η κάµερα ασίεται στ σύστηµα PAL. 
Αν θέλετε να δείτε την αναπαραγµενη 
εικνα σε τηλεραση, αυτή θα πρέπει 
να ασίεται στ σύστηµα PAL µε 
υπδή εισδυ AUDIO/ VIDEO.

Σύστηµα ρησιµπιείται σε:

NTSC Μπαάµες, Βλιία, 
Καναδάς, Κεντρική Αµερική, 
ιλή, Κλµία, Εκυαδρ, 
Γυιάνα, Ταµάικα, Ιαπωνία, 
Κρέα, Μεικ, Περύ, 
Συρινάµ, Ταϊάν, Φιλιππίνες, 
Ηνωµένες Πλιτείες 
Αµερικής, Βενευέλα, κλπ.

PAL Αυστραλία, Αυστρία, Βέλγι, 
Κίνα, ∆ηµκρατία της Τσείας, 
∆ανία, Φιλανδία, Γερµανία, 
λλανδία, νγκ Κνγκ, 
υγγαρία, Ιταλία, Κυέιτ, 
Μαλαισία, Νέα ηλανδία, 
Νρηγία, Πλωνία, 
Πρτγαλία, Σιγκαπύρη, 
Σλακία, Ισπανία, Συηδία, 
Ελετία, Ταϊλάνδη, Ηνωµέν 
Βασίλει, κλπ.

PAL - M Βραιλία

PAL - N Αργεντινή, Παραγυάη, 
υρυγυάη.

SECAM Βυλγαρία, Γαλλία, Γυιάνα, 
Ιράν, Ιράκ, Μνακ, Ρωσία, 
υκρανία, κ.λπ.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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Απλή ρύθµιση τυ ρλγιύ µε διαφρά ώρας
Μπρείτε εύκλα να ρυθµίσετε τ ρλι στην τπική ώρα ρίντας τη διαφρά 
ώρας, ταν ρησιµπιείτε την κάµερά σας στ εωτερικ. Ρυθµίστε [ΡΥΘ 
ΠΕΡΙΗΣ] και [ΚΑΛΚ ΩΡΑ] στ  ΩΡΑ/LANGU. (σελ.25).

 ∆ιαφρά ώρας σε λ τν κσµ
  

 

Κωδικς 
περιής

∆ιαφρά 
ώρας 
ανά ώνη 
ώρας

Ρύθµιση περιής

1 GMT Λισσνα, Λνδίν

2 +01:00 Βερλίν, Παρίσι

3 +02:00 Ελσίνκι, Κάιρ

4 +03:00 Μσα, Ναϊρµπι

5 +03:30 Τεεράνη

6 +04:00 Αµπύ Ντάµπι, 
Μπακύ

7 +04:30 Καµπύλ

8 +05:00 Καράτσι, 
Ισλαµαµπάντ

9 +05:30 Καλκύτα, Νέ ∆ελί

10 +06:00 Άλµα-Άτα, Ντάκα

11 +06:30 Ρανκύν

12 +07:00 Μπανγκκ, 
Τακάρτα

13 +08:00 HongKong, 
Σιγκαπύρη

14 +09:00 Σεύλ, Τκι

15 +09:30 Αδελαΐδα, Ντάριν

16 +10:00 Μελύρνη, Σίδνεϋ

Κωδικς 
περιής

∆ιαφρά 
ώρας 
ανά ώνη 
ώρας

Ρύθµιση περιής

17 +11:00 Νησιά τυ Σλµώντα

18 +12:00 Φίτι, υέλλινγκτν

19 –12:00 Eniwetok, Kwajalein

20 –11:00 Νησιά Midway, 
Σαµα

21 –10:00 αάη

22 –09:00 Αλάσκα

23 –08:00 Λς Άντελες, 
Τιυάνα

24 –07:00 Ντένερ, Αρινα

25 –06:00 Σικάγ, Πλη 
Μεικύ

26 – 05:00 Νέα Υρκη, 
Μπγκτά

27 –04:00 Σαντιάγκ

28 –03:30 Σαιν Τν

29 –03:00 Μπραίλια, 
Μντείδε

30 –02:00 Φερνάντ ντε 
Νρνια

31 –01:00 Αρες

ρήση της κάµερας στ εωτερικ (συνέεια)
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 Σετικά µε τη µπαταρία " InfoLITHIUM" 

Αυτή η συσκευή είναι συµατή µε τη 
µπαταρία "InfoLITHIUM" (σειρά Ρ).
Η ιντεκάµερά σας λειτυργεί µν µε 
µπαταρία "InfoLITHIUM".
ι µπαταρίες "InfoLITHIUM" της 
σειράς P φέρυν την ένδειη .

Τι είναι η µπαταρία "InfoLITHIUM";
Η µπαταρία "InfoLITHIUM" είναι 
µια µπαταρία ιντων λιθίυ πυ 
διαθέτει λειτυργίες για τη µεταίαση 
πληρφριών, ι πίες σετίνται 
µε τις συνθήκες λειτυργίας µεταύ 
της κάµερας και ενς πραιρετικύ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς/φρτιστή.
Η µπαταρία "InfoLITHIUM" υπλγίει 
την κατανάλωση ισύς σύµφωνα µε τις 
συνθήκες λειτυργίας της κάµεράς σας 
και πράλλει τν υπλειπµεν ρν 
µπαταρίας σε λεπτά.

Φρτιση της µπαταρίας
• Βεαιωθείτε τι έετε φρτίσει την 

µπαταρία πρτύ εκινήσετε να 
ρησιµπιείτε την κάµερα.

• Συνιστύµε φρτιση της µπαταρίας σε 
περιάλλν µε θερµκρασία µεταύ 10°C 
έως 30°C έως τυ σήσει η λυνία CHG 
(φρτισης). Εάν φρτίσετε την µπαταρία σε 
θερµκρασίες εκτς τυ πραναφερµενυ 
εύρυς, ενδέεται να µην µπρέσετε να τη 
φρτίσετε απτελεσµατικά.

• Αφύ λκληρωθεί η φρτιση, απσυνδέστε 
τ καλώδι απ την υπδή DC IN της 
κάµερας ή αφαιρέστε τη µπαταρία.

Απτελεσµατική ρήση της 
µπαταρίας
• Η απδση της µπαταρίας µειώνεται ταν 

η θερµκρασία περιάλλντς είναι 10°C ή 
αµηλτερη και τ ρνικ διάστηµα κατά 
τ πί µπρείτε να ρησιµπιήσετε 
τη µπαταρία γίνεται µικρτερ. Σε 
αυτήν την περίπτωση, εκτελέστε ένα 
απ τα ακλυθα πρκειµένυ να 
ρησιµπιήσετε τη µπαταρία για 
µεγαλύτερ ρνικ διάστηµα.

– Βάλτε τη µπαταρία στην τσέπη σας για 
να εσταθεί και τπθετήστε την αµέσως 
πρτύ αρίσετε να τραάτε στιγµιαίες 
λήψεις.

– ρησιµπιήστε µια µπαταρία µεγάλης 
ηλεκτρικής ωρητικτητας. NP-FP70*/
NP-FP90**.

• Η συνή ρήση της θνης LCD ή η συνή 
αναπαραγωγή, η γρήγρη µετακίνηση 
µπρστά ή πίσω φθείρυν ταύτερα την 
µπαταρία. Συστήνυµε τη ρήση µπαταρίας 
µε µεγαλύτερη ωρητικτητα: NP-FP70*/
NP-FP90**.

• Βεαιωθείτε τι  διακπτης POWER 
ρίσκεται στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) 
ταν δεν εκτελείτε λήψη ή αναπαραγωγή 
στη ιντεκάµερά σας. Η µπαταρία 
αναλώνεται επίσης ταν η κάµερα 
ρίσκεται σε κατάσταση αναµνής ή σε 
κατάσταση παύσης αναπαραγωγής.

• Να έετε µαί σας εφεδρικές µπαταρίες µε 
δυναττητα κάλυψης ρνυ εγγραφής 
2 ή 3 φρές µεγαλύτερυ απ τν 
αναµενµεν ρν. Πραγµατπιήστε 
µερικές δκιµαστικές εγγραφές σε DVD-
RW/DVD+RW (πραιρετικ) πριν απ την 
καννική εγγραφή.

• Μην εκθετετε τη µπαταρία στ νερ.  
Η µπαταρία δεν είναι αδιάρη.
* Παρέεται µαί µε DCR-DVD403E/

DVD803E, πραιρετικ εάρτηµα για 
τα µντέλα εκτς των DCR-DVD403E/
DVD803E.

** Πραιρετικ εάρτηµα για λα τα 
µντέλα.

Ένδειη ρνυ υπλειπµενης 
µπαταρίας
• Αν διακπεί η λειτυργία της 

ιντεκάµερας, παρλ πυ η ένδειη 
υπλειπµενης µπαταρίας δείνει τι η 
µπαταρία διαθέτει αρκετ φρτί για τη 
λειτυργία, φρτίστε πλήρως τη µπαταρία 
ανά, ώστε η ένδειη της υπλειπµενης 
µπαταρίας να είναι σωστή. Επισηµαίνετε 
ωστσ τι η σωστή ένδειη της 
µπαταρίας δεν θα απκατασταθεί αν αυτή 
ρησιµπιείται υπ υψηλές θερµκρασίες 
για µεγάλ ρνικ διάστηµα ή αν 
παραµένει σε κατάσταση πλήρυς φρτισης 
ή ταν ρησιµπιείται συνά. Θεωρήστε 
την ένδειη τυ υπλειπµενυ ρνυ 
µπαταρίας ως πρσεγγιστικ ρν λήψης.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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• Η  ένδειη πυ δείνει τι υπάρει 
λίγς ρνς υπλειπµενης µπαταρίας, 
µερικές φρές ανασήνει ανάλγα µε τις 
συνθήκες λειτυργίας ή τη θερµκρασία 
περιάλλντς και τ περιάλλν, ακµη 
και αν  ρνς υπλειπµενης µπαταρίας 
είναι περίπυ 20 λεπτά.

Τρπς φύλαης της µπαταρίας
• Εάν η µπαταρία δεν ρησιµπιείται για 

ένα µεγάλ ρνικ διάστηµα, φρτίστε 
την πλήρως και ρησιµπιείτε την µία 
φρά τ ρν για να παραµείνει σε καλή 
κατάσταση. Εάν θέλετε να απθηκεύσετε 
τη µπαταρία, αφαιρέστε την απ την 
κάµερα και τπθετήστε την σε ένα στεγν, 
δρσερ µέρς.

• Για να ρησιµπιήσετε τη µπαταρία µε τη 
ιντεκάµερά σας, αφήστε τη ιντεκάµερα 
στην κατάσταση αναµνής εγγραφής ωρίς 
να έετε τπθετήσει δίσκ, µε την επιλγή 
[ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ] στ [ΠΤΕ] στ µενύ 

 ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. της θνης SETUP, 
µέρι να απενεργπιηθεί (σελ.77).

∆ιάρκεια ωής µπαταρίας
• Η διάρκεια ωής της µπαταρίας είναι 

περιρισµένη. Η ωρητικτητα της 
µπαταρίας σιγά-σιγά εασθενεί καθώς τη 
ρησιµπιείτε λ και περισστερ και 
καθώς περνά  ρνς. ταν  διαθέσιµς 
ρνς µπαταρίας µειώνεται σηµαντικά, 
µια πιθανή αιτία είναι τι η µπαταρία έει 
φτάσει στ τέλς τυ ρνυ ωής της. 
Αγράστε µια καινύρια µπαταρία.

• Η διάρκεια ωής της µπαταρίας πικίλλει 
ανάλγα µε τν τρπ φύλαής της, τις 
συνθήκες λειτυργίας και τ περιάλλν 
στ πί ρησιµπιείται.

Σετικά µε τη µπαταρία "InfoLITHIUM" (συνέεια)
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• Αν κάπι στερε αντικείµεν ή υγρ 
εισέλθει στ εσωτερικ τυ περιλήµατς, 
απσυνδέστε τη ιντεκάµερα απ την 
τρφδσία και δώστε την για έλεγ σε 
κάπιν αντιπρσωπ της Sony πρτύ την 
ρησιµπιήσετε ανά.

• Απφύγετε τν αδέι ειρισµ, την 
απσυναρµλγηση, την τρππίηση, 
τ τράνταγµα πως τυπήµατα, πτώσεις 
ή πάτηµα πάνω στην κάµερα. Να είστε 
ιδιαίτερα πρσεκτικί µε τ φακ.

• ∆ιατηρείτε τ διακπτη POWER στη 
θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) ταν δεν 
ρησιµπιείτε την κάµερα.

• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας, 
µην καλύπτετε την κάµερα µε κάπι 
αντικείµεν, για παράδειγµα, µε 
πετσέτα. Με αυτν τν τρπ, ενδέεται 
να πρκληθεί σταδιακή αύηση της 
θερµκρασίας στ εσωτερικ της.

• ταν απσυνδέετε τ καλώδι 
τρφδσίας ρεύµατς, τραήτε απ τ 
ύσµα και ι τ καλώδι.

• Μην καταστρέφετε τ καλώδι 
τρφδσίας ρεύµατς, τπθετώντας, για 
παράδειγµα, κάτι αρύ επάνω τυ.

• ∆ιατηρείτε καθαρές τις µεταλλικές επαφές.
• Φυλάσσετε τ τηλεειριστήρι και την 

µπαταρία τύπυ κµίυ µακριά απ 
παιδιά. Αν καταπιείτε κατά λάθς  
τη µπαταρία, ητήστε αµέσως τη  
συµυλή ιατρύ.

• Αν παρυσιαστεί διαρρή τυ ηλεκτρλύτη  
της µπαταρίας,
– απευθυνθείτε στην τπική εγκεκριµένη 

υπηρεσία επισκευής της Sony.
– επλύνετε τ σηµεί πυ έει έρθει σε 

επαφή µε τ δέρµα σας
– αν τ υγρ έρθει σε επαφή µε τα µάτια 

σας, επλύνετε µε άφθν νερ και 
ητήστε αµέσως τη συµυλή ιατρύ.

 ταν δεν ρησιµπιείτε την κάµερα 
για ένα µεγάλ ρνικ διάστηµα
• Θέτετε περιστασιακά την κάµερα σε 

λειτυργία και αφήστε την να λειτυργεί, 
πως για αναπαραγωγή ή εγγραφή δίσκων 
για περίπυ 3 λεπτά.

• Αφαιρέστε τ δίσκ απ τη ιντεκάµερα.
• ρησιµπιείτε τη µπαταρία έως τυ 

εαντληθεί πριν την απθηκεύσετε.

Σετικά µε τη ρήση και τη φρντίδα
• Μην ρησιµπιείτε ή φυλάσσετε την κάµερα 

και τα εαρτήµατά της στυς ακλυθυς 
ώρυς.
– Σε πιδήπτε µέρς µε εαιρετικά 

υψηλή ή αµηλή θερµκρασία. Πτέ µην 
αφήνετε την κάµερα και τα εαρτήµατά 
της εκτεθειµένα σε θερµκρασίες άνω των 
60°C, πως σε σηµεία απευθείας ηλιακής 
ακτινλίας, κντά σε εστίες θέρµανσης 
ή σε αυτκίνητ πυ είναι παρκαρισµέν 
στν ήλι. Ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία ή παραµρφωση.

– Κντά σε ισυρά µαγνητικά πεδία 
ή µηανικές δνήσεις. Ενδέεται 
να πρκληθεί δυσλειτυργία της 
ιντεκάµερας.

– Κντά σε ισυρά ραδικύµατα ή 
ακτινλία. Η εγγραφή ενδέεται να 
µην είναι απτελεσµατική.

– Κντά σε δέκτες ΑΜ και επλισµ 
ίντε. Ενδέεται να πρκληθεί θρυς.

– Στην αµµυδιά ή πυδήπτε υπάρει 
σκνη. Εάν εισέλθει άµµς ή σκνη στη 
ιντεκάµερα, ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία. Μερικές φρές η 
συγκεκριµένη δυσλειτυργία δεν µπρεί 
να απκατασταθεί.

– Κντά σε παράθυρα ή εωτερικύς 
ώρυς, πυ η θνη LCD, τ 
εικνσκπι ή  φακς ίσως εκτίθενται 
απευθείας στις ακτίνες τυ ήλιυ. Με 
αυτν τν τρπ, πρκαλύνται λάες 
στ εσωτερικ τυ εικνσκπίυ ή στην 
θνη LCD.

– Σε πιδήπτε µέρς µε πλλή υγρασία.
• ρησιµπιήστε τη ιντεκάµερα µε  

DC 7.2 V (µπαταρία) ή DC 8.4 V 
(µετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς).

• Για λειτυργία µε συνεές ή εναλλασσµεν 
ρεύµα, ρησιµπιήστε τα εαρτήµατα 
πυ υπδεικνύνται σε αυτές τις δηγίες 
λειτυργίας.

• Φρντίστε ώστε να µη ραεί η 
ιντεκάµερά σας, για παράδειγµα απ 
ρή ή θάλασσα. Αν η ιντεκάµερα 
ραεί, ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία. Μερικές φρές η 
συγκεκριµένη δυσλειτυργία δεν µπρεί να 
απκατασταθεί.

  Συντήρηση και πρφυλάεις
Π

ρσθετες 
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Συντήρηση και πρφυλάεις (συνέεια)

Σταγνες υγρασίας
Εάν γίνει απευθείας µεταφρά της 
κάµερας απ ψυρ σε θερµ µέρς, 
ενδέεται να δηµιυργηθύν σταγνες 
υγρασίας στ εσωτερικ της κάµερας, 
στην επιφάνεια τυ δίσκυ ή στ φακ. 
Κάτι τέτι µπρεί να πρκαλέσει 
δυσλειτυργία της κάµερας.  
Αν υπάρει υγρασία στ εσωτερικ 
της ιντεκάµέρας, εµφανίεται η 
ένδειη [ Συµπύκνωση υγρασίας. 
Απενεργπιήστε για µια ώρα.] ή [  
Συµπύκωση υγρασίας. ∆εν ανίγει. 
∆κιµάστε αργτερα].

 Αν σηµατίστηκαν σταγνες υγρασίας
Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα και 
αφήστε τη για µία ώρα περίπυ.

 Σηµείωση σετικά µε τις σταγνες 
υγρασίας
Ενδέεται να δηµιυργηθύν σταγνες 
υγρασίας ταν γίνεται απευθείας 
µεταφρά της κάµερας απ ψυρ σε 
θερµ µέρς (ή αντίστρφα) ή ταν 
ρησιµπιείτε την κάµερα σε µέρς µε 
αυηµένη υγρασία, πως:

• ταν µεταφέρετε την κάµερα απ κάπια 
πλαγιά σκι σε ώρ στν πί υπάρει 
συσκευή θέρµανσης.

• ταν µεταφέρετε την κάµερα απ 
κάπι κλιµατιµεν αυτκίνητ ή 
δωµάτι σε ένα εωτερικ ώρ µε υψηλή 
θερµκρασία.

• ταν ρησιµπιείτε την κάµερα µετά απ 
καταιγίδα ή µπρα.

• ταν ρησιµπιείτε την κάµερα σε ένα 
εστ και υγρ µέρς.

 Τρπς απφυγής της δηµιυργίας 
σταγνων υγρασίας
ταν µεταφέρετε τη ιντεκάµερα 
απ ψυρ σε θερµ µέρς, άλτε την 
σε µια πλαστική σακύλα και δέστε 
την σφιτά. Αφαιρέστε τη σακύλα 
ταν η θερµκρασία τυ αέρα στ 
εσωτερικ της έει ανέλθει στα επίπεδα 
της θερµκρασίας τυ ώρυ (περίπυ 
µετά απ µία ώρα).

Σετικά µε την θνη LCD
• Μην ασκείτε υπερλική πίεση στην θνη 

LCD. Εµφανίνται κηλίδες και ενδέεται 
να πρκληθεί δυσλειτυργία της κάµερας. 

• Αν η κάµερα ρησιµπιείται σε ψυρ 
µέρς, ενδέεται να εµφανίεται στην 
θνη LCD κατάλιπ εικνας. ∆εν 
πρκειται για δυσλειτυργία.

• Κατά τη ρήση της κάµερας, τ πίσω µέρς 
της θνης LCD ενδέεται να εσταθεί. 
∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

 Καθαρισµς της θνης LCD
Αν υπάρυν σηµάδια απ δάτυλα 
ή σκνη πάνω στην θνη LCD, 
καθαρίστε την ρησιµπιώντας τ 
πανί καθαρισµύ πυ παρέεται.
ταν ρησιµπιείτε τ σετ 
καθαρισµύ θνης LCD (δεν 
περιλαµάνεται στη συσκευασία), 
µην εφαρµετε απευθείας τ 
υγρ καθαρισµύ στην θνη. 
ρησιµπιήστε αρτί καθαρισµύ τ 
πί έετε εµαπτίσει µε τ υγρ.

 Σετικά µε τη ρύθµιση της θνης 
LCD ( ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ)
Τα κυµπιά στην θνη αφής δεν 
λειτυργύν σωστά ή δεν λειτυργύν 
καθλυ. Εάν συµαίνει κάτι 
τέτι, ακλυθήστε την παρακάτω 
διαδικασία. Συνιστάται η σύνδεση 
της κάµερας µε την πρία τυ τίυ 
ρησιµπιώντας τν παρεµεν 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς κατά τη διάρκεια της 
λειτυργίας.

 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς 
τα κάτω για να ανάψει η λυνία 
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

 Απσυνδέστε τα καλώδια εκτς τυ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς απ την κάµερα και 
αφαιρέστε τ δίσκ.

 Πατήστε   [SETUP] 
 ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ.  
[ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ].
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• ταν η ιντεκάµερα δε λειτυργεί 
εαιτίας ρώµικυ φακύ, καθαρίστε τν 
µε ένα φυσητήρα (δεν παρέεται). Μην 
αγγίετε τ φακ απευθείας ταν τν 
καθαρίετε, διτι ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία της ιντεκάµερας.

Φακς

Φρντιδα και απθήκευση τυ 
φακύ της κάµερας
• Καθαρίετε την επιφάνεια τυ φακύ 

µε ένα µαλακ πανί στις παρακάτω 
περιπτώσεις:
– ταν υπάρυν δατυλιές στην 

επιφάνεια τυ φακύ.
– Σε θερµές ή υγρές περιές.
– ταν  φακς εκτίθεται στν αέρα της 

θάλασσας, πως συµαίνει στην παραλία.
• Φυλάτε τ φακ σε καλά αεριµεν 

ώρ, πυ δεν θα εκτίθεται σε ακαθαρσίες 
ή σκνη.

• Για να απφύγετε τ σηµατισµ µυκήτων, 
καθαρίετε τακτικά τ φακ πως 
περιγράφεται παραπάνω. Συνιστάται 
η λειτυργία της κάµερας µία φρά τ 
µήνα έτσι, ώστε να διατηρείται σε άριστη 
κατάσταση για µεγάλ ρνικ διάστηµα.

Για να φρτίσετε την 
πρεγκατεστηµένη 
επαναφρτιµενη µπαταρία
Η ιντεκάµερα διαθέτει µια 
πρεγκατεστηµένη, επαναφρτιµενη 
µπαταρία για να διατηρεί την 
ηµερµηνία, την ώρα και άλλες 
ρυθµίσεις ακµη κι ταν  διακπτης 
POWER είναι ρυθµισµένς στη 
θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG). Η 
πρεγκατεστηµένη, επαναφρτιµενη 

• Η αναλγία διαστάσεων της θνης 
γίνεται 16:9, ταν ρησιµπιείτε 
την αναλγία 4:3 (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E).

 Πατήστε τ "×" πυ εµφανίεται 
στην θνη µε ένα λεπτ αντικείµεν.
Η θέση τυ "×" αλλάει. Πατήστε 
[ΑΚΥΡ] για να ακυρώσετε.

Αν δεν έετε πατήσει τ σωστ σηµεί, 
επιειρήστε να ρυθµίσετε ανά.

• Μην ρησιµπιείτε αιµηρ αντικείµεν 
για να ρυθµίσετε την θνη LCD. 
∆ιαφρετικά µπρεί να πρκληθεί ηµιά 
στην επιφάνεια της θνης.

• ∆εν µπρείτε να ρυθµίσετε την θνη LCD,  
αν την έετε περιστρέψει ή την έετε 
στρέψει πρς τα έω.

Σετικά µε τ ειρισµ τυ 
περιλήµατς
• Αν τ περίληµα έει λερωθεί, καθαρίστε 

τ σώµα της κάµερας µε ένα µαλακ πανί 
πυ έετε ρέει ελαφρά µε νερ και 
σκυπίστε τ περίληµα µε ένα στεγν 
µαλακ πανί.

• Απφύγετε τις παρακάτω ενέργειες ώστε 
να µην πρκληθεί ηµιά στ φινίρισµα.
– ρήση ηµικών υσιών πως αραιωτικ, 

ενίνη, αλκλη, πανιά εµαπτισµένα 
σε ηµικές υσίες, εντµαπωθητικά και 
εντµκτνα.

– ειρισµς µε τις πραναφερµενες 
υσίες στα έρια σας.

– Παραµνή τυ περιλήµατς σε επαφή 
µε αντικείµενα απ λάστι ή ινύλι για 
µεγάλ ρνικ διάστηµα.

Σετικά µε τ  φακ
• Μην αγγίετετε τ φακ µέσα απ τ 

καπάκι τυ δίσκυ. ∆ιατηρείτε τ καπάκι 
τυ δίσκυ κλειστ ταν δεν εισάγετε και 
αφαιρείτε τ δίσκ, ώστε να µην σκνίεται.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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µπαταρία είναι πάντα φρτισµένη ταν 
ρησιµπιείτε τη ιντεκάµερα αλλά 
απφρτίεται σταδιακά εάν δεν την 
ρησιµπιείτε. Η επαναφρτιµενη 
µπαταρία απφρτίεται πλήρως σε 3 
µήνες περίπυ εάν δεν ρησιµπιείτε 
καθλυ τη ιντεκάµερα. Ωστσ, 
ακµα κι αν η πρεγκατεστηµένη, 
επαναφριµενη µπαταρία δεν 
είναι φρτισµένη, δεν επηρεάεται 
η λειτυργία της κάµερας αν δεν 
εγγράφετε την ηµερµηνία.

 ∆ιαδικασίες
Συνδέστε την κάµερα σε µία 
πρία τίυ ρησιµπιώντας 
τν παρεµεν µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς και αφήστε 
τη µε τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ για περισστερ απ 
24 ώρες.

Αλλαγή της µπαταρίας τυ 
τηλεειριστηρίυ  
(Εκτς των DCR-DVD92E/DVD602E)
 Καθώς πατάτε την κεφαλή, 

τπθετήστε τ νύι σας µέσα στη 
σισµή για να τραήετε έω τη θήκη 
της µπαταρίας.

 Τπθετήστε µια νέα µπαταρία µε την 
πλευρά + στραµµένη πρς τα επάνω.

 Εισαγάγετε τη θήκη της µπαταρίας 
πίσω στ τηλεειριστήρι µέρι να 
εφαρµσει. 

Πρεή

Συντήρηση και πρφυλάεις (συνέεια)

ΠΡΕΙ∆ΠΙΗΣΗ
Υπάρει κίνδυνς να εκραγεί η 
µπαταρία εάν δεν την ειρίεστε 
σωστά. Μην επαναφρτίετε την 
µπαταρία, µην την απσυναρµλγείτε 
και µην την πετάτε στη φωτιά.

Πρσή
Κίνδυνς έκρηης αν η µπαταρία 
δεν είναι τπθετηµένη σωστά. 
Αντικαταστήστε µν µε ίδι ή 
αντίστι τύπ πυ συνιστάται 
απ τν κατασκευαστή.
Η απρριψη των ρησιµπιηµένων 
µπαταριών πρέπει να γίνεται 
σύµφωνα µε τις δηγίες τυ 
κατασκευαστή.

• Στ τηλεειριστήρι ρησιµπιείται 
στργγυλή µπαταρία λιθίυ (CR2025). Μη 
ρησιµπιείτε άλλες µπαταρίες εκτς απ 
την CR2025.

• ταν η µπαταρία λιθίυ αρίει να 
εασθενεί, η απσταση απ την πία 
λειτυργεί τ τηλεειριστήρι µπρεί να 
µικρύνει ή τ τηλεειριστήρι ενδέεται 
να µη λειτυργεί σωστά. Σε αυτή την 
περίπτωση, αντικαταστήστε τη µπαταρία 
µε µια µπαταρία λιθίυ Sony CR2025. Εάν 
ρησιµπιήσετε άλλ τύπ µπαταρίας, 
υπάρει κίνδυνς πυρκαγιάς ή έκρηης.
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 Σύνδεση τυ  Ιµάντα 
ώµυ

 ρήση τυ ιµάντα ως 
ιµάντα καρπύ

Μπρείτε να συνδέσετε τν ιµάντα 
ώµυ στ άγκιστρ πυ πρρίεται 
για τν συγκεκριµέν ιµάντα.

Αυτή η δυναττητα είναι ρήσιµη για 
τη µεταφρά της κάµερας.

1 Ανίτε τ άγκιστρ και τη 
θηλιά της θήκης για την παλάµη 
() και αφαιρέστε τα απ τν 
δακτύλι ().

Θήκη για την παλάµη

2 Μετακινήστε τη θήκη για την 
παλάµη τέρµα δειά () και µετά 
κλείστε πάλι τ άγκιστρ και τη 
θηλιά ().

3 ρησιµπιήστε τν  Ιµάντα ως 
ιµάντα καρπύ, πως φαίνεται 
στην εικνα.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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Σύστηµα
Φρµά  MPEG2/JPEG
συµπίεσης ίντε (Φωτγραφίες)

Φρµά  DCR-DVD92E/DVD602E
συµπίεσης ήυ Dolby Digital 2ch 

Dolby Digital Stereo Creator

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E 
Dolby Digital 2/5.1ch 
Dolby Digital 5.1 Creator

Σήµα εικνας έγρωµ PAL, πρτυπα EIA

∆ίσκι πυ 8cm DVD-R/DVD-RW/
µπρύν να DVD+RW
ρησιµπιηθύν

Φρµά εγγραφής Ταινία
 DVD-R:DVD-VIDEO 
 DVD-RW:DVD-VIDEO 

(λειτυργία VIDEO),
 DVD-VideoRecording 

(λειτυργία VR)
 DVD+RW:DVD+RW Video

 Φωτγραφία
 Exif*1 Ver.2.2 

ρνς  HQ: περίπυ 20 min
εγγραφής/ SP: περίπυ 30 min
αναπαραγωγής LP: περίπυ 60 min

Εικνσκπι Ηλεκτρικ εικνσκπι 
DCR-DVD92E/DVD602E:
µνρωµ

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E:

 έγρωµ

Συσκευή  DCR-DVD92E/
απεικνισης DVD602E/DVD653E
 3 mm (τύπς 1/6) CCD 

(Charge Coupled Device) 
Συνλικά: 

 Περίπυ 800 000 pixels
 Ενεργά (Ταινία) : 
 Περίπυ 400 000 pixels 

Ενεργά (Φωτγραφία) : 
 Περίπυ 400 000 pixels

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

 3,27 mm (τύπυ 1/5.5) CCD 
(Charge Coupled Device)

 Συνλικά: 
 Περίπυ 1 070 000 pixels 
 Ενεργά (Ταινία) : 
 Περίπυ 690 000 pixels 

Ενεργά (Φωτγραφία) : 
 Περίπυ 1 000 000 pixels

 DCR-DVD403E/DVD803E 
5,9 mm (τύπυ 1/3) CCD 
(Charge Coupled Device)

 Συνλικά: 
 Περίπυ 3 310 000 pixels 

Ενεργά (Ταινία) : 
 Περίπυ 2 048 000 pixels 

Ενεργά (Φωτγραφία) : 
Περίπυ 3 048 000 pixels

Φακς DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E:

 Carl Zeiss Vario-Tessar
 ∆ιάµετρς φίλτρυ:30mm 
 πτικ:20×, Ψηφιακ:40×, 

800×
 F=1,8-3,1

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E:

 Carl Zeiss Vario-Tessar
 ∆ιάµετρς φίλτρυ:30mm
 πτικ:12×, Ψηφιακ:24×, 

480×
 F=1,8-2,5

 DCR-DVD403E/DVD803E:
Carl Zeiss Vario-Sonnar T* 
∆ιάµετρς φίλτρυ:30mm 

 πτικ:10×, Ψηφιακ:20×, 
120×

 F=1,8-2,9

Εστιακή  DCR-DVD92E/
απσταση DVD602E/DVD653E
 f=2,3 - 46 mm 
 ταν γίνεται µετατρπή σε 

σταθερή κάµερα των 35 mm
 Για ταινίες: 
 44 - 880mm
 Για φωτγραφίες: 
 44 - 880mm

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

 f=3,0 - 36 mm 
 ταν γίνεται µετατρπή σε 

σταθερή κάµερα των 35 mm
 Για ταινίες:
 46 - 628,5mm  

(λειτυργία 16:9)*2 
 48 - 576mm (λειτυργία 4:3)
 Για φωτγραφίες:
 40 - 480mm 

  Πρδιαγραφές
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 DCR-DVD403E/DVD803E 
f=5,1 - 51mm 

 ταν γίνεται µετατρπή σε 
σταθερή κάµερα των 35 mm

 Για ταινίες:
 42,8 - 495mm  

(λειτυργία 16:9)*2 
 45 - 450mm (λειτυργία 4:3)
 Για φωτγραφίες:
 37 - 370mm 

Θερµκρασία  [ΑΥΤΜΑΤΗ],  
[1 ΠΑΤΗΜΑ], 

ρωµάτων [ΕΣΩΤΕ-ΡΙΚΣ] (3 200 K), 
 [ΕΩΤΕ-ΡΙΚΣ] (5 800 K)

Ελάιστς DCR-DVD92E/
φωτισµς DVD403E/DVD602E/

DVD653E/DVD803E
 5 1x (lux) (F1,8) 
 0 1x (lux) (σε λειτυργία 

NightShot/NightShot plus)*3

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E:

 7 1x (lux) (F1,8) 
 0 1x (lux) (σε λειτυργία 

NightShot plus)*3

 
*1 Τ "Exif" είναι µρφπίηση αρείυ για 

ακίνητες εικνες τ πί καθιερώθηκε απ 
την JEITA (Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association). Τα αρεία σε 
αυτή τη µρφή µπρύν να διαθέτυν πρσθετες 
πληρφρίες, πως τις πληρφρίες ρύθµισης της 
κάµερας κατά την ώρα της εγγραφής.

*2 Σε λειτυργία 16:9, ι τιµές εστιακής 
απστασης είναι ι πραγµατικές τιµές πυ 
πρκύπτυν απ ευρυγώνια εικνα pixel.

*3 Τα αντικείµενα πυ δεν είναι ρατά εαιτίας 
τυ σκταδιύ µπρύν να ληφθύν µε υπέρυθρ 
φως.

• Κατασκευάστηκε µε άδεια απ την Dolby 
Laboratories.

Σύνδεσµι εισδυ/ εδυ
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
ής/εικνα σύνδεσµς 10 ακίδων
έδς Σήµα εικνας: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα φωτισµύ: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα ρωµατισµύ: 0,3 

Vp-p, 75 Ω (ohms), ωρίς 
εισρρπηση

 Σήµα ήυ: 327 mV 
(σε εµπέδηση εδυ 

υψηλτερη απ 47 kΩ 
(kilohms)), Εµπέδηση 
εδυ αµηλτερη απ  
2,2 kΩ (kilohms)

Υπδή Stereo mini-minijack 
REMOTE (Ø 2,5 mm)

DCR-DVD203E/DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E
ής/εικνα  σύνδεσµς 10 ακίδων
είσδς/έδς Αυτµατη εναλλαγή 

εισδυ/εδυ 
 Σήµα εικνας: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα φωτισµύ: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα ρωµατισµύ: 0,3 

Vp-p, 75 Ω (ohms), ωρίς 
εισρρπηση

 Σήµα ήυ: 327 mV 
(σε εµπέδηση εδυ 
υψηλτερη απ 47 kΩ 
(kilohms)), Εµπέδηση 
εισδυ υψηλτερη απ  
47 kΩ (kilohms), Εµπέδηση 
εδυ αµηλτερη απ  
2,2 kΩ (kilohms)

Υπδή USB mini-B
Υπδή Stereo mini-minijack 
REMOTE (Ø 2,5 mm)

θνη LCD
Εικνα DCR-DVD92E/DVD602E/

DVD653E: 
 6,2 cm (τύπυ 2,5)

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD703E/
DVD803E: 

 6,9 cm (τύπυ 2,7, αναλγία 
διαστάσεων 16:9)

Συνλικς 123 200 (560 × 220)
αριθµς pixels

Γενικά
Απαιτήσεις  7,2 V (µπαταρία)
τρφδσίας  8,4 V (µετασηµατιστής 

εναλλασσµενυ ρεύµατς)

Μέση  Κατά τη λειτυργία εγγραφής 
κατανάλωση µε ρήση
ισύς (ταν  LCD
ρησιµπιείται DCR-DVD92E/DVD602E:
µπαταρία) 3,4W
 DCR-DVD653E: 3,4W
 DCR-DVD202E/DVD203E/

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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DVD703E: 3,5W
 DCR-DVD403E/DVD803E: 

4,7W
 Εικνσκπι  

DCR-DVD92E/DVD602E: 
3,0W

 DCR-DVD653E: 3,0W
 DCR-DVD202E/DVD203E/

DVD703E: 3,0W
 DCR-DVD403E/DVD803E: 

4,3W

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Θερµκρασία  -20°C έως + 60°C 
απθήκευσης 

∆ιαστάσεις DCR-DVD92E/
(περίπυ) DVD202E/DVD203E/

DVD602E/DVD653E/
DVD703E:

 57 × 87 × 131mm (π×υ×)

 DCR-DVD403E/DVD803E
 62 × 93 × 133mm (π×υ×)

Βάρς (περίπυ) DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD203E/DVD602E/
DVD653E/DVD703E:

 440 g κύρια µνάδα µν 
 500 g µαί µε την 

επαναφρτιµενη µπαταρία 
NP-FP50 και τ δίσκ

 DCR-DVD403E/DVD803E 
520 g κύρια µνάδα µν 

 620 g µαί µε την 
επαναφρτιµενη µπαταρία 
NP-FP70 και τ δίσκ

Παρεµενα  ∆είτε σελίδα 16.
εαρτήµατα

Μετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς AC-L25A/L25B
Απαιτήσεις  AC 100 - 240 V, 50/60 Hz
ισύς 

Κατανάλωση  0,35 - 0,18 A
ρεύµατς 

Κατανάλωση  18W
ισύς 

Τάση εδυ DC 8,4V*

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Θερµκρασία  -20°C έως + 60°C 
απθήκευσης 

∆ιαστάσεις  56 × 31 × 100 mm 
(περίπυ) (π×υ×) ωρίς τα 

πρεκτεινµενα µέρη

Βάρς (περίπυ)  190 g ωρίς τ καλώδι 
ρεύµατς

* Για λιπές πρδιαγραφές δείτε την ετικέτα τυ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

Επαναφρτιµενη µπαταρία
NP-FP50:DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD203E/DVD602E/DVD653E/
DVD703E
Μέγιστη  DC 8,4V
τάση εδυ

Τάση εδυ DC 7,2V

ωρητικτητα  4,9 wh (680 mAh)

∆ιαστάσεις  31,8 × 18,5 × 45,0 mm
(περίπυ) (π×υ×)

Βάρς (περίπυ)  40 g

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Τύπς  Li-ion

NP-FP70:DCR-DVD403E/DVD803E
Μέγιστη  DC 8,4V
τάση εδυ

Τάση εδυ DC 7,2V

ωρητικτητα  9,8 wh (1 360 mAh)

∆ιαστάσεις  31,8 × 33,3 × 45,0 mm
(περίπυ) (π×υ×)

Βάρς (περίπυ)  85 g

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Τύπς  Li-ion

 σεδιασµς και ι πρδιαγραφές 
υπκεινται σε τρππιήσεις ωρίς 
πρειδπίηση.

Πρδιαγραφές (συνέεια)
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         µπαταρία ................... 17
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ΦΩΤΜΕΤ.ΣΠΤ 
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ρνς φρτισης ............... 18
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Σετικά µε τα εµπρικά σήµατα
• Dolby και τ σύµλ double-D είναι 

εµπρικά σήµατα της Dolby Laboratories.
• Τα Dolby Digital 5.1 Creator και Dolby 

Digital Stereo Creator είναι εµπρικά 
σήµατα της Dolby Laboratories.

• Τα λγτυπα DVD-R, DVD-RW, και 
DVD+RW είναι εµπρικά σήµατα.

• "InfoLITHIUM" είναι εµπρικ σήµα της 
Sony Corporation.

• Τ Picture Package είναι εµπρικ σήµα 
της Sony Corporation.

• Τα Microsoft, Windows, και Windows Media 
είναι σήµατα κατατεθέντα ή εµπρικά 
σήµατα της Microsoft Corporation στις 
Ηνωµένες Πλιτείες ή/και σε άλλες ώρες.

• Macintosh είναι εµπρικ σήµα της Apple 
Computer, Inc.

• Τα Macromedia και Macromedia Flash 
Player είναι εµπρικά σήµατα ή σήµατα 
κατατεθέντα της Macromedia, Inc. στις 
Ηνωµένες Πλιτείες και/ή σε άλλες ώρες.

• Τ Pentium είναι εµπρικ σήµα ή σήµα 
κατατεθέν της Intel Corporation.

λα τα άλλα νµατα πρϊντς πυ 
αναφέρνται στ παρν µπρεί να είναι 
εµπρικά σήµατα ή σήµατα κατατεθέντα των 
αντίστιων εταιρειών τυς. Επιπλέν, τα 
σύµλα TM και "" δεν αναφέρνται σε λες 
τις περιπτώσεις σε αυτ τ εγειρίδι.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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Ευρωπαϊκή Εγγύηση 
Sony
Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευαριστύµε πυ αγράσατε 
αυτ τ πρϊν της Sony. Ελπίυµε να 
µείνετε ικανπιηµένι απ τη ρήση 
τυ. Στην απίθανη περίπτωση πυ τ 
πρϊν σας ρειαστεί σέρις (επισκευή) 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης, 
παρακαλείστε να επικινωνήσετε µε 
τ κατάστηµα αγράς ή µ’ ένα µέλς 
τυ δικτύυ ευσιδτηµένων σέρις 
(ASN) της Ευρωπαϊκής ικνµικής 
ώνης (Ε) ή και άλλων ωρών πυ 
αναφέρνται σ’ αυτή την εγγύηση ή 
στα συνδευτικά φυλλάδια (Περιή 
Κάλυψης της Εγγύησης). Μπρείτε 
να ρείτε λεπτµέρειες για τα µέλη 
τυ δικτύυ ASN, για παράδειγµα 
σε τηλεφωνικύς καταλγυς, στυς 
καταλγυς πρϊντων µας και στις 
ιστσελίδες µας. Για να απφύγετε κάθε 
περιττή ταλαιπωρία σας, συνιστύµε 
να διαάσετε πρσεκτικά τ εγειρίδι 
ρήσης πρτύ ψάετε για επισκευή 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Η Εγγύησή Σας
Η παρύσα εγγύηση ισύει για τ 
πρϊν της Sony πυ αγράσατε, 
εφ’ σν κάτι τέτι αναφέρεται 
στα φυλλάδια πυ συνδευαν τ 
πρϊν σας, υπ την πρϋπθεση 
τι αγράστηκε εντς της Περιής 
Κάλυψης της Εγγύησης. 

Με την παρύσα, η Sony εγγυάται τι 
τ πρϊν είναι απαλλαγµέν απ κάθε 
ελάττωµα σετιµεν µε τα υλικά 
ή την κατασκευή, για µια περίδ 
ΕΝΣ ΕΤΥΣ απ την ηµερµηνία 
της αρικής αγράς. Η αρµδια για 
να πρσφέρει και εκπληρώσει την 
παρύσα εγγύηση εταιρεία Sony, είναι 
αυτή πυ αναφέρεται σ’ αυτήν την 
Εγγύηση ή στ συνδευτικ φυλλάδι 
στη ώρα πυ επιδιώκεται η επισκευή 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Εάν, εντς της περιδυ εγγύησης, 
απδειθεί ελαττωµατικ τ πρϊν 
(κατά την ηµερµηνία της αρικής 
αγράς) λγω ακατάλληλων υλικών  
ή κατασκευής, η Sony ή ένα µέλς τυ 
δικτύυ ASN της Περιής Κάλυψης 
της Εγγύησης θα επισκευάσει ή 
θα αντικαταστήσει (κατ’ επιλγή 
της Sony) ωρίς επιάρυνση για 
εργατικά ή ανταλλακτικά, τ πρϊν 
ή τα ελαττωµατικά εαρτήµατά 
τυ, εντς εύλγυ ρνυ, άσει 
των ρων και συνθηκών πυ 
παρατίθενται παρακάτω. Η Sony 
και τα µέλη τυ δικτύυ ASN 
µπρύν να αντικαταστήσυν 
ελαττωµατικά πρϊντα ή εαρτήµατα 
µε νέα ή ανακυκλωµένα πρϊντα ή 
εαρτήµατα. λα τα πρϊντα και 
εαρτήµατα πυ έυν αντικατασταθεί 
γίννται ιδικτησία της Sony.

ρι 
1. Επισκευές δυνάµει της παρύσας 

εγγύησης θα γίννται µν εάν 
πρσκµισθεί τ πρωττυπ 
τιµλγι ή η απδειη πώλησης  
(µε την ένδειη της ηµερµηνίας 
αγράς, τυ µντέλυ τυ πρϊντς 
και τυ νµατς τυ εµπρυ) µαί 
µε τ ελαττωµατικ πρϊν εντς 
της περιδυ εγγύησης. Η Sony και 
τα µέλη τυ δικτύυ ASN µπρύν 
να αρνηθύν τη δωρεάν επισκευή 
κατά την περίδ εγγυήσεως εάν δεν 
πρσκµισθύν τα πραναφερµενα 
έγγραφα ή εάν δεν πρκύπτυν 
απ αυτά η ηµερµηνία αγράς, τ 
πρϊν ή τ µντέλ τυ πρϊντς  
ή τ νµα τυ εµπρυ. Η παρύσα 
εγγύηση δεν ισύει εάν  τύπς τυ 
µντέλυ ή  σειριακς αριθµς 
τυ πρϊντς έει αλλιωθεί, 
διαγραφεί, αφαιρεθεί ή καταστεί 
δυσανάγνωστς.

2. Για να απφευθεί λάη ή απώλεια/ 
διαγραφή σε αφαιρύµενα ή 
απσπώµενα µέσα ή συσκευές 
απθήκευσης δεδµένων, φείλετε 
να τα αφαιρέσετε πριν παραδώσετε 
τ πρϊν σας για επισκευή κατά την 
περίδ εγγύησης.
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3. Η παρύσα εγγύηση δεν καλύπτει 
τα έδα και τυς κινδύνυς 
µεταφράς πυ συνδένται µε τη 
µεταφρά τυ πρϊντς σας πρς 
και απ τη Sony ή µέλς τυ δικτύυ 
ASN.

4. Η παρύσα εγγύηση δεν καλύπτει 
τα εής:
• Περιδική συντήρηση και επισκευή 

ή αντικατάσταση εαρτηµάτων ως 
απτέλεσµα φυσιλγικής φθράς.

• Αναλώσιµα (συστατικά µέρη για 
τα πία πρλέπεται περιδική 
αντικατάσταση κατά τη διάρκεια 
ωής ενς πρϊντς πως µη 
επαναφρτιµενες µπαταρίες, φυσίγγια 
εκτύπωσης, γραφίδες, λάµπες, κλπ.).

• ηµιά ή ελαττώµατα πυ πρκλήθηκαν 
λγω µη τήρησης των δηγιών ρήσης, 
λειτυργίας ή ειρισµύ. 

• ηµιές ή αλλαγές στ πρϊν πυ 
πρκλήθηκαν απ
 Κακή ρήση, πυ περιλαµάνει

* ειρισµ πυ επιφέρει φυσική, 
αισθητική ή επιφανειακή ηµιά  
ή αλλαγές στ πρϊν ή λάη σε 
θνες υγρών κρυστάλλων

* µη καννική ή µη σύµφωνη µε τις 
δηγίες της Sony εγκατάσταση  
ή ρήση τυ πρϊντς

* µη συντήρηση τυ πρϊντς 
σύµφωνα µε τις δηγίες σωστής 
συντήρησης της Sony

* εγκατάσταση ή ρήση τυ 
πρϊντς µε τρπ µη σύµφων µε 
τις τενικές πρδιαγραφές και τα 
πρτυπα ασφαλείας πυ ισύυν 
στη ώρα πυ έει εγκατασταθεί 
και ρησιµπιείται τ πρϊν.

 Μλύνσεις απ ιύς ή ρήση 
τυ πρϊντς µε λγισµικ πυ 
δεν παρέεται µε τ πρϊν ή 
λανθασµένη εγκατάσταση τυ 
λγισµικύ.

 Την κατάσταση ή τα ελαττώµατα 
των συστηµάτων µε τα πία 
ρησιµπιείται ή στα πία 
ενσωµατώνεται τ πρϊν εκτς 
απ άλλα πρϊντα της Sony ειδικά 
σεδιασµένα για να ρησιµπιύνται 
µε τ εν λγω πρϊν.

 ρήση τυ πρϊντς µε εαρτήµατα, 
περιφερειακ επλισµ και άλλα 
πρϊντα των πίων  τύπς,  
η κατάσταση και τ πρτυπ δεν 
συνιστώνται απ τη Sony.

 Επισκευή ή επιειρηθείσα επισκευή 
απ άτµα πυ δεν είναι µέλη της 
Sony ή τυ δικτύυ ASN.

 Ρυθµίσεις ή πρσαρµγές 
ωρίς την πρηγύµενη γραπτή 
συγκατάθεση της Sony, στις πίες 
συµπεριλαµάννται:
* η αναάθµιση τυ πρϊντς 

πέρα απ τις πρδιαγραφές ή τα 
αρακτηριστικά πυ περιγράφνται 
στ εγειρίδι ρήσης ή

* ι τρππιήσεις τυ πρϊντς  
µε σκπ να συµµρφωθεί πρς  
εθνικές ή τπικές τενικές 
πρδιαγραφές και πρτυπα 
ασφαλείας πυ ισύυν σε ώρες 
για τις πίες τ πρϊν δεν είε 
σεδιαστεί και κατασκευαστεί 
ειδικά.

 Αµέλεια.
 Ατυήµατα, πυρκαγιά, υγρά, 

ηµικές και άλλες υσίες, πληµµύρα, 
δνήσεις, υπερλική θερµτητα, 
ακατάλληλ εαερισµ, υπέρταση, 
υπερλική ή εσφαλµένη 
τρφδσία ή τάση εισδυ, 
ακτινλία, ηλεκτρστατικές 
εκκενώσεις συµπεριλαµανµένυ 
τυ κεραυνύ, άλλες εωτερικές 
δυνάµεις και επιδράσεις.

5. Η παρύσα εγγύηση καλύπτει µν 
τα υλικά µέρη τυ πρϊντς. ∆εν 
καλύπτει τ λγισµικ (είτε της 
Sony, είτε τρίτων κατασκευαστών) 
για τ πί παρέεται ή πρκειται 
να ισύσει µια άδεια ρήσης τελικύ 
ρήστη ή ωριστές δηλώσεις 
εγγύησης ή εαιρέσεις απ την 
εγγύηση. 

Εαιρέσεις και περιρισµί 
Με εαίρεση των σων αναφέρνται 
ανωτέρω, η Sony δεν παρέει καµία 
εγγύηση (ρητή, σιωπηρή, εκ τυ νµυ 
ή άλλη) σν αφρά την πιτητα, την 
απδση, την ακρίεια, την αιπιστία, 
την καταλληλτητα τυ πρϊντς 
ή τυ λγισµικύ πυ παρέεται ή 
συνδεύει τ πρϊν, για συγκεκριµέν 
σκπ. Εάν η ισύυσα νµθεσία 
απαγρεύει πλήρως ή µερικώς την 
παρύσα εαίρεση, η Sony εαιρεί 
ή περιρίει την εγγύησή της µν 
στη µέγιστη έκταση πυ επιτρέπει η 
ισύυσα νµθεσία. πιαδήπτε 
εγγύηση η πία δεν εαιρείται 



DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-41 (1)

πλήρως (στ µέτρ πυ τ επιτρέπει η 
ισύυσα νµθεσία) θα περιρίεται 
στη διάρκεια ισύς της παρύσας 
εγγύησης.

Η µναδική υπρέωση της Sony 
σύµφωνα µε την παρύσα εγγύηση 
είναι η επισκευή ή η αντικατάσταση 
πρϊντων πυ υπκεινται στυς ρυς 
και συνθήκες της εγγύησης.  
Η Sony δεν ευθύνεται για πιαδήπτε 
απώλεια ή ηµιά πυ σετίεται µε 
τα πρϊντα, τ σέρις, την παρύσα 
εγγύηση, συµπεριλαµανµένων – των 
ικνµικών και άυλων απωλειών 
– τυ τιµήµατς πυ καταλήθηκε 
για την αγρά τυ πρϊντς 
– της απώλειας κερδών, εισδήµατς, 
δεδµένων, επικαρπίας ή ρήσης 
τυ πρϊντς ή πιωνδήπτε 
συνδεδεµένων πρϊντων – της άµεσης, 
παρεπµενης ή επακλυθης απώλειας 
ή ηµίας, ακµη και αν αυτή η απώλεια 
ή ηµία αφρά σε:

 Μειωµένη λειτυργία ή µη λειτυργία 
τυ πρϊντς ή συνδεδεµένων 
πρϊντων λγω ελαττωµάτων ή µη 
διαθεσιµτητας κατά την περίδ 
πυ αυτ ρίσκεται στη Sony ή σε 
µέλς τυ δικτύυ ASN, η πία 
πρκάλεσε διακπή διαθεσιµτητας 
τυ πρϊντς, απώλεια ρνυ 
ρήστη ή διακπή της εργασίας.

 Παρή ανακριών πληρφριών 
απ τ πρϊν ή απ συνδεδεµένα 
πρϊντα.

 ηµιά ή απώλεια πργραµµάτων 
λγισµικύ ή αφαιρύµενων µέσων 
απθήκευσης δεδµένων ή

 Μλύνσεις απ ιύς ή άλλες αιτίες.

Τα ανωτέρω ισύυν για απώλειες 
και ηµιές, πυ υπκεινται σε 
ιεσδήπτε γενικές αρές δικαίυ, 
συµπεριλαµανµένης της αµέλειας 
ή άλλων αδικπραιών, αθέτησης 
σύµασης, ρητής ή σιωπηρής εγγύησης, 
και απλυτης ευθύνης (ακµα και για 
θέµατα για τα πία η Sony ή µέλς 
τυ δικτύυ ASN έει ειδπιηθεί για 
τη δυναττητα πρκλησης τέτιων 
ηµιών).

Στ µέτρ πυ η ισύυσα νµθεσία 
απαγρεύει ή περιρίει αυτές τις 
εαιρέσεις ευθύνης, η Sony εαιρεί  
ή περιρίει την ευθύνη της µν στη 
µέγιστη έκταση πυ της επιτρέπει η 
ισύυσα νµθεσία. Για παράδειγµα, 
µερικά κράτη απαγρεύυν την 
εαίρεση ή τν περιρισµ ηµιών 
πυ φείλνται σε αµέλεια, σε αριά 
αµέλεια, σε εκ πρθέσεως παράπτωµα, 
σε δλ και παρµιες πράεις. Σε 
καµία περίπτωση, η ευθύνη της Sony 
κατά την παρύσα εγγύηση, δεν 
υπεραίνει την τιµή πυ καταλήθηκε 
για την αγρά τυ πρϊντς, 
ωστσ αν η ισύυσα νµθεσία 
επιτρέπει µν περιρισµύς ευθυνών 
υψηλτερυ αθµύ, θα ισύυν ι 
τελευταίι.

Τα επιφυλασσµενα νµιµα 
δικαιώµατά σας
 καταναλωτής έει έναντι της Sony τα 
δικαιώµατα πυ απρρέυν απ την 
παρύσα εγγύηση, σύµφωνα µε τυς 
ρυς πυ περιένται σε αυτήν, ωρίς 
να παραλάπτνται τα δικαιώµατά 
τυ πυ πηγάυν απ την ισύυσα 
εθνική νµθεσία σετικά µε την 
πώληση καταναλωτικών πρϊντων. 
Η παρύσα εγγύηση δεν θίγει τα 
νµιµα δικαιώµατα πυ ενδεµένως 
να έετε, ύτε εκείνα πυ δεν µπρύν 
να εαιρεθύν ή να περιριστύν, 
ύτε δικαιώµατά σας εναντίν των 
πρσώπων απ τα πία αγράσατε 
τ πρϊν. Η διεκδίκηση πιωνδήπτε 
δικαιωµάτων σας εναπκειται 
απκλειστικά σε εσάς.

Sony Hellas A.E.E.
Ρ. Φεραίυ 44-46 & Λ. Μεσγείων  
253-255154 51 Ν. Ψυικ
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